FOR GOD AND NATION — ZA BOHA A NAROD

Catholic Fraternal Bi-Weekly

USPS #273500 ISSN #1087-3392

OFFICIAL PUBLICATION OF THE FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE UNITED STATES AND CANADA

Volume 116

WEDNESDAY, MARCH 21, 2007

Number 5750

An Easter Message
From Our Chapam

Dear Friends,

Within a matter of days
the Easter Vigil Mass will
be celebrated in your parish
church. Among the many
noticeable things that are dif-
ferent at this Mass is that it
begins with the church in total
darkness. But the darkness
is soon dispelled with a flame
coming from a single candle, the
Easter candle.

All of us are very much aware of

and friends. I've read the prior years’ messages from

the countless people who live with
some form of darkness almost every
day. They range from those who are
having a difficult time coping with
the loss of loved ones to those who
become addicted to drugs, gambling,
and alcohol. There are also those who live in neighborhoods where the lack
of respect for persons and property and the threat of violence is a constant
concern. We cannot forget those who are lonely, depressed, or victims of
abuse. ‘
For all of them and for all of us, the Easter candle is a reminder that the %1
Risen Christ is the Light that shines through all the dark moments we may ©
face in life. Through that Light, the empty promises of the Prince of Darkness
are revealed. With that Light, we can walk in the ways of holiness, justice and
peace. In that Light, his mercy and love is everlasting.
Happy Easter!

Fr. Thomas A. Nasta

Fraternally,
Fr. Thomas A. Nasta
National Chaplain

Eadster 200 7

This is my first Easter message to our Members

our past President and appreciate
the warm feelings, emotions and
fond memories they evoke.
Many of you, together with your
families, share the Easter Season
by attending Mass and other Easter
Season services.

One of the few successful efforts
of the Communist period in Slovakia
was the campaign to distance the
young people from religion. While

there is a renewed vitalization of the

Catholic Church in Slovakia many in the

younger generations are basically “un
churched”.

Unfortunately, some of the same can be
said of people in the United States and Can-
ada. While not the result of a planned Government effort, the forces of materialism,
complacency and individualism have had a profound effect on the Catholic Church.
Just look at the attendance at Sunday Mass, even more so, the numbers at Holy

Andrew M. Rajec

Have a
Blessed Easter

Inside

Editorial/Commentary..................... 2,3
Branch/District Announcements....... 8,9
ODItUArIES ....ceveeeeireeeeas 14,15
SPOMS...oeeeeieeicieceee e 12,13
SIOVAK.....covveiieicee 19-24

Thursday, Good Friday and Holy Saturday services. Attendance is down dramatically
across all age groups, but especially with teenagers and young adults.
| don’t have the magic solution. The issues are complex. Some people say that only
a major war, economic or health crisis will bring people back to the Church. | do know
that each one of us can set a good example and urge our young people to attend Mass
and practice their faith.
For those of you who have long standing Slovak customs or traditions in your family, |
encourage you to practice them and pass them down to your children and grandchildren,
especially in this Easter Season. For those who don’t, why not revive some tradition, or

if you want, establish your own family customs and practices.
H [ Rl’ Our Society was founded by Slovak immigrants who treasured their Slovak
e S Sen roots and practiced their Catholic Faith. Our Society will continue to honor

the path they set forth.
Best wishes to your family from my family. Happy Easter.
Christ is risen let us rejoice and be glad.
Pan Jezis Kristus vstal z mrtvych, radujme sa.
Andrew M. Rajec

President
) . \\
Secretary's Easter Greetmg\

Dear Members.

A new season is approaching . . . that of our Lord’s
Resurrection. The Easter Season is one of hope and re-
newal. The Lenten Season of darkness and penance is
gone and a time of rejoicing and spiritual growth is here.
Even Mother Earth has renewed her soil. The trees have
rested through the winter and are full of new growth,
the birds have returned, and we are ready to plant for a
new harvest.

Let us take time to reflect on our Lord’s sacrifice for
us and rejoice in our rebirth.

Enjoy the warm, gentle breeze, the brilliance of the
sun, and the harmony of the birds in song.

Reinforce with your family the sacrifice Christ made for
us and allow for joy and happiness to shine like the sun. Let the Season of Easter
be blessed for you and all who are close to you.

Kenneth A. Arendt

Kenneth A. Arendt

\ National Secretary f
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Insights and Viewpoints

St‘ Vl n C€nt Al’ChabbCy —— HOm l l l€S Fr. Campion P. Gavaler, 0.S.B. and Father Demetrius R. Dumm, 0.S.B.

April 1,2007
Passion Sunday Luke 22:14--23: 56

Gospel Summary

The gospel for this Sunday is Luke’s version
of the passion and death of Jesus. It begins
with the Last Supper and the institution of the
Eucharist and then continues with the betrayal,
the trials before Caiphas and Pilate, and ends
with the crucifixion. We recognize this account
as the climax of the mission of Jesus and yet
it is almost too much to comprehend. More-
over, the homily will need to be short in view of the blessing of palms
and the length of the gospel. Hence the need to look for the essential
kernel of this story.

It is clear that the suffering of Jesus is the most prominent feature of the passion story.
However, it is necessary to insist that this story is not primarily about suffering: it is about
loving. It was Jesus’ love for us that brought him to his passion and early death and it was
his love for us that opened the way for our redemption. The suffering was a consequence
of his loving. There are many kinds of suffering, but only the suffering that comes from
loving is redemptive.

Jesus insists on this when he “defines” himself at the Last Supper as “body-broken-for-
us” and as “blood-poured-out-for-us.” And in the verses that follow he separates himself
from his bickering disciples with the simple and profound statement, “I am among you as
one who serves” (22:27).

Life Implications

As Christian disciples of Jesus, we all need to pay close attention to his wisdom and to
guide our lives accordingly. Since we tend to be repelled by images of suffering, there is a
real danger that we will become too selective in seeking that wisdom. In this way, we may
miss the whole point of the passion story.

Today’s gospel is a clear reminder that the heart and soul of the wisdom of Jesus is
found in this story of his passion and death. Since his suffering came from his unselfish
loving, it follows that we must try to discern the causes of our suffering. Not all suffering
comes from loving. Indeed, it is far more likely to come from frustration or disappointment
because we cannot have everything we want.

To walk with the suffering Christ is to feel the pain that inevitably accompanies the kind
of love that sacrifices for the sake of others. Good parents do this for their children, just
as good children love and obey their parents, even when it means giving up something
they want. Good teachers sacrifice for their students also. Good workers take pride in what

Demetrius R. Dumm,
0.8.B.

ReﬂeCtiOnS On OUI’ Chl’iStianity Msgr. Edward V. Rosack

Gonscience (Synedesis)

A man’s conscience can tell him his situation better than seven
watchmen in a lofty tower. (Sirach 37:1 4)

Conscience is seated in the cerebrum of the brain. The cerebrum is
the largest part of the brain, making up 85% of the brain’s weight. It’s at
the top of the head and has two halves, one on either side of the head.
Some scientists say that the right half references abstract thinking and
the left half analytical thinking. The right half of the cerebrum controls
the left side of the body, the left half the right side. Emotions, scientists
say, lie in the amygdala (uh-mig-duh-luh), almond-sized cells on each
side of the brain. Amygdala is Latin for almond.

Conscience is a judgment of practical reason reached by human intelligence that is based
on the ethical and moral standards that exist within the individual. Measured against these
standards, conscience tells us that the action we propose is either good or bad. Conscience
speaks whether or not we wish it to do so. If we act for the good, we feel joy, if for the bad,
we feel guilty and embarrassed and cannot shake these feelings.

For those without ethical or moral standards, there is natural law, a code of conduct that
is based on instinct, an innate, intuitive, impulsive fixed pattern of behavior. For example,
stealing and lying! Those who steal do so in darkness, in isolation from others, in masked
appearance to hide their identity, to conceal the fact that they are taking something that
they know does not belong to them. Liars know that they are acting deceitfully even though
they have no law prohibiting them from doing so.

Paul the Apostle puts it this way: When Gentiles who do not have the law keep it as by
instinct, these men although without the law serve as a law for themselves. They show
that the demands of the law are written in their hearts. Their conscience bears witness
together with that law, and their thoughts will accuse or defend them on the day when, in
accordance with the gospel | preach, God will pass judgment on the secrets of men through
Christ Jesus. (Romans 2:14-16)

The personal sin of our first parents is transmitted to us by our descent from them. Indeed,
in guilt was | born, and in sin my mother conceived me. (Psalm 51:7) The remedy is found

Msgr. Edward V. Rosack

continued on page 3

they do even if it is not always appreciated. Loving presence can easily mean a change of
personal plans, so that a loving person is often justified in saying at times, “My life is no
longer my own”.

The amazing thing about this kind of loving is that, though it is often very painful, there
is a joy in it also. This should not surprise us because, after all, we were created to become
free through the love of others and then to convert that precious freedom into loving ser-
vice. Nothing is more compatible with our true nature as God’s children than this kind of
loving...and nothing is finally more successful than the resurrection victory that follows
such generous and faithful concern for others.

o afe el
April 8, 2007
Easter Sunday John 20:1-9

Gospel Summary

On that first Easter Sunday, Mary Magdalene goes to the tomb of Jesus early in the
morning and sees that the stone had been removed from the tomb. She runs to get Simon
Peter and the disciple whom Jesus loved, and tells them what she saw. Simon Peter and
the other disciple enter the tomb to find burial cloths there and the cloth that had covered
the head of Jesus. The beloved disciple sees and believes. (Last Easter’s homily was on
this aspect of the gospel.) The gospel passage continues, reaching its climax in subsequent
verses with the appearance of the Risen Lord to Mary Magdalene after
the two other disciples had gone home.

Life Implications

Today is the day of Easter joy. Yet, even as we celebrate we are
painfully aware that for many people it is still Good Friday. Every day
it seems there is something to remind us of the poverty, injustice, and
violence of our world. Reflecting on his own experience of life, Pope
John Paul Il in a recent address to pilgrims in Rome used apocalyptic
images: “If we cast a glance at the world...it seems that horsemen are
riding through the barren lands of the earth, bearing now the crown of
victorious power, now the sword of violence, now the scales of poverty
and famine, now death’s sharp sickle.” We are aware that our Easter
celebration is an affirmation of hope in a world that appears to experience the pain of Good
Friday more than the joy of Easter Sunday.

Jean-Paul Sartre, a much-read atheist philosopher of a few decades ago, in his play
No Exit gives us one of the most tragic images of what it means to live in a world without
hope and without joy. Three characters of his play, having been condemned to hell, are led
by a valet into a pleasant drawing room. Surprised by the absence of fire and brimstone,
they remark how nice a place hell has turned out to be. Gradually, however, they begin to
get on each other’s nerves and at each other’s throats. They decide not to speak to each
other, but they are stuck with each other. There is nowhere else to go. Finally they realize
that they themselves are each other’s hell. “Real torture is having no escape, real hell is
having no hope.”

The three characters of the Easter gospel, representing all of us, experience Jesus, not
as the “other” who is their hell, but as their friend who knows them and loves them beyond
measure. Mary Magdalene remains at the tomb after the two other disciples went home.
Jesus appears to her as she weeps, and says to her, “Mary!” She turns to him and says,
“Rabboune” (which means my Teacher). The tender exchange of recognition between Jesus
and Mary Magdalene is the Easter revelation of authentic human existence.

We can celebrate Easter in hope and in joy because Jesus, the Risen Lord, is with us. He
knows us, and with affection calls each of us by name. Through the Easter gift of sharing
his new life and liberating love, we too can recognize and treat each other with justice and
with affection. Easter means that we can be heaven for each other, a source of hope and
joy in our No Exit world. We can thank God and sing the Easter song together: “Yes, Christ
my hope is arisen...our new life obtaining.”

JEDNOTA
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Insights and Viewpoints ——

Relections on Our Christianity

continued from page 2
in these words of Jesus Christ, | solemnly assure you, no one can enter into God’s kingdom
without being begotten of water and Spirit. (John 3:5) Baptism remits all punishments of
sin, both the eternal and the temporal. When the sin is taken away, all punishment is also
taken away. A baptized person, infant or adult, who dies immediately after baptism goes
directly to heaven.

After baptism, nevertheless, the body continues to suffer from two wounds and the soul
from four. The body continues to suffer from illness and it also dies. The soul (intellect, will
and emotions) suffers from ignorance, (difficulty in knowing the truth), a weakening of the
power of the will, recoiling before difficulties in the struggle for good, and a desire for the
satisfaction of the senses.

These result not as punishment but as poenalitates, means given to man so that he
might achieve the practice of virtue and moral integrity.

That is the reason for conscience and for a personal code of ethics and morality. The
reward for this is heaven, an eternity of happiness in the presence of God.

Conscience is the gatekeeper of our thoughts and deeds. It is the sentinel, the watchman,
the supervisor of our reactions to our post-baptismal wounds. As we pilgrims make our way
through this life, we need to keep in mind this passage from Proverbs 4:25-27: Let your
eyes look straight ahead and your glance be directly forward. Survey the path for your feet,
and let all your ways be sure. Turn neither to right or left, keep your foot far from evil.

Conscience needs to be formed from infancy. The first framers are mother and father
who battle early against selfishness in the forms of temper tantrums, stubbornness, and
grasping instead of sharing. The story is told of the mother whose children were fighting
over cookies. The mother said to her boys, “Jesus would gladly share the cookies with
everyone near him.” The one son quickly said to the other, “You be Jesus.”

Another fault that extends frequently into adulthood is the total lack of appreciation for gifts
and favors received. On his journey to Jerusalem...as he was entering a village, ten lepers
met him. . .they raised their voices and said, “Jesus, Master, have pity on us. Jesus responded,
“Go and show yourselves to the priests.” On their way there they were cured. One of them,
realizing that he had been cured, came back praising God in a loud voice. He threw himself
on his face at the feet of Jesus and spoke his praises. This man was a Samaritan. Jesus took
the occasion to say, “Were not all ten made whole? Where are the other nine? Was there no
one to return and give thanks to God except this foreigner? (Luke 17:11-19)

Conscience formation continues through infancy, adolescence and adulthood involving
the teaching of Jesus Christ, the examples of his life, and through mentors, trusted and
experienced advisers.

The result is a lady and a gentleman, practiced in virtuous living, bearers of ethical and
moral standards, who are honest, humble, trustworthy, caring and sharing and a delight to
be called our friends.

Those, unfortunately, without conscience, or with malformed consciences focused on self,
wealth, power and violence as a means to obtain these things are without honor, respect, or
friends. They are salt without flavor and possessors only of those treasures, which moths
and rust corrode and which thieves break in and steal.

Avoid greed in all its forms. A man may be wealthy, but his possessions do not guarantee
him life. You fool! This very night your life shall be required of you. To whom will all this piled
up wealth of yours go? That is the way it works with the man who grows rich for himself
instead of growing rich in the sight of God! (Luke 12:15 and 12:20-21)
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“PARK 2 ANNUITY” -
NOW PAYING 4.75%

Under the “Park 2 Annuity”, you make a one-time deposit of at least
$1,000.00 into an annuity fund that accumulates interest at a guaranteed rate
for two years. Additional deposits are not allowed.

Features of the “Park 2 Annuity” include:

e The FCSU guarantees your initial interest rate for two years. After two years,

your funds will continue to accumulate interest at no less than 3.0%.

e The “Park 2 Annuity” can be converted to any of the FCSU Annuity Plans at

any time.

e The “Park 2 Annuity” is not applicable to any settlement option or interest

option.

e Withdrawal Privileges-Funds withdrawn during the first two years are subject

to an FCSU Early Withdrawal Charge. The charge is 6% the first year and 5%
the second year. You may, however, withdraw up to 10% of your ‘beginning of
the year balance’ with no FCSU Early Withdrawal Charge.

e Even though you may not incur an FCSU Early Withdrawal Charge, withdrawals

before age 59 2 may be subject to a federal tax penalty.

e Tax on the interest earned is deferred until the annuity funds are drawn.

 The minimum deposit is $1,000.00.

Please contact your Branch Officer or the Home Office for applications.
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~NEWS FLASH~

Special 2% Annuity Bonus
Limited Time Only
You Must Act Before 06/30/07

FCSU’s flexible premium annuities are among the safest and most secure ways to pro-
vide funds for the future. The current interest rate of 5%(*) on the 6 year flexible premium
annuity remains among the most competitive rates available.

*Current interest rate is reviewed quarterly by Executive Committee and subject to
change.

Now we offer the opportunity for a 2% bonus on New funds deposited before

06/30/07
How do you earn this 2% Bonus?

¢ Applicable to both new and current annuity members.

¢ Applies only to new annuity deposits made to a new Flexible Premium Deferred An-
nuity policy.

¢ Deposits made between receipt of this notice and June 30, 2007. Minimum new
deposit $4,000.

¢ Bonus of 2% will be added to your annuity on June 30, 2011.

* Bonus Rules *

1. Bonus of 2% applies only to net deposits received by FCSU between receipt of this
offer and June 30, 2007, excluding interest earned and less any withdrawal made between
01/01/07 and 06/30/07. Bonus payable only on the Flexible Premium Deferred Annuity.

2. Bonus of 2% will be credited on 06/30/2011. The bonus will be based on the net
funds deposited between 01/01/07 and 06/30/07, which must be maintained with FCSU
until 06/30/2011. (Interest earned on the bonus funds will not be included in the bonus
calculations.) Example: $100,000 @ 5.0%* (4 years) + 2% of $100,000 = $123,551.

3. If member with funds eligible for the bonus dies prior to 06/30/2007, no bonus is
payable. If a member with funds eligible for the bonus dies between July 1, 2007 and July
1, 2011, the bonus will be prorated to the date of death.

4.To be eligible for the 2% bonus, new deposits must be received by June 30, 2007. Any
FCSU annuity withdrawals after January 1, 2007 and redeposit with FCSU (except Park Money
Annuity and Park 2 Annuity) prior to 06/30/07 will not be eligible for the 2% bonus.

Features of the Six-Year Flexible Premium Deferred Annuity include:

e Your annuity continues to accumulate interest after you have stopped contributing and
have begun to receive retirement income. The interest rate you receive on your annuity after
settlement will never be less than 3.0%.

¢ Death Benefit-If you die prior to settlement, your beneficiary receives the full cash value
of the annuity. If you die while receiving retirement benefits, the value of your remaining
guaranteed benefits will be paid to your beneficiary.

e \Vithdrawal Privileges-Since annuities are meant to be long-term investments for
providing retirement funds, funds withdrawn during the first six years of your contract are
subject to an FCSU Early Withdrawal Charge. You may withdraw 10% of your ‘beginning of
the year balance’ with no FCSU Early Withdrawal Charge.

e Your interest will be added to your account. You may, however, elect to have your in-
terest paid directly to you on a monthly, quarterly, semi-annually, or annually basis. This is
called an Interest Option and the interest rate is slightly lower than if you left your interest
to accumulate.

e Even though you may not incur an FCSU Early Withdrawal Charge, withdrawals before
age 59 %2 may be subject to a federal tax penalty.

e Tax on the interest earned is deferred until the annuity funds are drawn.

e Also available in a Traditional IRA or Roth IRA (subject to IRA Guidelines)

DON’T DELAY, ACT NOW!

For information, contact:
FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION
6611 Rockside Road, Suite 300
P. O. Box 318013
Independence, OH 44131-8013
Call 1-800 JEDNOTA or 1-216-642-9406

Lorain Slovak Club to
Offer Scholarships

The American Slovak Club of Lorain, Ohio, is pleased to offer $500 scholarship grants to
eligible members of the St. John the Baptist Society/Holy Trinity Society, Branch 228 of the
First Catholic Slovak Union. To be eligible, one must be a high school senior who will enter
college in the fall of 2007 and have been a member of the FCSU for the last 5 consecutive
years. In addition, applicants must have a 3.5 grade point average out of a possible 4.0.
Complete rules and applications can be obtained by calling Helen Virant, ASC Scholarship
Chairperson, at 440/282-3325, Tom Zuffa at 440/282-2966, or the American Slovak Club.
Applications must be received by June 30, 2007.

Thomas B. Zuffa, Recording Secretary
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By Frank M. Stipkala

continued from March 7, 2007 issue

At a very early age | learned how to earn
money. My first job was delivering The Cleve-
land Press, our afternoon daily. But my route
was only two streets — Parkview Avenue and
Lamontier Avenue. So when the Plain Dealer
carrier quit, | applied for his job and got it.
That route covered 10 streets, with about 75
daily subscribers and 150 Sunday readers.
| could complete the route during the week
on my bicycle, but the Sunday paper was
so heavy that | needed a sturdy wagon. For-
tunately my sister, Ethel, helped me. By her
taking one side of the street and my taking
the other, we could finish our deliveries in
about 2 %2 hours. Every Saturday | got out
my customer cards and collected money
for a week’s worth of papers. Since | was
punctual and cheerful, my customers were
generous with their tips. Many weeks | came
home with more than $5 in tips. Since it was
all in coins, | began my life-long fascination
with coin collecting. Any time | received a
Liberty Head or Indian Head penny, | put it
in a big can. After a couple years | had built
up a decent coin collection.

One day when | was about 12 years old,
my Dad took me down to Ohio Forge Foundry
where he worked most of his life. The place
was smoke-filled and extremely hot. He
forged steel bars, so the blast furnace had
to be several hundred degrees. My father
would have been very pleased if | got a job
in his plant after graduating from high school.
But no way was | going to work in such a
hot place! | made a vow to go to college
and become a white-collar worker. My Dad
had told me that on his income, he couldn’t
afford to send me to college. If | had been
frugal till then, now | really became money
hungry. | began caddying at Shaker Heights
Country Club and made about $1.50 a day.
But as | grew bigger, | started carrying two
bags (doubles) and that brought my take-
home pay to about $6.00 a day. I'm proud
to say that | made enough money to pay for
my college tuition and books, which was
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A Slovak Boy Shares His Growing-Up Experiences in Cleveland

over $500. Additionally | went looking for
lost golf balls every day and would find a
half-a-dozen, on average, which | sold for a
dollar. At a very early age, | was learning to
be a capitalist. Best of all, in my senior year
of high school, | earned a scholarship for
being the most outstanding caddy. Yes, all
those 12-hour days carrying 50 pounds of
golf bags for 13 miles, paid off. | kept caddy-
ing until | graduated from college. Winters |
worked as a stock boy in a grocery store, first
at Kroger’s and then at Fisher Bros. Since
they were both in a predominantly Hungarian
neighborhood, my boss, a staunch Magyar,
taught us the appropriate holiday greetings
at Christmas, New Year’s and Easter. We were
told to wish a happy holiday to all customers
—in Hungarian!

Until I was six years old, | heard and spoke
only Slovak. Our only newspapers were the
OBRANA, JEDNOTA and SVET AMERICAN, all
Slovak publications. When we went to the
neighborhood butcher or bakery on Sophia
Avenue, everyone spoke Slovak. So when
my Mom took me to St. Benedict School to
enroll me in the first grade, | remember tell-
ing her, “Ja nerozumjen co povedaju”. Yes,
the nun was speaking English. And she took
time from that day on to drill us in English.
She did such a good job that English became
my favorite subject through high school, and
eventually | made my living as a journalist.
Thank you Sister Michaelene and, later, Fr.
Andrew Pier, 0.S.B., my English teacher at
Benedictine High School, for giving me a
solid foundation in the English language.

During World War I, rationing of scarce
food commodities, such as sugar and butter,
was started. It was a rare day when coffee
was available at stores. One day a rumor
spread like wildfire that Kroger’s on East
116th Street was selling coffee. My Mom
gave me some money and sent me off to
the store. When | got there, the line was
already about 100 yards long. After a good
45 minutes, | was third in line. Suddenly the
door opened and the manager announced:
“If you're here only for coffee, sorry, we just

HOW WOULD YOU LIKE TO OWN
THIS BEAUTIFUL
“OUR LADY OF SORROWS” STATUE.

URS IF YOU...

Sign up new members for insurance
during the months of January, February
and March!

The Membership and Marketing Com-
mittee want to give its proposers something
special to start the New Year.

You will receive one beautiful Pieta — for
every two (2) new members you sign up
for Whole Life Insurance or four (4) new
members for JEP Insurance or sign up two
(2) new members for Term Insurance.

There is no limit!

Remember...this special campaign is
only good for new members signed up bet-
ween January 1 and March 31, 2007.

Let us all get involved with member-
ship.

Good luck and God bless!

Andrew R. Harcar Sr.

National Vice President
Membership & Marketing Chairman

ran out. But we do have chicory (poor sub-
stitute), so stay in place if you want chicory.”
| knew Mom wouldn’t be happy, but we had
long since learned to be patriotic, and not
complain, so | bought a pound of chicory.

Another way we supported the war
effort was by saving tin, aluminum, iron,
newspapers, silver foil and rubber. | did my
share by going to the front entrance of St.
Benedict Church following the last Sunday
Mass. It was customary for men to gather
after Mass and hobnob, while smoking their
Camels or Lucky Strikes. When they finished
their packs, they threw them on the ground.
| usually found about 20 empty wrappers,
stripped off the silver foil, and wrapped it
up in a ball. When the ball weighed about a
pound, | donated it to the war effort.

Christmas was my favorite holiday and
one of the rituals at St. Benedict Church was
an hour-long pageant before the midnight
Mass, featuring marchers and singers. Our
choirmaster, George Lukac, chose me to be a
shepherd and, because my two buddies and
| had several songs to sing in Slovak, it took
memorizing the words and many rehearsals
before Mr. Lukac allowed us to go on. I still
remember the songs: “Cas Radosty,” “Sem,
Sem Pastiery,” “Do Hory, do Lesa, Valasi,”
and “Ja Ti Nesiem, Jezuliatko.”

Our Sundays at home resembled the Unit-
ed Nations. My uncle, Dr. Jozef Mikus, had
moved into the upstairs unit of our home and
it became a haven for all his Slovak friends
who had fled communism. The regulars were
Dr. Joseph Cincik, Dr. Frantisek Hrusovsky,
Fr. Mikulas Sprinc, Dr. Karol Strmen and wife
Olga, Konstantine Culen, Joseph Duris and
Dr. Joseph Stasko.

There also were surprise visitors such as
Dr. Karol Sidor, Abbot Theodore Kojis, 0.S.B.,
Fr. Andrew Pier, 0.S.B., Fr. Rudolf Delong
(famous poet), Dr. Joseph Kirschbaum and
Dr. Joseph Paucho. These gentlemen rep-
resented the Slovak government in exile.
I’'m sure that if Dr. Jozef Tiso had not been
executed by the communists, he would have
found his way to 10702 Lamontier Avenue.
My Mom worked like a beaver, brewing cof-
fee and serving her kolacky.

| was a daredevil as a kid. On the day
| made my First Communion, still wear-
ing my white clothes, | roller-skated down
Lamontier’s steep hill. As | was skating back
up, Buddy Gromovsky’s car pulled out of his
driveway. | asked him for a lift and got on his
running board as he gunned the engine. We
made the top of the hill in 20 seconds. My
mistake was letting go of the door handle
before his car came to a stop. | did a half
gainer. My First Communion garb was torn
and dirty, and when | came home my parents
gave me a real whomping.

We lived directly across from the church
hall where various types of social activi-
ties were held. My parents belonged to the
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610/262-6772.

Oravsky Kruzok, which like several Slovak
social organizations, put on dramatic plays
annually. What amazes me is that these
Slovaks, with sixth grade educations and
no formal training, could stage such profes-
sional productions. Never the lead actor, my
father was in every play and never fluffed a
line. Of all the troupes putting on plays, the
Oravcans had the best acting, producing,
costume design, and scenery. Following the
main event was the traditional polka party,
which for us kids, meant soda pop, Cracker
Jack and ice cream bars or Popsicles.

Every Saturday night, except during
Lent or Advent, St. Benedict Hall hosted a
wedding reception. Polka music blared loud
and long, ‘til midnight. It was easy to crash
these gatherings because the hall’s doors
were unguarded. If | was ever thirsty, | might
wander over for a pop. But my sister, Ethel,
tells me that she and her girl friend crashed
about 250 receptions during their growing-
up years.

About twice monthly my parents would
dress us in our finest clothes to visit relatives
on Cleveland’s West Side. We traveled by
streetcar to Public Square, then transferred
to a Fulton Road car. That trip was frighten-
ing, because we went over the High Level
Bridge. When you looked down, you could
see through the tracks to the ground, some
500 feet below. That was the scariest ride
of my life! | did not enjoy it one bit. We had a
pleasant visit with the Cigleda family, which
usually involved eating lots of good poppy
seed and nut rolls and drinking pop. In turn,
they visited our home on alternate Sundays.
That was our regular entertainment for many
years. | enjoyed seeing them because Uncle
Pete always gave me a dime and Uncle Frank
a quarter, as they departed for home.

But the trips | really looked forward to
were those sojourns to Garrettsville, Ohio,
about 40 miles from Cleveland. My godpar-
ents, Mike and Amelia Lestinsky, owned a
farm there. We helped shuck corn, bring the
cows from pasture, and feed the pigs and
chickens. | slept on a sofa facing the street.
One night | grew panicky at hearing loud
noises out front. | thought someone was
trying to break into the house and rob us.
The next morning | asked our hosts if they
had heard the commotion. Big Mike laughed.
“That was the milk truck driver. He stops by
every morning at 4:30 to pick up the milk
cans we leave by the road.” That explana-
tion allayed my fears. | still have a 5-gallon
milk can on our back porch and every time |
look at it, memories of that “frightful” night
in Garrettsville cross my mind.

I no longer reside in the Buckeye neigh-
borhood. With the closing of Benedict Church
and the dying off of the Slovak immigrants,
the community fell apart. But | still have
my boyhood memories, and | wouldn’t trade
them for a million dollars!

*

Allentown Branch to
Sponsor Spaghetti Dinner

The Most Sacred Heart of Jesus Society, Branch 567, is sponsoring a
Spaghetti Dinner on Saturday, March 31, 2007, at St. John the Baptist
Church Social Hall, 924 North Front Street, Allentown, Pennsylvania.
Dinner will be served from 4:00 to 7:00 p.m. Tickets are $6.00 for adults
and $3.00 for children. Homemade baked goods will also be available.
For information call Helen Fiala at 610/434-8614 or Bernice Gerhard at
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= Thomas and Geraldine Hricik
Celebrate 50th Wedding Anniversary

Thomas M. and
Geraldine Firment Hricik
observed their Golden
Wedding Anniversary
on January 26, 2007.
The couple’s five chil-
dren, along with their
spouses, hosted them
at a dinner and recep-
tion at the well-known,
Mountain View Inn, east
of Greensburg, Penn-
sylvania, on Saturday,
January 27,2007.There
were 100 invited family
members and friends
in attendance. Bishop
Lawrence Brandt of the
Greensburg Diocese
honored the couple
by his presence. The
Clergy was well repre-
sented by Msgr. William
Charnoki, PA., Pastor of Holy Trinity Church, Ligonier, Pennsylvania, Father William
McGuirk, Pastor of St. Florian Church, United, Pennsylvania, and Father Larry Kulik,
Pastor of St. Joseph’s Church, New Kensington, Pennsylvania.

Since both Tom and Gerry are of Slovak Ancestry, it was very meaningful to have
Mike Columbus, a well-known local Slovak Accordionist, play Slovak music throughout
the dinner and reception.

At one point, the Hricik children, their spouses, and their children: Mary and Art
Borde, their sons Artie and Robbie; Michael and Vicki Hricik and their sons Mikey and
Paul; Beth and Ruben Silva, along with son Drew; Thomas Il and wife Brandi Hricik,
and their children, Mary, Tom lll, Alison and Parker; Steve and Lori Hricik, and daughter
Anne-Sophie gathered in a circle around their mother and father, grandmother and
grandfather, and sang the song, “Let Me Call You Sweetheart.”

The greater surprise was when daughter-in-law, Brandi, who is a Professional Singer,
sang two favorite songs of Tom and Gerry, directly before a DVD depicting the lives of
the Celebrants; from childhood, their young lives, their marriage and life through their
childrearing years, and finally their Golden Years.

Both Tom and Gerry were born into the church of St. Florian, in United, Pennsylvania,
where they took all of their Sacraments, including their marriage. The lessons learned
at St. Florian was the basis for their Fifty Years of Faith Filled Happiness.

They married on January 26, 1957, with the late Father Joseph Portasik, officiat-
ing. It was only fitting that they returned to their church to have their Golden Jubilee
Mass, officiated by Father William McGuirk. They did not repeat their vows, but Father
did come down from the Altar, had the couple hold hands, and blessed the rings with
water and incense — ‘most meaningful.’

The couple has been blessed by God, with children and grandchildren, their friends,
and neighbors, and to conclude, the first 50 years, our Bishop Lawrence Brandt nomi-
nated and approved both of the Celebrants to be a “Knight and Lady of the Equestrian
Order of the Holy Sepulchre of Jerusalem, a Papal Honor.”

Tom retired at the end of December 2006, as President of the First Catholic Slovak
Union.

Both and Tom and Gerry agreed, “Life is Good.”

Thomas and Geraldine Hricik

Michael Hricik (son)

3
Spitkovsky District Sponsors
Dinner-Theater Outing

The Rev. John J. Spitkovsky District is sponsoring a Dinner-Theater outing for FCSU
members and their friends to see the musical “Grease.” The event will take place on Sunday,
May 20, 2007, at the Theater at the Center, 907 Ridge Road in Munster, Indiana. Brunch will
start at 12:45 p.m. with the show beginning at 2:30 p.m.

The cost of group rate tickets is $46.00 (individual rate is $60.00). FCSU members who
attended last year’s dinner-theater outing at the Drury Lane will receive a $20.00 rebate
for a cost of $26.00 per ticket. FCSU members who did not attend last year’s outing will
receive a $10.00 rebate for a cost of $36.00 per ticket. People who are not members of
the FCSU will pay the group rate special of $46.00.

District Il Director of Fraternal Activities George Kelchak has reserved 40 tickets for our
group. If you would like to attend please contact him by March 31 at 219/926-2410.
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2 From the Desk of the Executive Secretary

AT TENTION
All Jednota Michigan Members Residing in Michigan

The Michigan Fraternal Congress is accepting applications for its scholarship pro-
gram.

If you meet the requirements listed below and wish to apply for a scholarship, please
call the Home Office for an application. Our toll-free number is 1/800-533-6682 (1-
800-JEDNOTA).

Michigan Fraternal Congress College Scholarship Program

Three (3) $500.00 non-renewable College Scholarships shall be awarded each year.
The Michigan Fraternal Congress Scholarship Committee will use their discretion in
selecting the honorees that are chosen. The Scholarship recipients are subject to ap-
proval of the Executive Board.

Rules and Regulations

1. Applications are open to young men and women who are residents of Michigan,
insured members and active participants of a Fraternal Benefit Society that is a
current paid member of the Michigan Fraternal Congress.

2. Candidates shall be graduating high school seniors who are planning to enroll in
the fall as a full time student (minimum 12 credits hours) in an accredited two or
four-year college, university or trade school.

3. A check in the amount of $500.00 shall be issued in the name of the recipient fol-
lowing the receipt of the proof of enroliment. The money is to be used for tuition
and books only.

4.There is no limit to the number of applicants from any one fraternal group or
society.

5. A certificate, provided by the Michigan Fraternal Congress, is to be presented at
the High School Awards or commencement exercises, if possible.

Selection Criteria

1. Applicants must have a minimum grade point Average (G.P.A.) of 2.5 out of a 4.0.
A transcript request form must be filled out and sent along with an official high
school transcript (with affixed seal by the deadline).

2. An essay (maximum 100 words) will be submitted detailing volunteer activities
that the individual has participated in, including dates, with their Fraternal Benefit
Society and/or the Michigan Fraternal Congress.

Enclosed forms are to be sent to Brian Medved, Scholarship Chairperson, Michigan

Fraternal Congress, 27620 Elba Drive, Grosse lle, MI 48128 and postmarked by April 1.
The winner will be notified by May 1.

From the desk of the Executive Secretary —
Visit our web site! www.fcsu.com

Exciting News — The Jednota Newspaper (English and Slovak sections) is now on our
web page and for your convenience 4 back issues and the current issue are maintained
on the web page at all times. If you missed an article or looking for a recipe you need only
to go to the web site

Branch and District Officers announcements are now on the web page and listings of
all activities for the various regions.

If you are looking for forms or applications you may find those also on the web site.

We encourage our branch and district officers to use this means of keeping in touch with
their branch members and announcing events. The email address is fcsu@aol.com if you
wish to send your information to the home office.

We will continue to update the web page, please check for announcements such as our
special 2% bonus now being offered through our annuity program, special offers on our
insurance products, trips to Slovakia, and our Alaskan Cruise Membership Meet.

WEB SITE — www.fcsu.com

NEWSPAPER DEADLINE

All copy is due by 4:30 P.M., THE MONDAY BEFORE THE ISSUE DATE, unless otherwise
stated below because of special holiday scheduling. Copy that is not received by this
deadline will not necessarily appear in the following Wednesday’s issue.

Issue Date Copy Deadline
WEDNESDAY, APRIL 4 MONDAY, MARCH 26
WEDNESDAY, APRIL 18 MONDAY, APRIL 9
WEDNESDAY, MAY 2 MONDAY, APRIL 23

Correspondents who are announcing upcoming events should remember that the
JEDNOTA is printed EVERY OTHER WEDNESDAY, and should take into account the extra
time lost in the postal system. Therefore, please plan to have your announcements to
us in ample time for them to be printed and received by the readership.

Send all copy (English AND Slovak) to:
Anthony Sutherland, Editor
“JEDNOTA”

1011 Rosedale Avenue, Middletown, PA 17057-4835
FAX: (717) 944-3107
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Slovakia Included in Summer Tour Schedule

Four summer tours that include Slovakia will be led by
Jednota members Helene Cincebeaux, Editor of Slovakia
and Slovak Pride and Director of the Slovak Heritage &
Folklore Society International, and her mother Helen Zemek
Baine.

The trips feature cultural immersion in Slovak history,
village life and folklore. A specialty is re-uniting travelers
with long-lost family. The pair have a 98% success rate at
this and can arrange car/driver/translator for village visits
and genealogy services.

Helene and Helen have been visiting Slovakia since
1969 and have many friends there who open their hearts
and homes to welcome Slovak-Americans. People from 47
states and 10 countries have traveled with them over the
years. A third of their tour-goers are repeaters, people who
have traveled with them before.

Trips include hotels with private bath in room, two large
meals a day; bus transport, castle & museum visits, historic
towns, quaint villages, crafts people’s homes, festive gath-
erings. It’s a chance to step back in time and glimpse the
life of your ancestors 100 years ago. All trips cost $1,699
per person and are “land only” but round-trip airfare can
be arranged.

Spa, Castles & Wine Tour, June 24 - July 3, begins
Bratislava, Old Town sights; wine tasting in Modra & ceram-
ics factory; Cerveny Kamen Castle; visit a family wine cellar;
Straznice, Czech Republic, wine and folk culture, Strraznice
Castle; Slovak village to feast on home-made soup, Slovak
bread & pear brandy; Piestany to sample spa treatments;
visit 14th century Beckov Castle, champagne party in a vil-
lage garden; wedding customs and dance to Slovak tunes;
Nitra ‘s Castle/Cathedral - Sts. Cyril and Methodius were
there in the 800s; famed gardens at Mlynky ; two night
stay in a Baroque castle and sample Niitra’s wines.

19th Treasures of Slovakia trip July 3 - 12, begins
Bratislava, Old Town and 4th of July party with fireworks;
visits ancient Celtic site - Devin Castle, to Vienna for Old
Town & classical concert; historic Banska Bystrica, Slovak History Museum, Detva Folk
Festival; ride a mountain train to feast in the forest; Kezmarok’s inter-national crafts fair;
grand Spis Castle; party in a Rusyn village to enjoy the foods, music and wedding customs.
Take a lift in the Tatras, visit sheepskin coat maker ; float down the Dunajec in Pieniny
Gorge & Goral picnic; learn traditions at outdoor museum; enjoy UNESCO treasure walled
Bardejov, icon-filled wooden churches and party on a mountain top over looking Saris;
Kosice’s restored 0ld Town and Singing Fountain.

Easter Craft and Bake
Sale in Uniontown

The Ethnic Craft Club of Saint John the Baptist Byzan- _
tine Catholic Church will be having its Annual Easter Craft 1A
Sale on Saturday, March 24 from 4:00 to 7:00 p.m. and on 4 v
Sunday, March 25 from 9:00 a.m. to 2:00 p.m. in the church
Upstairs Hall located at 201 East Main Street, Uniontown,
Pennsylvania. There will be Easter craft decorations available as well as embroidered Eas-
ter basket covers, pysanky, lamb butter molds, Easter candy, the parish ethnic cookbook,
decorations, crafts, baked goods, and much more. There will also be a pysanky display by
the members of the 2007 pysanky class.

of Slovakia tour.
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REMINDER

2006 IRA DEPOSIT
DEADLINE
APRIL 19

B

=

Andrea Sullivan was dressed as a bride in a village cel-
ebration; she brought her 3 sisters along on the Treasures

Visit E. Slovakia’s Michalovce, Humenne, Spis & the
High Tatras on the Three Countries trip July 12 - 21, to
enjoy sights and sounds off the beaten path.

Tour meets in Kosice, visit dramatic 14th century
Krasna Horka Castle; on to Miskolc in Hungary; explore
UNESCO treasure Aggtelek Cave formed 2 million years
ago; visit unique cave spa pools and medieval Dios-
gyori Var Castle; travel thru the Tokaj region to eastern
Slovakia’s Michalovce; exploring Domasa lake, villages,
Vinne castle ruins, Humenne Castle; on to High Tatras
to visit a folk artisan’s home; dine in a shepherd’s
koliba; to Poland -Krakow’s Old Town, 700 year old
Royal Salt Mine, a UNESCO World Heritage site, and
Auschwitz; visit Zakopane with folk crafts, distinctive
folk architecture; Slovakia’s Spis Castle, Rusyn party
with wedding customs; Kosice’s restored old town,
Singing Fountain.

Ukraine/Romanian Adventure Tour ( Aug. 14 - 25)
begins in Kosice, crosses into Uzhorod (former Ruthenia)
with visits to castle & outdoor museum; to Mukachevo for
fascinating folk market and Palanok Castle’s art, history
and folklore exhibits, icon-filled wooden church. Cross
into Romania to immerse in folk life in Maramures, Merry
Cemetery”, a UNESCO Treasure; visits to village homes
and craftspeople and local folk festival. To Transylvania
to marvel at ancient fortified churches that withstood
the Turks; charming Sibiu, European Culture Capital City
of 2007. Enjoy special events including meeting village
artisans, touring ethnographic museum, folk villages; icon
museum; castles; enjoy folk parties and UNESCO treasure
walled Sighisoara. Travel into Hungary’s fabled Tokaj region
for wine tasting to end in Kosice, Slovakia with its restored
0ld Town and Singing Fountain.

For a colorful trip flyer with day-by-day trip itineraries
call Helene toll free at 888/529-7150 or at 585 342-9383,
or write 151 Colebrook Dr.,

Rochester NY 14617 or e- mail helenezx@aol.com.
Find information on the web site www.Our-Slovakia.com.

If you would like a sample copy of the “Slovakia” magazine published by the Slovak
Heritage & Folklore Society International for the past 20 years, send $1 to Helene at the
address above and the Spring 07 issue will be sent to you.

To list your surnames in the Slovak Pride data base (now over 25,500 listings of sur-
names and villages) send info to Helene at the address above. You can access the recently
updated Slovak Pride list at www.SlovakPride.homestead.com.

From the Office of the Vice President

What the Membership and Marketing Committee is doing for all their 2007
Seminars!

For every three (3) new JEP Contracts...Or...one (1) new Ten Year Term
Policy...or...any new Whole Life Policy with a face value of at least $10,000 you
bring to the seminar in your area, you will receive a Modra Dish made in Slovakia.
There is no limit on the number of dishes you can receive. The following seminars
are being finalized.

April 22, 2007 Sterling Heights, Michigan
April 28,2007 Allentown, Pennsylvania
April 29, 2007 Scranton, Pennsylvania
May 5, 2007 Uniontown, Pennsylvania
May 13, 2007 Westfield, Massachusetts

Additional information will be forthcoming and more seminars are being scheduled.

As I've said repeatedly...the Committee would like to see a larger turnout from
members interested in learning more about our insurance and annuity products.
In order to actively promote our portfolio, we must educate ourselves by attending
seminars. The more we know about our products, the more confident and the more
effective we’ll become as proposers.

Please form a car pool and attend the seminars that will be scheduled in your
area.

Until next time...

Good luck and God bless!

Andrew R. Harcar, Sr.

National Vice President
Membership & Marketing Chairman
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L-R: Dr. Daniel Obara, Michael Hricik, and Dr. Steven Ender.

Michael Hricik Named
Outstanding Teacher at WCCC

Each year, an outstanding full-time faculty member at Westmoreland County
Community College (WCCC) in Pennsylvania, is selected by a committee of his/her
peers as the recipient of the WCCC Outstanding Teacher Award. Criteria for this
award includes: teaching excellence; leadership to one’s discipline and within
one’s profession; and contributions to curricular development, the community,
professional development and instructional innovation.

This year’s award recipient is Michael Hricik, professor of English, who has been
with the college since 1992. He has provided leadership in all facets of his disci-
pline and engages his students in writing, speaking, and to develop their critical
thinking skills. In addition, he is a member of the Core Team for the Achieving the
Dream Initiative and has assisted in establishing the Faculty Mentoring Program.
He has served as president of the WCCC Professional Association for the past four
years and has volunteered and participated at all levels of college activities with
students, faculty, and administration.

Actively involved in his church as a lector, he also works with young people as
a youth ministry instructor.

The awardee said, “To me, good teaching is all about letting students know
what your expectations are and communicating that on a consistent basis.”

Summing up his best teaching experience, he said, “You never stop learning
as a teacher, which is why | enjoy it so much.”

Michael is a member of Branch 181, in United, Pennsylvania, and the son of
FCSU National President Emeritus Thomas M. and Geraldine Hricik. He is the father
of Michael and Paul and is married to Victoria Trach Hricik.

Congratulations Michael Hricik, the 2007 recipient of the WCCC Outstanding

Teacher Award.
~\ l/a

Traditional Ash Wednesday
Slovak Dinner Held in Akron

The St. John the Baptist Society, Branch 553, held its annual Traditional Ash Wednesday
Halusky and Pirohy Dinner at the Slovak J Club in Akron, Ohio. Nearly everyone there had
received their ashes on their foreheads. Many came directly from the church to join us and
enjoy our Slovak meal. As usual this traditional Ash Wednesday Dinner drew a large number
of Slovak Catholics and ethnic neighbors. This year our prize team of volunteers served
approximately 250 dinners with their “Hutne Jedlo.”

This year we were honored to have our FCSU National President Andrew Rajec as our
guest at the dinner. Our members were overwhelmed and overjoyed to meet and greet Andy
and have him join them for dinner.

We thank Andrew Rajec and all our friends who joined us for dinner. We also thank our
volunteers for making this J Club and Branch function a success.

Stephen E. Petrasek
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St. Thomas A’ Becket Church Sponsoring
Hit Comedy, “Late Night Catechism”

St. Thomas A’ Becket Church in Jefferson Hills, Pennsylvania, is sponsoring the hit
comedy, “Late Night Catechism” on Sunday, April 22, 2007, from 2:00 to 4:00 p.m. at the
Broughton Fire Hall, 1030 Cochrans Mill Road, Pittsburgh, Pennsylvania. This production
is being performed to raise funds for the building of their new church. Advance tickets are
$35.00 and $40.00 at the door. Tickets may be purchased by calling St. Thomas A’ Becket
School Office at 412/653-4322 or the Parish Office at 412/655-2885. To add to the fun of
the afternoon, an auction and raffle will be held. Snacks and beverages may be purchased
before the show or at intermission time.
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MARCH

25 —A Meeting of the Prince Pribina District at St. John Bosco High School, 13640 South
Bellflower Boulevard, Bellflower, California. Mass at 11:00 a.m. in the Chapel fol-
lowed by the meeting in the cafeteria.

APRIL

22 —The Michigan District’s Semiannual Meeting at 1:00 p.m. at the Best Western
Sterling Inn, 34911 Van Dyke Avenue, Sterling Heights, Michigan.

22 —The Msgr. John E. Rura District’s Semiannual Meeting at 1:30 p.m. at St. Joseph
Church Hall, 16 East Somerset Street, Raritan, New Jersey.

29 —The George Onda District’s Semiannual Meeting at 2:00 p.m. at the Old Country
Buffet, in the Eastgate Plaza, Greensburg, Pennsylvania.

29 — The Rev. John Martvon District’s Semiannual Meeting at 2:00 p.m. at St. Benedict
Church Hall, Main Street, Carrolltown, Pennsylvania.

29 — The Msgr. Joseph Tiso District’s Semiannual Meeting at 2:00 p.m. at the C.U. Club,
912 Sixth Avenue, Ford City, Pennsylvania.

29 — The Rev. John J. Spitkovsky District’s Semiannual Meeting at 1:30 p.m. at Our Lady
of Sorrows Benedictine Convent, 5900 West 147th Street, Oak Forest, lllinois.

O o% %
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Annual Slovak Mass and Faster
Customs Breakiast in Pittsburgh

Prince of Peace Parish, in Pittsburgh Pennsylvania, will host its 17th Annual Slovak Mass
and Easter Customs Breakfast on Saturday, March 31, 2007, at St. Adalbert Church, 160
South 15th Street, on Pittsburgh’s South Side. Come share in the celebration of the rich
Slovak religious culture and traditional Easter customs. The day will begin at 10:45 a.m.
with the recitation of the rosary followed by Mass at 11:00 a.m. with prayers and hymns
sung in Slovak. After the liturgy, everyone is invited to the Prince of Peach Parish Center
(81 South 13th Street) for a complimentary Slovak Easter breakfast and the opportunity to
experience some of the A B C’s of beautiful Slovak Easter traditions:

Authentic Slovak treasures such as books, crystal, dolls, pottery, and embroideries.

Bake Sale featuring homemade nut and poppy seed rolls, paska and cookies; and

Craft demonstrations, including dying colorful Easter eggs (pysanky), stuffing kolbasy,
and weaving palms.

Delicious traditional foods that you might enjoy on Easter morning in a typical Slovak
village: paska (sweet bread), sunka (ham), sirek (cheese), and chren (horseradish).

Everyone is always welcome at the Prince of Peace Slovak Easter Program. Admission
is free but in order to be adequately prepared, reservations are requested. For reservations
call Prince of Peace Parish Center at 412/481-8380. For additional information call Paul J.
Zatek at 412/488-8238.

MARK YOUR CALENDARS!

Michigan Sales
Seminar in April

On Sunday, April 22, 2007 - The Membership and Marketing Committee will hold a
sales seminar at the Best Western-Sterling Inn, 34911 Van Dyke Ave., Sterling Heights,
Michigan. The hotel is on the 15 Mile Road, SW corner.

The host for this event will be Branch 743. This sales seminar will be available to
district officers, branch officers and recommenders of the following districts.

e Michigan District
e Rev. John J, Spitkovsky District

Any First Catholic Slovak Union members interested in learning about and selling
our insurance and annuity products are also urged to attend this seminar. Form a car
pool and get involved in sales.

We will start off with an 11:30 a.m. Mass at Sts. Cyril and Methodius Church, 41233
Ryan Road, Sterling Heights, Michigan.

Immediately after Mass (approximately 1 p.m.) lunch will be served at the hotel.
The seminar will be at 2:00 p.m. sharp!

Please be sure to make your reservations by calling our National Secretary Ken
Arendt at 1-800-533-6682 by April 16, 2007.

See you on the 22nd.

Until then,

Good Luck and God Bless,

Andrew R. Harcar, Sr.

National Vice-President

Chairman - Membership and Marketing
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Branch 3 and 226—
MINNEAPOLIS, MINNESOTA
The SS. Cyril and Methodius Society,
Branch 3, and the St. Joseph the Guard-
ian Society, Branch 226, will celebrate
Palm Sunday with a Mass and breakfast
on Sunday, April 1, 2007, at SS. Cyril and
Methodius Church, 1315 Second Street
N.E., Minneapolis, Minnesota. Mass will be
celebrated at 9:00 a.m. for the living and
deceased members. A breakfast and fel-
lowship will be held in Father Dargay Hall
following the liturgy.
Joseph Matlon,
Publicity Chairman

Branch 45—
NEW YORK CITY

The St. Matthew Society, Branch 45, will
hold its Annual Meeting on Sunday, April 15,
2007, at 12:30 p.m. after the Slovak Mass
at St. John Nepomucene Church, 66th Street
and First Avenue, New York City. We urge all
members to attend this meeting.

Joseph Jurasi, President

Branch 55—
PHILADELPHIA, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 55, will
hold its next meeting on Sunday, May 20,
2007, immediately after the 10:30 a.m.
Mass in the Church Hall of St. Agnes-St.
John Nepomucene Church, 319 Brown
Street, Philadelphia, Pennsylvania. Regular
business will be conducted. Refreshments
will be served.

We try to follow the tradition of Slovak
Catholic fraternal societies of having a
Mass before a meeting. Therefore, we urge
all members to attend the 10:30 a.m. Mass
before the meeting. Please call the president
at 610/356-7956 for directions.

Josephine E. Gerba, Secretary

Branch 89—
MILWAUKEE, WISCONSIN

The Knights of St. Mary Society, Branch
89, will hold its Easter Duty Mass on
Sunday, April 1, 2007, at 8:30 a.m. at St.
Stephen Chapel, 51st and Hope Streets,
Milwaukee, Wisconsin. The Stations of the
Cross will take place after the Mass. The
breakfast will be held at 11:00 a.m. at The
Grecian Inn, 14375 West Capitol Drive,
Brookfield, Wisconsin.

Breakfast will be free to members and
children under age 6. Guests will pay $10.00
per person. Reservations for the breakfast
should be made by March 28, 2007, by
calling Mike Novak at 414/445-5382. Make
checks payable to Knights of St. Mary &
Joseph Br. 89 and mail to Mike Novak, 3237
N. 93rd St., Milwaukee, W1 53222.

Mike Novak, President

Branch 276—
MCKEESPORT, PENNSYLVANIA

The St. John the Baptist Society, Branch
276, will hold its first meeting of the year on
Sunday, April 1, 2007, at 1:00 p.m. in Holy
Trinity School Hall, Seventh Street, McKees-
port, Pennsylvania. All members are invited
to attend.

The following officers were elected at the
annual meeting: Margaret Nasta, President;
George Gerdich, Vice President; Joan Good-
all, Treasurer; David Matta, Financial Secre-
tary; Nancy Gerdich, Recording Secretary;
and James Bertoty and Norene Morrissey,
Auditors.

Nancy Gerdich, Recording Secretary
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BRANCH ANNOUNCEMENTS

Branch 380—
CANONSBURG, PENNSYLVANIA
The St. Ignatius Society, Branch 380, will
hold a meeting on Sunday, April 22, 2007,
at 2:00 p.m. at 236 West Pike Street, Can-
onsburg, Pennsylvania.
Margaret Graytok

Branch 553—
AKRON, OHIO

The St. John the Baptist Society, Branch
553, will hold its quarterly Communion
Breakfast and Meeting on Sunday, March
25, 2007. Following our tradition, we will
attend the 10:00 a.m. Mass at St. John the
Baptist Church on Brown Street. After the
liturgy all are invited to go around the corner
to our Slovak J Club at 485 Morgan Avenue
for breakfast. Our volunteers will prepare a
typical traditional Slovak J Club breakfast.
Immediately after the breakfast our newly
elected president Joseph Petrasek will con-
duct our Branch Meeting.

We encourage and ask all our members
to join us in starting out the year 2007 by
attending the breakfast and meeting.
Stephen E. Petrasek, President Emeritus

Branch 580—
WEST MIFFLIN, PENNSYLVANIA

The Sacred Heart of Jesus Society, Branch
580, will hold its Annual Meeting on Sunday,
March 25,2007, at 11:00 a.m. after the Mass
at the home of Financial Secretary, Mary G.
Perun, Outlook Drive, West Mifflin, Pennsyl-
vania. On the agenda will be the election of
officers and a discussion of ways to increase
our membership.

Mary G. Perun, Financial Secretary

Branch 682—
YOUNGSTOWN, OHIO

The St. George Society, Branch 682, will
hold a meeting on Tuesday, March 27,2007,
at 7:30 p.m. at the Materials Research Cen-
ter, Struthers, Ohio. On the agenda will be a
branch audit and a discussion of activities for
2007. All members are invited to attend.

Joseph Scavina, Financial Secretary

Branch 716—
NEW YORK CITY

The St. Stephen the Martyr Society,
Branch 716, will hold its Semiannual
Meeting on Sunday, March 25, 2007, at
1:00 p.m. at St. John Nepomucene Church
Hall, 66th Street and First Avenue, New
York City. On the agenda will be a financial
report and a discussion of plans for activi-
ties. All members are urged to attend this
meeting.

Henrieta H. Daitova, Secretary

Branch 743—
DETROIT AND STERLING HEIGHTS,
MICHIGAN

The Financial Secretary of the St. Joseph
Society, Branch 743, is searching for the
addresses and phone numbers of several
members. Some of these people may be
deceased and beneficiaries are entitled to
life insurance proceeds.

Help is needed to locate the following
members born between 1910 and 1929:
Frances Atkinson, Angelo Bertoloni, Jose-
phine Gordon, George J. Gronsky, John Kor-
pak, Pauline E. Maas, and Frank Kacir. Help
is also needed to locate the following born
between 1930 and 1945: Donald Churchan,
Dorothy Comito, Rebecca Dinardo, Maryann
Karafa, Joseph Lesky, Christina Madar, Judith

Madar, and Marvin Rimay.

Anyone who can provide a current ad-
dress or telephone number for any of the
above named individuals is asked to contact:
Joseph C. Rimarcik, President/Financial
Secretary, 42909 Sussex Park Dr., Sterling
Heights, MI 48314. Phone: 586/254-0225.
Email: j1d21344@wowway.com.

Joseph C. Rimarcik, President/
Financial Secretary

Branch 746—
LINDEN, NEW JERSEY

The St. John the Baptist Society, Branch
746, will hold its next meeting on Sunday,
May 20, 2007, at 10:30 a.m. in the upstairs
meeting room of the Msgr. Komar Hall of Holy
Family Church, Linden, New Jersey. On the
agenda will be a discussion and planning for
the summer picnic and other possible events.
Please bring your suggestions. Refreshments
will follow.

We are sponsoring a bus trip on Saturday,
October 6, 2007, to see “In the Beginning”
at the Sight and Sound Theater in Lancaster,
Pennsylvania. Join us for the show and din-
ner. Please call Mary Karch at 732/572-2331
for information and reservations.

Mary J. Kapitan, Secretary

Branch 762—
WHITING, INDIANA

The St. Joseph the Guardian Society,
Branch 762, will hold a meeting on Sunday,
April 1, 2007, at 2:00 p.m. at the home of
John Vrlik, 1234 121st Street, Whiting, Indi-
ana. On the agenda will be a branch audit
and a discussion of activities for 2007.

John Vrlik, Financial Secretary

Branch 844—
LOS ANGELES, CALIFORNIA

The St. Joseph the Guardian Society,
Branch 844, will hold its annual Easter Mass
and Meeting on Sunday, March 25, 2007, at
St. John Bosco High School, 13640 Bellflow-
er Boulevard, Bellflower, California. Mass will
be celebrated at 11:00 a.m. in the Chapel. A
delicious Slovak lunch will be served after
the liturgy along with an Easter egg hunt
for the children. Please come and join us in
celebrating the Slovak spirit of Easter.

A meeting will be held after the festivities
to review officers’ reports and to discuss
branch activities.

We hope to see you all there. We wish
everyone a very special and safe Easter
holiday.

Milan Konkol, Secretary

and Prince Rupert, B.C.

Travel at 724-375-8687).

travel agency.

their guests.

out on a first come — first serve basis.

A SAILING WE WILL GO!

Slovak Union for a seven (7) night Alaskan
Cruise.

mittee is sponsoring their 2007 member-
ship meet from July 27 — August 3 aboard
the Vision of the Seas. Your accumulated
points up to December 31, 2006 will be
used towards the cost of the cruise.

one of the most popular cruise ships in the
world. On the ship you will be staying in an
ocean view stateroom. Our itinerary from
Seattle, Washington includes stops in Juneau, Skagway, Tracy Arm Fjord, Alaska

The cost for a large ocean view stateroom which includes the cruise, port and
government taxes, the new $50.00 Alaska state tax, all pre-paid gratuities and
transfer from the airport to the cruise ship and back is $1,523.00. (Optional in-
surance and airfare package is available through Carolyn Pollack of Ambassatour

The First Catholic Slovak Union will provide your on board stateroom (double
occupancy) plus meals and entertainment as provided by the cruise line. You must
settle any additional expenses incurred prior to departure.

The First Catholic Slovak Union is not responsible for your travel arrangements
to and from Seattle, Washington. Please contact Ambassatour Travel or your own

The cut off date for reservations is May 4, 2007. A $100.00 non-refundable
deposit is required when you make your reservations. Final payment is due May
18, 2007. The trip is open to all members of the First Catholic Slovak Union and

To all recommenders — here is your chance to enjoy your vacation unlike any
other. This will be an experience of a lifetime. From January 1, 2007 to June 30,
2007, the First Catholic Slovak Union is offering all cruise participants an opportu-
nity to earn double points for insurance and annuity sales — that’s right — DOUBLE
POINTS! These double points will only count toward the Alaskan Cruise Membership
Meet and payment will be made upon your return. If you have any further questions
- please contact the home office and ask for Karen at 1-800-533-6682.

HURRY — ROOMS ARE LIMITED!
We only have 45 staterooms at that price (90 people). These rooms will be given

Until we meet at the meet!

Good luck and God bless,

Andrew R. Harcar, Sr.

Membership and Marketing Chairman

Come on board with the First Catholic

The Membership and Marketing com-

Royal Caribbean’s Vision of the Seas is
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Gol Slavic Roots? Learn How
lo Find Them at Local Seminar

DISTRICT ANNOUNCEMENTS

REV. JOHN J. SPITKOVSKY DISTRICT—
lllinois, Indiana and Wisconsin

The Rev. John J. Spitkovsky District will hold its Semiannual Meeting on Sunday, April
29, 2007, at Our Lady of Sorrows Benedictine Convent, 5900 West 147th Street, Oak For-
est, lllinois. There will be a short period of fraternal fellowship with refreshments at 1:30
p.m. followed by the meeting at 2:00 p.m. All branches are encouraged to send delegates
to the meeting. Delegates will be treated to dinner. If you plan to attend, please call District
II President John Jurcenko at 773/763-0810.

Robert Tapak Magruder, Recording Secretary

PRINCE PRIBINA DISTRICT—
Los Angeles, Galifornia

The Prince Pribina District will hold a meeting on Sunday, March 25, 2007, at St. John
Bosco High School, 13640 South Bellflower Boulevard, Bellflower, California. A Slovak Mass
will be celebrated at 11:00 a.m. in St. John Bosco Chapel. The meeting will follow in the
cafeteria. On the agenda will be a discussion of fraternal activities and the FCSU insurance
products. After the meeting there will be a period of fraternal fellowship and a gourmet lunch
with dessert and refreshments. Children will enjoy a traditional Easter egg hunt. All Branches
are encouraged to send delegates. All FCSU members are also invited to attend.
Paul Skuben, President

MICHIGAN DISTRICT—
Michigan

The Michigan District will hold its Semiannual Meeting on Sunday, April 22, 2007, at the
Best Western Sterling Inn, 34911 Van Dyke Avenue, Sterling Heights, Michigan. The hotel
is located on the southwest corner on Van Dyke at 15 Mile Road. The meeting will begin at
1:00 p.m. with a buffet lunch followed by a brief district meeting, and immediately followed
by a Sales Seminar presented by the Home Office.

We will begin the day with a Slovak Mass at 11:30 a.m. at SS. Cyril and Methodius Church,
41233 Ryan Road, Sterling Heights. All members are urged to attend.

Since the Home Office is providing lunch you must call in your attendance reservation
to Ken Arendt at 1/800-533-6682 by April 16, 2007.

Please note that section 4.05 (g) of the 2007 bylaws requires branch attendance at least
one (1) district meeting per calendar year.

Selling our insurance and annuity products is critical to our Society’s growth. Be there!

Anna Magusin, Secretary

GEORGE ONDA DISTRICT—
Westmoreland County, Pennsylvania
The George Onda District will hold its Semiannual Meeting on Sunday, April 29, 2007,
at 2:00 p.m. at the Old Country Buffet in the Eastgate Plaza, Route 30, Greensburg, Penn-
sylvania.
Linda L. Gonta, Secretary

REV. JOHN MARTVON DISTRICT—
Blair, Cambria, Indiana, Somerset and Bedford CGounties, Pennsylvania

The Rev. John Martvon District will hold its Semiannual Meeting on Sunday, April 29,
2007, at 2:00 p.m. at St. Benedict Church Hall, Main Street, Carrolltown, Pennsylvania.
District branch members are reminded of the requirements of Section 4.05 (g & h) of the
bylaws to be eligible to receive the $4.00 per member in 2007. One branch representative
must attend at least one District Meeting per year and current fiscal dues and any past
outstanding dues must be paid. Let’s have a good turnout at this semiannual meeting.

Joseph E. Rura, Recording Secretary

MSGR. JOHN E. RURA DISTRICT—
New Jersey

The Msgr. John E. Rura District will hold its Semiannual Meeting on Sunday, April 22,
2007, at 1:30 p.m. at St. Joseph Church Hall, 16 East Somerset Street, Raritan, New Jersey.
Branch 290 will host the meeting. Branch secretaries are asked to call Joe Minarovich at
732/469-5256 by April 12 with the number of members who will be attending. Please join
us. Refreshments will be served.

Mary J. Kapitan, Secretary

MSGR. JOSEPH TISO DISTRICT—
Allegheny-Kiski Valley, Pennsylvania
The Msgr. Joseph Tiso District will hold its Semiannual Meeting on Sunday, April 29,
2007, at 2:00 p.m. at the C.U. Club, 912 Sixth Avenue, Ford City, Pennsylvania. A light lun-
cheon will be served. Branch delegates are asked to call Grace Charney at 724/763-1104
to confirm their attendance.
Grace M. Charney, Secretary

VISIT THE FCSU’s WEBSITE

Home page at: http://www.fcsu.com

Send e-mail to the FCSU at the following address:
fcsu@aol.com

The first annual “Pan Slavic Genealogy
Seminar” will take place on Saturday, April
14,2007, from 1-5 p.m. at Housatonic Com-
munity College in Bridgeport, Connecticut.

If your family’s roots lie in Eastern Eu-
rope and you’ve been curious about how to
reconstruct your family’s history, then come
spend an afternoon learning about strategies
and methods for finding your elusive Eastern
European ancestors from three nationally
recognized experts in the field!

The three, Jonathan D. Shea, of New
Britain, Connecticut, a professor of foreign
languages at Housatonic, Lisa Alzo, a writer,
instructor, and lecturer from Ithaca, New
York, and Matthew Bielawa of Stratford, Con-
necticut, associate registrar at Central Con-
necticut State University have all lectured on
the Eastern European family history research
nationwide at conferences and seminars.

Shea will address research in Poland
and Belarus while Alzo will concentrate on
aspects of research related to families of
Slovak and Carpatho Russian (Rusyn) origin.
Bielawa will explore sources in Ukraine and
the former Austro Hungarian Empire.

“Anyone who has attempted to trace
their ancestors back to Eastern Europe
understands the special challenges and
frustrations associated with this seem-
ingly daunting task,” says Alzo. “Border
changes, language differences, political
considerations, exotic-sounding surnames,
misconceptions and myths about how, what,
and where to search, often complicate the
research process and discourage even the
most dedicated and savvy genealogist.”

However this shouldn’t deter the potential
roots searcher. All three of the presenters
have traced their families back to the 1700s
and so can anyone if given the proper guid-
ance and training.

Shea stated: “The Bridgeport area and the
Valley were points of settlement for many
immigrants from Eastern Europe at the turn
of the century and Bridgeport in fact had one
of the largest concentrations of Slovaks and
Rusyns in the region, in addition to sizeable
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Polish and Ukrainian communities. Many
descendants of the early immigrants still
reside in area communities so we’re count-
ing on a big turnout.”

Bielawa adds: “Most presentations of this
type concentrate on one ethnic or religious
group. This is the first time we have incor-
porated the various religions and ethnicities
into one cohesive whole. Many of the re-
search strategies have a degree of similarity
regardless of whether your ancestors were
Belarussian Jews, Polish Roman Catholics
or Slovak Lutherans. There are some differ-
ences in record sources but there are many
more similarities than one would imagine.”

The seminar will serve to clear up some of
the myths and misconceptions surrounding
research in Eastern Europe. A preliminary
session will be devoted to learning about
the family and its place of origin in Europe
utilizing records generated in the U.S. such
as local church and vital records, census
records, ship passenger lists from Ellis Island
and other ports and citizenship records.
Also featured will be Internet sources that
researchers can use on line without even
leaving their home. The complex border
changes and historical geography will be
addressed by the speakers in their presenta-
tions, as well as archival sources in all the
nations under study. Samples of the wide
variety of records that Shea and Bielawa
have collected while doing on-site research
in European archives will be presented and
analyzed. Maps and other reference sources
will be made available at the presentation for
participants to utilize.

The presentations will begin at 1:00 p.m.
on Saturday, April 14, 2007, at Housatonic
Community College, 900 Lafayette Boulevard
in Bridgeport. Free parking in the college’s
garage and light refreshments will be avail-
able to all. Directions to HCC can be found
at www.hcc.commnet.edu or www.pgsctne.
org. If you are interested in attending, please
send an email to pgsctne@yahoo.com or
call 203/332-5279. Admission is free and
all are welcome.

CARPATHIAN
COOKBOOK

The “Carpathian Cookery” cookbook, now in its 12" printing, is again available
for sale. The 330-page cookbook now features a protective plastic cover and in-

cludes sections on Easter Customs and recipes
(and Christmas customs and recipes), traditional
Rusyn foods, other ethnic dishes, and many other
tried and true recipes of Saint John’s parishio-
ners. Many paska and kolachi recipes, as well
as meatless dishes and Lenten recipes, suitable
for the Great Fast as well as the Pre-Christmas
Fast. The cost of this cookbook is $13.00 plus
$2.00 postage and handling. If ordering from
Canada, please send a $20.00 U.S. Postal
money order payable in U.S. dollars to reflect
the difference in the exchange rate and
postage cost. To order, please send a check
or money order to: Ethnic Craft Club, St.
John Byzantine Catholic Church, 185 East
Main Street, Uniontown, PA 15401, or call

724/438-6027 for more information.

Joh L
YZantine Cgr}?;i- Baptise
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Our Favorite Recipes

BASIC SWEET DOUGH
2-1/2 to 3 cups flour, divided
1/3 cup sugar
1 package active dry yeast
3/4 teaspoon salt
1/3 cup each milk and water
1/4 cup butter, cut In chunks
1 egg, at room temperature
In large mixer bowl mix well 1 cup flour,
sugar, yeast and salt; set aside. Heat milk,
water and butter until liquids are very warm
(120°-130°); butter need not melt. Gradu-
ally beat into flour mixture. Beat at medium
speed 2 minutes scraping bowl occasionally.
Add egg and 2 cups flour. (See note). Beat
at high speed, scraping bowl occasionally, 2
minutes or until dough is thick and smooth.
Stir In enough remaining flour to make a
soft dough. Turn out on lightly floured sur-
face. Knead 5 to 8 minutes or until dough is
smooth and elastic. Shape in smooth ball;
place in greased bowl; turn to grease top.
Cover; let rise in warm, draft-free place 1 to
1-1/4 hours or until doubled. Punch down;
knead lightly, cover; let rest 5 to 10 minutes.
Shape as desired on baking sheet. Cover; let
rise until doubled. Bake in preheated 350°
oven about 15 minutes for small breads (12
per piece dough) or about 35 minutes per
single loaf. Makes 12 servings.
NOTE: Add special spices, fruits and nuts
at this point.

HOUSKA
Use Basic Sweet Dough recipe above.
1/4 cup raisins
1/4 cup chopped candied citron
1/4 cup chopped blanched almonds
1 egg beaten with 1 tablespoon water
1/4 cup whole blanched almonds for
garnish
Prepare dough, adding raisins, citron and
chopped almonds. Let rise about 1-1/2 hours
or until doubled. Punch down; turn out on
lightly floured surface. Cover dough; let rise
30 minutes. Divide In half; wrap one half in
plastic wrap. Divide other half in thirds; roll
each third in a 14-inch rope. Place ropes
side by side, on large greased baking sheet.
Starting at the middle, braid to one end. Flip
dough over; braid remaining ropes to other
end. Pinch ends to seal. Cover. Divide two
thirds of remaining dough in thirds. Roll
each piece in a 12-inch rope. Braid on lightly
floured surface as above. Place on top of
first braid. Cover. Roll remaining dough in
three 10-inch ropes. Braid as above; place
on second braid. Stick long picks or bamboo
skewers through braids to secure. (Use picks
at least 6 inches long). Cover dough; let rise
in warm draft-free place about 1 hour or until
doubled. Brush egg mixture gently on braids.
Decorate with almonds, pressing gently In
place. Bake in middle of preheated 375°
oven 35-40 minutes or until golden brown.
Cover with foil if it is browning too quickly.
Remove to rack to cool: remove picks. Makes
12 servings.

LEMON ICING
In small bowl stir 1-1/2 cups confectioners
sugar, 2 tablespoons lemon juice and 1 to 2
tablespoons water until smooth.

KULICH

3-3-1/2 cups flour
1/3 cup sugar
1 package active dry yeast
1 teaspoon salt
1/2 cup milk
1/4 cup butter, cut in chunks
2 eqgs plus 2 yolks
1-1/2 tablespoons grated lemon peel
1/4 cup each raisins and chopped
blanched almonds
1/2 recipe lemon icing (on this page)
Chopped mixed candied fruits for garnish

(optional)
In large bowl mix well 1 cup flour, the sugar,
yeast and salt; set aside. In small saucepan,
heat milk and butter over low heat until very
warm (120° to 130°): butter need not melt.
Gradually add to flour mixture; beat at medium
speed 2 minutes, scraping bowl occasionally.
Add eggs, yolks, peel and 1 cup flour; beat
at medium speed 2 minutes, scraping bowl
occasionally. Add eggs, yolks, peel and 1
cup flour; beat at medium speed 2 minutes,
scraping bowl occasionally.
Stir in raisins, almonds and enough remain-
ing flour to make soft dough that leaves
sides of bowl. Turn out on lightly floured
surface, knead 8 to 10 minutes, adding flour
as necessary, until dough is smooth and
elastic. Place in greased bowl; turn to grease
top. Cover; let rise in warm draft-free place
about 1 hour or until doubled. Generously
grease one 1-pound coffee can and one 1-
pound fruit can (remove paper label. Punch
down dough; place in cans, half filling each.
Cover; let rise in warm draft-free place about
1 hour or until doubled. Bake in preheated
350° oven 25 to 35 minutes (check fruit can
after 25 minutes) or until tops are golden
brown. Remove immediately from cans;
cool upright on racks. Frost tops with lemon
icing, letting it run down sides. Sprinkle with
candied fruits. Makes 12 servings.

WHOLE WHEAT NUT BREAD

1-1/2 cups sifted all-purpose flour

(sift before measuring)
1 tablespoon baking powder
1/2 teaspoon salt
1 cup unsifted whole wheat flour
1 egg, beaten
1 teaspoon vanilla extract
3/4 cup sugar
1/4 cup butter, melted
1-1/4 cups milk
1 cup finely chopped walnuts
Preheat oven to 350°. Grease a 9x5x3-inch
loaf pan. Sift all-purpose flour with baking
powder and salt. Stir in whole wheat flour.
In large bowl combine egg, vanilla, sugar
and butter. Using wooden spoon or portable
electric mixer, beat until well blended. Add
milk, blending well. Add flour mixture, beat-
ing with wooden spoon just until combined.
Do not overheat. Stir In nuts.
Pour batter into prepared pan; bake 60 to
65 minutes or until cake tester inserted in
center comes out clean. Let cool in pan 10
minutes. Remove from pan; cool completely
on wire rack. To serve, cut into thin slices.
Makes 1 loaf.

APRICOT BREAD
3 cups sifted all-purpose flour
4 tablespoons baking powder
1 teaspoon salt
1/3 cup white sugar
1/4 cup butter
1 cup (8 oz.) very finely chopped dried

apricots
2 eggs
1 cup milk
1 teaspoon grated lemon rind
Sift together flour, baking powder, salt and
sugar. Cut In butter until mixture is fine. Stir
in apricots. Beat together eggs, milk and
lemon rind until just blended. Add to dry
ingredients. Stir until well mixed. Pour into
greased and floured loaf pan. Makes 1 large
or 2 small. Bake In 350° oven for 1 hour or
until tests done. Turn out on rack. Best when
sliced and served one day after baking.
NO-YEAST RAISIN BREAD

1/4 cup, or more, sugar
3-1/2 cups flour
4-1/2 teaspoons baking powder
1 teaspoon salt
1-1/2 cups milk
1 egg
1 tablespoon melted butter
1 cup chopped raisins
Sift dry Ingredients together, reserving a
little flour. Add milk, egg and butter, beating
mixture thoroughly.
Sift reserved flour over chopped raisins and
stir these into mixture. Place Into greased
pan and let stand 20 minutes. Bake In mod-
erate 350° oven 45 minutes to 1 hour.
Chopped dates or figs may be substituted
for raisins.

SLOVAK FANKY (Cheregi)
4 egg yolks
1 whole egg
4 tablespoons sugar
1 teaspoon vanilla
Pinch of salt
Flour
Beat egg yolks until creamy. Add whole egg

and beat again adding sugar and salt. Add
enough flour to make a sticky, dough. (A
tablespoon of rich cream may be added). Roll
out very thin; cut In diamond shape. Make a
slit in the center of each.

Fry in hot oil until brown, turning immediately
after being placed In oil. Do not over fry.
Drain on paper toweling. Dust with powdered
sugar.

NOTE: Adding too much flour will take away
the crispness.

PASKA (Easter Coffee Cake)
1 tablespoon dry yeast
1/4 cup warm water (105-115°)
1 stick unsalted butter, melted
1/2 cup sugar
4 egg yolks
3-1/2 to 4 cups all-purpose flour
1/2 teaspoon salt
1 teaspoon vanilla extract
1 teaspoon rum
3/4 cup warm milk (105-115°)
Fine dry bread crumbs
Confectioners’ sugar

Dissolve yeast in warm water. Set aside for
5 minutes. Cream butter and sugar in mixing
bowl. Add egg yolks, 1-1/2 cups flour, and
mix thoroughly.

Add yeast mixture, salt, vanilla, and rum.
Add milk and enough remaining flour to form
a soft dough.

Knead on lightly floured surface until smooth
- about 10 minutes. Place dough in greased
bowl, turning to coat top.

Cover, let rise in warm place until double,
about 1 hour.

Punch down dough. Generously grease 10
inch bundt pan . Lightly coat pan with bread
crumbs. Put dough into prepared pan.
Cover, let rise In warm place until double,
about 45 minutes,

Bake in a preheated 350° oven 45 minutes
or until done.

Cool in pan on wire rack 10 minutes. Then
remove from pan. Cool on rack. Sprinkle with
confectloners’ sugar before serving.

Our Favorite Recipes

Easter ana/gfgtst

Sausage ® Baked JHam * Hard Boiled Eggs (Pisanky) * Beet Horseradish
Sweet Butter ® Paska ® (irak/ Syrek or Easter (Cheese ® NutRolls ® Poppy SeedRolls * Roshky

NUT OR POPPY SEED ROLL
6 cups flour
1 cup shortening
1 teaspoon salt
1/2 cup sugar
1 large can evaporated milk
3 egg yolks
1 tablespoon vanilla
1 cake yeast
1/4 cup lukewarm water

Nut Filling:

1 pound walnuts, ground
1/4 cup milk

2 tablespoons butter, melted
1 cup sugar

Poppy Seed Filling:

1 pound poppy seed, ground

1 cup sugar

Juice of 1/4 lemon or 1 tablespoon lemon
extract

3 tablespoons shortening

1 cup milk

Mix flour, shortening, salt and sugar as for pie
crust. Combine milk, egg yolks and vanilla
and add to first mixture. Add also the yeast
which has been dissolved in warm water.
Work together a few minutes until dough
forms into a ball. Set aside for 2-1/2 hours
to rise. Divide dough into four pieces and

continued on page 11



roll out on slightly floured board. The dough
should be about 1/4 inch thick. Spread with
desired filling and roll. Bake immediately at
350° for 50 minutes.

Filling: Combine all ingredients for nut filling.
For poppy seed filling, combine ingredients
and cook for 5 minutes.

ROSHKY
6 cups flour
1/2 teaspoon salt
1-1/2 cups sugar
1 pound shortening
1/2 pound butter
1/2 pint sour cream
1 cake yeast
6 eggs beaten

Filling:

1 pound nuts, ground

3 small apples, grated

1 cup sugar

3 egg whites, stiffly beaten

1 teaspoon vanilla

Sift flour, salt and sugar. Cut in shortening.
Add sour cream and eggs. Soften yeast in a
little cream and add to first mixture. Put in
refrigerator over-night. Divide dough into 4
parts. Roll out 1/4 inch thick, cut in 2-inch
squares. Place 1 teaspoon filling on each
square, roll and shape into crescents. Bake
12 to 15 minutes at 400°.

PASKA (Easter Bread)
1/2 cup butter
1 cup scalded milk
1 tablespoon salt
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Easter Breakfast oo

1 cake yeast (large)

4 eqgs, well beaten

5 cups flour (approx.)

1/2 cup seedless raisins (color optional)
Add shortening to hot milk, then salt and
sugar. Dissolve and cool to lukewarm. Add
crumbled yeast; stir in eggs; add flour and
raisins, and knead well (about 20 minutes)
until smooth and elastic. Dough should be
lighter than for bread. Let rise until double in
bulk. Punch down and let rise again. After it
has risen for the second time put dough on
board and let rest for 10 minutes. Form into
round loaf to fit a 2 quart greased casserole
or pan. Let rise for about 45 minutes, or until
double in size. Top can be decorated with a
cross made of strips of dough, braided and
each end of braid pressed firmly into dough.
Bake about 45 minutes at 350°.

EASTER CHEESE (Cirak)
6 eggs
1 quart milk
1 teaspoon salt
1 tablespoon sugar (more if desired)
1/2 teaspoon vanilla
Pour milk into saucepan and break eggs into
milk, making sure each yolk is broken. Add
salt, sugar and vanilla and mix. Do not cook
over direct flame since this mixture scorches
easily. Use a double boiler, on low heat and
stir frequently. Cook slowly until mixture
looks like scrambled eggs. Pour mixture into
cheesecloth and tie tightly. Hang and let drain
for about 1 hour. Gently squeeze cheesecloth
bag to remove any excess liquid and hang for
about 3 hours. Remove cheese from bag and

1/4 cup sugar refrigerate until cool. Decorate with cloves
or pepper balls.
o%0 ofe e

Youngstown Sister (ilies
Sels Slovak Tour

Youngstown Sister Cities has scheduled its 13th annual tour of Slovakia, July 3-17,

2007. In addition to the standard sites of castles, rafting on the Dunajec River, and a cable
car ride in the Tatra Mountains, the tour will include wine tasting in the Tokaj vineyard and
a day at the Kezmarok street fair. The annual champagne breakfast with Sister City Mayor
at the Radnica, will be followed by a visit to the Dana Crystal Factory and shopping in our
sister city, Nova Ves. The Spis Party, where tourists can bring their relatives as guests, will
include a dinner and performances by local folk artists. A full day to relax and receive a spa
treatment awaits the tourists at Bojnice. The group will be accommodated in the restored
Chateau Salgovce built in 1767. A special feature will include a performance by Duraci
School of Dance (100 youngsters). The final days will be spent in the Bratislava area.

Cost of the tour is $2899 (and tax) from Pittsburgh. For brochures and information,
contact tour hosts Kay and Jim Bench, 724/694-5101; Bernie Demechko 330/782-8638,
or Adventure International Travel (800) 542-2487.

REMINDER

2006 IRA DEPOSIT
DEADLINE
APRIL19

s

o

THE WAY OF
THE CROSS

Christ said: “Take up your Cross and follow Me”
Meaning that our life should be focused on eternity. =
-1-
Christ or Barabbas: it’s hard to admit that we’re wrong
Yet, putting up with thorns of life helps to be strong.
Cross is a sign of contrition, but gives strength to bear
To go as the spirit moves us and our life willingly share.
_3_
Food satisfying the heart comes not from the flesh
If we don’t follow the urgings of graces we’re a mess.
-4-
Love does not mean to have, it’s to be had, self-giving for another
No one loved, was closer, suffered as Mary.
What a heavenly Mother!
_5_
Lest exhaustion spoils their plans forced to help is Simon of Cyrene
An unwilling helper changes his mind and joins the tragic scene.
Veronica unafraid felt His bloody, stained Divinely face
Wiped it with her veil leaving features no one can erase.
-7-
We have sinned-repented-promised repeatedly, yet realize we’re frail

His Mercy and Goodness outshines weaknesses, we feel we cannot fail.

_8_

Somehow we easily detect the mote in another person’s eye
But totally blind to the beam in our very own, it’s queer! why?
_9_

Devil has nerve to ask Lord to fall down and adore-join him
Makes promises but offers a desert of misery, pain and sin.
_10_

Christ emptied Himself of all His possessions also His Divine glory
Asks us not to be steeped in earthly things,but a heavenly story.
_11_

Nails, hatred, blasphemy are due to our own designs-behavior
If we had never sinned we couldn’t ever call Him our Savior.
_12_

A leaf must die to bud, an acorn to become an oak..death must be
In like manner, we lose our life for time, yet save it for eternity.
_13_

Jesus was entirely spent and exhausted when His friends came
To lay the Spendthrift’s body for His dear Mother to claim.
-14-

Unless there’s a Cross there is no place for body and soul
We need strength to endure the Cross on way to our goal.

Death on Good Friday becomes life on Easter Sunday..we’re not alone
Forgive and forget our sinfulness and give us Your grace to atone.

PAGE I1

Rev. Matthew Bonk, 0.S.B.

Christ Is Risen!

Indeed He Is Risen!

Oh, Risen Lord, GLORY BE TO YOU!
For Your Resurrection has set us free,
Now the chains of iron are broken,
From death to life, let be spoken.

Oh, Christ has triumphed into Glory,
Mary’s joy in wonder tells the story.
Twas by the power of Christ, Risen—
Only once to die, then, The Resurrection!
Twas by the power of the Holy Spirit,
Guiding us to trust for as to merit!

God so loved His only Son, giving Eternal Life, '
From His innocence, suffering, death in strife;
Alleluia! Christ Is Risen, we our voices raise,
Trust, sing, our hymn of Heavenly praise, =/
Our Christ is Risen, You gave us Heavenly/grace,
From the realm in Heaven, we see Thy Face.
We bow and praise Your Resurrection, Lord,
Offering You our Love, deeds in accord.
Twas by the power of the'Holy Spirit,
Guiding us to trust for as to merit! . -

by Olga Zilka

#e
\
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53" Men’s & 44™ Women’s
International Bowling
Tournament

Tentative Schedule

Friday, April 20, 2007

Registration
Airport Lanes
3754 Genesee St.
Cheektowaga, NY

Hospitality Reception
Airport Lanes

Opening Ceremonies
Team Events

Hospitality Reception
Airport Lanes

Saturday, April 21, 2007

Doubles and Singles Events
Airport Lanes

Holiday Inn Buffalo Airport

Tournament Banquet

Sunday, April 22, 2007

Doubles and Singles Events
Airport Lanes

Hoftel Information
for
Bowling Tournament
April 20, 21, 22, 2007

Tournament Headquarters: 50 rooms blocked

HOLIDAY INN BUFFALO AIRPORT
4600 GENESEE ST.
CHEEKTOWAGA, NY 14225

Features: Fitness room, outdoor pool, Restaurant, Complimentary Airport Shuttle, Complimentary morning paper,
in-room coffee service, hairdryer, ironfironing board

TO MAKE RESERVATIONS:
You must indicate that you are with

THE FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION

Phone: 716-634-6969 Rate: 99.99 + tax

OTHER AREA ACCOMODATIONS:

QUALITY INN AIRPORT 4217 GENESEE ST. BUFFALO (716) 633-5500

DAYS INN 4345 GENESEE ST. BUFFALO (716) 631-0800

BEST WESTERN 4630 GENESEE ST. CHEEKTOWAGA (716) 631-8966

If each member would sign up just one new member,

we could double our Society immediately.

THINK ABOUT IT!

JEDNOTA, WEDNESDAY, MARCH 21, 2007

JEDNOTA

BOWLING

AKRON MIXED RETIREES
(BRANCH 553)
January 4, 2007
Team Won Lost
0ld Timers 62 36
Hot Shots 59 39
Alley Cats 54 44
Phantoms 52 46
Saints 52 46
Revelers 51 47
Mark’'m 47 51
Bits & Pieces 43 55
Cliff Hangers 36 62
Strugglers 36 62

High single game team: Old Timers-846.
High three games team: Old Timers-2483.
High single game individual: (woman) Marge
Simkanin-190; (man) Hurland Parker-242.
High three games individual: (woman) Marge
Simkanin-508; (man) Hurland Parker-636.

Next four high single games: (women)
Joyce Walsh-181, Cecelia Petrasek-175,
Rose Moskos-169, Katie Corall-169, Mary
Falatok-165; (men) Mike Lionetti-202, Walt
Nolan-201, Tony Petrasek-200, Joe Sim-
kanin-199.

Next four high three games: (women) Katie
Corall-486, Rose Moskos-472, Cecelia
Petrasek-467, Connie Pisciotta-464; (men)
Tony Petrasek-576, Walt Nolan-558, Tom
Walsh-532, Mike Lionetti-472.

~ T T~

Bowling Tournament Banguet
oSaturday, ~April 21, 2007

sk

Buffet Dinner at The Como Restaurant
Niagara Falls, NY
~ Specializing in Italian Cuisine ~
The walls of the restaurant are filled with the many famous guests who have visited the
restaurant over the years - including Frank Sinatra, Liberace, Susan Lucci, John Travolta

View Niagara Falls at Goat [sland

Visit Seneca Niagara Casino
There are over 4,200 of the very latest and most popular slot machines with big progressive jackpots. Visit
the popular Pennies from Heaven balcony slot area, High-Limit Slot Arca, Turtle Island non-smoking casino
or the expanded Hotel Gaming Floor. If table games are your preference. choose from 99 tables including
Blackjack, Craps, Roulette and all your favorite new and classic games or play in the world-class Poker

Room.

RSVP Today - Only 120 Tickets Available

Bowlers - $20.00

Make Checks Payable to: FCSU ACTIVITIES

Mail checks & Reservation Forms to :

Deadline for Reservations - March 31, 2007

Tentative Itinerary
6:30 PM - pickup at the Holiday Inn

7:00 PM - Dinner

9:00 PM - Depart for Tour of the Falls or Casino

11 PM - Depart from Casino

Dinner, Bus Transportation, Gratuities, and Tax Included in Price
Tickets will be distributed at Airport Lanes Friday evening & Saturday moming.
No Refunds for cancellations after payment has been made. Substitutes allowed.

A~ S S " " "~

RESULTS

January 11, 2007

Team Won Lost
Old Timers 62 43
Alley Cats 61 44
Hot Shots 59 46
Revelers 58 47
Saints 57 48
Phantoms 54 51
Mark’'m 52 53
Bits & Pieces 45 60
Strugglers 40 65
Cliff Hangers 39 66

High single game team: Old Timers-852.
High three games team: Old Timers-2338,
Alley Cats-2338. High single game indi-
vidual: (woman) Betty Reed-207; (man) Art
Berndt-227. High three games individual:
(woman) Betty Reed-502; (man) Hurland
Parker-584.

Next four high single games: (women)
Joanne Head-202, Cecelia Petrasek-187,
Katie Corall-185, Doris Clapp-166; (men)
Walt Blateric-221, Steve Dishauzi-208, Tony
Petrasek-204, Walt Nolan-202.

Next four high three games: (women) Joanne
Head-494, Katie Corall-494, Cecelia Pe-
trasek-457, Doris Clapp-425, Vera Thomas-
420; (men) Walt Blateric-582, Tony Petrasek-
578, Art Berndt-572, Joe Simkanin-561.

continued on page 13

Guests - $35.00

Susan Ondrejco
234 llion St.

Pgh. PA 15207

OOVO‘OWWV‘O



continued on page 12

AKRON MIXED RETIREES
(BRANCH 553)
January 18, 2007
Team Won Lost
Alley Cats 66 46
Old Timers 62 50
Revelers 62 50
Hot Shots 61 51
Phantoms 58 54
Mark’'m 56 56
Saints 56 56
Bits & Pieces 52 60
Strugglers 43 69
Cliff Hangers 42 70

High single game team: Phantoms-707.
High three games team: Phantoms-1959.
High single game individual: (woman) Kay
Dishauzi-189; (man) Hurland Parker-194.
High three games individual: (woman) Doris
Clapp-442; (man) Hurland Parker-534.
Next four high single games: (women) Doris
Clapp-167, Irene Lionetti-144, Katie Corall-
137, Betty Nolan-135; (men) Tom Walsh-189,
Walt Blateric-180, Art Berndt-172, Walt
Nolan-168.

Next four high three games: (women) Mary
Shuttleworth-447, Cecelia Petrasek-378,
Katie Corall-368, Irene Lionetti-355; (men)
Tom Walsh-500, Walt Blateric-452, Steve
Dishauzi-447, Art Berndt-442.

January 25, 2007

Team Won Lost
Hot Shots 68 51
Alley Cats 68 51
Old Timers 67 52
Revelers 67 52
Bits & Pieces 59 60
Phantoms 58 61
Saints 58 61
Mark’'m 58 61
Strugglers 48 71
Cliff Hangers 41 78

High single game team: Phantoms-830. High

JEDNOTA, WEDNESDAY, MARCH 21, 2007

EDNOTA BOWLING RESULTS

Next four high single games: (women) Ce-
celia Petrasek-173, Joanne Head-159, Katie
Corall-157, Connie Pisciotta-154; (men) Joe
Simkanin-215, Tom Pappas-215, Hurland
Parker-200, Gary Kolb-198.
Next four high three games: (women) Connie
Pisciotta-443, Joanne Head-426, Katie Cor-
all-424, Marge Simkanin-418; (men) Lenny
Gmerek-544, Hurland Parker —536, George
Kacsanek-535, Gary Kolb-504.

Vera Thomas, Secretary

MONTREAL JEDNOTA MIXED
February 20, 2007
Team Points
John Gaydos 95
James Verrillo 94
Steve Szubiak 88
Emil Ondrechak 84
John Jasko 78
Paul Dvorsky 76
Gerry Madejchuk 76
Tony Makovsky 74
Mary Makovsky 73
Domenic Pugliese 67

High single game team: Emil Ondrechak-
625. High three games team: Emil Ondre-
chak-1794. High single game individual:
(woman) Mary Makovsky-183; (man) Emil
Ondrechak-203. High three games indi-
vidual: (woman) Mary Makovsky-486; (man)
Emil Ondrechak-552.

Next four high single games: (women) Anne
Szubiak-173, Mary Jurkanin-164, Pauline
Dvorsky-160, Marta Fuska-153; (men) Paul
Dvorsky-191, James Verrillo-191, Gerry
Madejchuk-179, Alan Subenik-175.

Next four high three games: (women) Anne
Szubiak-482, Mary Jurkanin-459, Pauline
Dvorsky-441, Marta Fuska-420; (men) Paul
Dvorsky-534, James Verrillo-522, Alan Sub-
enik-513, Domenic Pugliese-502.

February 27, 2007

Paul Dvorsky 81
Gerry Madejchuk 81
John Jasko 80
Tony Makovsky 79
Mary Makovsky 78
Domenic Pugliese 69

High single game team: Paul Dvorsky-651.
High three games team: Paul Dvorsky-1752.
High single game individual: (woman) Mary
Makovsky-197, (man) James Verrillo-213.
High three games individual: (woman) Mary
Makovsky-510; (man) James Verrillo-614.
Next four high single games: (women) Mary
Jurkanin-180, Olga Slodichak-176, Pauline
Dvorsky-171, Rosa Pugliese-159, Anne
Szubiak-159; (men) Emil Ondrechak-212,
Gerry Madejchuk-210, Domenic Pugliese-
199, Paul Dvorsky-187.

Next four high three games: (women) Mary
Jurkanin-492, Olga Slodichak-438, Anne
Szubiak-425, Rosa Pugliese-414; (men) Ger-
ry Madejchuk-585, Domenic Pugliese-550,
Emil Ondrechak-519, John Kecka-474.

March 6, 2007

Team Points
James Verrillo 101
John Gaydos 99

JEP

i

NOTA

League
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Steve Szubiak 98
Paul Dvorsky 88
Emil Ondrechak 88
Gerry Madejchuk 83
Tony Makovsky 81
John Jasko 80
Mary Makovsky 78
Domenic Pugliese 74

High single game team: James Verrillo-602.
High three games team: Paul Dvorsky-1718.
High single game individual: (woman) Mary
Jurkanin-175, Ann Ondrechak-175; (man)
James Verrillo-246. High three games indi-
vidual: (woman) Mary Jurkanin-494; (man)
James Verrillo-655.
Next four high single games: (women) Mary
Makovsky-163, Anne Szubiak-161, Suzanne
Hurtuk-157, Olga Slodichak-156; (men) Do-
menic Pugliese-215, Paul Dvorsky-184, Emil
Ondrechak-178, Steve Szubiak-176.
Next four high three games: (women) Mary
Makovsky-439, Ann Ondrechak-418, Olga
Slodichak-416, Anne Szubiak-412; (men)
Domenic Pugliese-526, Emil Ondrechak-
510, John Gaydos-504, Paul Dvorsky-498.
Mary Makovsky, Secretary

New.i\ﬁ

Youngstown Organizational Meetings
Thursday Golf League

The Youngstown Thursday Jednota Golf League will hold its organizational meeting on
Sunday, March 25, 2007, at 1:30 p.m. at the Bedford Trails Golf Course. All members and
prospective new members are urged to attend. New members wishing to join the league
can call Gene Hvizdak at 330/755-0736 or Paul Ritz at 330/744-2377.

three games team: Old Timers-2370. High Team Points Paul Ritz. Secretar
single game individual: (woman) Mary Ann  John Gaydos 97 ! y
Minrovic-177; (man) Lenny Gmerek-222. James Verrillo 96 1

High three games individual: (woman) Betty ~ Steve Szubiak 93 Frlday GOlf League

Nolan-446; (man) Joe Simkanin-554. Emil Ondrechak 86 The Youngstown Friday Jednota Golf League will hold its organizational meeting on Sunday,

April 1,2007, at 1:30 p.m. at the Knoll Run Golf Course (formerly the Country Side Golf Course).
All members and prospective new members are urged to attend. New members wishing to join
the league can phone Bill Gurski at 330/788-1133 or Paul Ritz at 330/744-2377.

Paul Ritz, Secretary

2008 JEDNOTA INTERNATIONAL BOWLING TOURNAMENT
OFFERS ARE NOW BEING ACCEPTED

Any District or branch interested in sponsoring the 2008 Bowling Tournament may submit their offers.

The customary dates for the Tournament are April 11-13, or April 18-20, 2008. If circumstances would

warrant, we would use both weekends. We prefer using only one weekend. Please furnish the following
information in your written offer.

2008 JEDNOTA INTERNATIONAL GOLF TOURNAMENT

Anyone interested in suggesting a course for the 2008 Golf Tournament may submit their proposal. The
customary dates for the Tournament are July 12-13 or July 19-20, 2008. Please furnish the following

Branch or District hosting the Tournament: . A f
information in your written proposal.

Local Contact Person:

N
A;(Z:ss Local Cox}t,act Person:
ame
Phone Number e
Bowling Lanes: Phone Number
Name
Contact Person at Lanes Golf Course/Resort:
Address Name »
Phone Number j;i;tact erson at Course
Number of lanes available **Please note: A minimum of 40 lanes will be needed for one oh mj\[ 5
weekend, preferably more. If two establishments are to be used, one Numoer
ill d at least 40 1 i h d at least 30 1 .
Kﬂfg O:}lleei he(amse; ) anes i one house and atfeas anes Number of holes **Please note: A 36-hole course is preferred. Two nearby 18-hole courses

would also be acceptable.

Approximate cost per game
P berg Approximate cost per round of golf

Scoring Equipment Available

Housing:

Housing:
ousing Please enclose a list of nearby hotels/motels, including addresses and phone numbers.

Please enclose a list of nearby hotels/motels, including addresses and phone numbers.

Deadline for proposals is July 1, 2008.
Please send proposals to FCSU Fraternal Activities Director:
Susan Ondrejco
234 Ilion St.
Pittsburgh, PA 15207
sueo99@yahoo.com

Deadline for all offers is July 1, 2007.
Please send offers to the FCSU Fraternal Activities Director:
Susan Ondrejco
234 Ilion St.
Pittsburgh, PA 15207
sueo99@yahoo.com
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REVEREND FABIAN G. ORIS - Former
FGSU National Chaplain

The Reverend
Fabian G. Oris, a
retired priest of
the Diocese of
Greensburg and
former National
Chaplain of the
First Catholic
Slovak Union,
died Friday,
March 2, 2007,
in the Horizon
Personal Care
Home, Fair-
chance, Penn-
sylvania. He was 92.

Father Oris was born January 3, 1915,
to Matthias Oris and Frances Toth Oris in
Uniontown, Pennsylvania. He attended
the former Gallatin Elementary School on
Gallatin Avenue in Uniontown. He graduated
from Uniontown High School, Saint Vincent
College and Saint Vincent Seminary. He
was ordained to the priesthood on June 14,
1942, in SaintVincent Archabbey Basilica by
Pittsburgh Bishop Hugh C. Boyle.

Following his ordination he said his first
Mass at St. Mary (Nativity), Uniontown. His
first assignment was as a Parochial Vicar
at St. Mary Parish in Brownsville and St.
Bernard of Clairvaux Parish in Indiana, Penn-
sylvania. Father Oris served as pastor of St.
Hedwig Parish in Smock (1955-1962), St.
Florian Parish in United (1962-1971), Holy
Rosary Parish in Republic (1971-1973), and
St. Mary (Nativity) Parish, his home parish,
Uniontown, from 1973 until his retirement
from active ministry in 1990.

Father Oris also served in diocesan as-
signments as District Director of the Sodality
of Our Lady, as Director of Sodalities of the
Blessed Virgin Mary, as a member and Direc-
tor of the Diocesan Liturgical Commission,
and as Director of the Priests’ Eucharistic
League.

Father Oris was a member of Branch 162
of the First Catholic Slovak Union. He served
as chaplain of the George Onda District and
as National Chaplain from 1980 to 1983.
Always proud of his Slovak heritage, Father
Oris was very active in Slovak life in south-
western Pennsylvania. He was instrumental
in forming the Slovak Heritage Society in
Fayette County and organizing free Slovak
language classes at both St. Mary (Nativity)
Parish in Uniontown and at SS. Cyril and
Methodius Parish in Fairchance. It was said
that thanks to Father Oris, St. Mary (Nativ-
ity) Church had the only Slovak flag in the
Diocese of Greensburg.

Father Oris was preceded in death by his
parents, brothers and sisters, Frank Oris,
John Oris, Pauline Oris Kotlar, and Joseph
Oris; an infant sister; a niece, Gloria Kotlar;
a great-nephew, Matthew Oris; and a great-
niece, Janet Roth Potkul.

Father Oris is survived by a sister, Kath-
ryn Oris Hunt of Cleveland, Ohio; and by his
loving nephews and nieces, Frank Oris, Jr.,
Frances DeFrank, John Oris, Jr., Bernadette
Elder, Richard Oris, Dolores Kotlar Roth,
Fabian Kotlar, Matthew Oris, Thomas Oris,
Arlene Denning, and Shirley Carlozzi. He
was also a great uncle and a great-great
uncle to many.

A Mass of the Resurrection was cel-
ebrated at St. Mary (Nativity) Church in

Reverend Fabian G. Oris

JEDNOTA, WEDNESDAY, MARCH 21, 2007

REMEMBER OUR DEPARTED MEMBERS AND FRIENDS

Uniontown, where Father Oris served as
pastor for 17 years, by Bishop Lawrence
E. Brandt, on Tuesday, March 6, 2007, at
11:00 a.m. Father was eulogized by the Rev.
Lawrence Manchas who served Father Oris
as a parochial vicar. Father Oris was buried
at St. Mary (Nativity) Cemetery next to his
parents according to his wishes.

Rev. Micah Kozoil and Audrey Balazik

ROBERT VASKO
Branch 276
McKeesport, Pennsylvania

Robert F.Vasko, 71, of McKeesport, Penn-
sylvania, died Thursday, March 1, 2007, at
home, in Renzie Park, after a courageous
battle with cancer. Born March 22,1935, in
McKeesport, a son of the late Frank “Shorty”
and Margaret “Peg” Nasta Vasko, he was
also preceded in death by his brothers,
Jack Vasko of Elizabeth and Francis Vasko
of Greenfield.

He graduated from McKeesport High
School and retired from the U.S. Steel
Duquesne Works. Following his 30 years of
service in the mill, he went back to school
and obtained a degree at the age of 50 and
then worked for the PA Liquor Control Board
and retired with them as well.

He was a member of St. Martin de Porres
Parish in McKeesport and the Thompson Club
in Duquesne. He loved playing cards.

Robert is survived by his wife, Linda
Ardellitz Vasko; daughter, Victoria (Richard)
Medved of Greenock and their children, Matt
and Chad; daughter, Donna (James) Fey of
McKeesport and their children, J.D. and
Samantha; son, Stephen (Annalisa) Vasko
of McKeesport and their children, Vasco and
Dacey; daughter, Allyson (Todd) Harcum of
White Oak; son, Robert L. (Susan) Vasko of
North Huntingdon and their children, Lindsay
and Joshua; sister, Jean Marie (James) lvory
of White Oak; adopted grandchildren, Lind-
say and Rhianne Dukic; nieces, nephews,
other relatives and many friends.

Friends and family were received at the
Jaycox-Jaworski Funeral Home, McKeesport.
A Mass of Christian Burial was celebrated in
Holy Trinity Church, McKeesport. Interment
was in Calvary Cemetery, Port Vue. The family
suggests that memorial donations be made
to the UPMC McKeesport Cancer Center,
1500 Fifth Ave., McKeesport, PA 15132,

The family would like to thank the Neigh-
bors and Friends for their help and support.
Robert was truly a special Father, Husband,
Grandfather, and Friend.

Nancy Gerdich

VIOLA M. KOKOSKA
Branch 322
Sykesville, Pennsylvania

Viola M. Kokoska, 83, of Sykesville,
Pennsylvania, died March 4, 2007, at the
University of Pittsburgh Medical Center,
Presbyterian Hospital, Pittsburgh.

Born October 14, 1923, in Sykesville,
she was the daughter of the late Carmen
and Mary Fiatto Valentine. She married
Adam “Mitt” Kokoska on July 24, 1948. He
preceded her in death in 2002.

She was a graduate of Sykesville High
School, Class of 1941. She was a member
of the Assumption of the Blessed Virgin Mary
Church, Sykesville, and its Rosary Society.
She was also a member of Branch 322 of
the First Catholic Slovak Union. She worked
at Brackway Glass. She enjoyed spending

time with her family.

She is survived by a daughter, Diane
Reasinger of Sykesville; two brothers, Louis
Valentine of DuBois, Pennsylvania, and Jo-
seph Valentine of Tonawanda, New York; one
sister, Ann Valentine of Provo, Utah; and one
granddaughter. In addition to her husband,
she was preceded in death by four sisters,
Frances Valentine, Sara Stoner, Gemma
Castiglione and Jennie Petraitis; and two
brothers, Patrick and Samuel Valentine.

Friends were received at the Leo Nedza
Funeral Home, Sykesville, where a vigil was
held and the Rosary was recited. A Funeral
Mass was held at Assumption of the Blessed
Virgin Mary Church with the Rev. Mark Mas-
trian officiating. Burial was in the church
cemetery.

Dorothy A. Torretti

JACK VASKO
Branch 276
McKeesport, Pennsylvania

Jack Vasko, 62, of Elizabeth Township
Pennsylvania, died Monday, February 19,
2007, at home. A machinist for Elizabeth Car-
bide Tool & Die Co, he was a Navy veteran,
having served as an E-3 seaman.

Born June 30, 1944, in McKeesport, he
was a son of the late Frank and Margaret
Nasta Vasko. He is survived by his wife,
Donna Holt Vasko; a daughter Jana Kocak of
North Huntingdon, Pennsylvania; three sons,
John Vasko of Mount Vernon, Pennsylvania,
Timothy Vasko of Elizabeth Township, and
Marc Vasko of Greenock, Pennsylvania;
10 grandchildren; a brother, Bob Vasko of
McKeesport; a sister, Jean Ivory of North
Huntingdon; and nieces and nephews.

Friends were received at the Daniel F.
Bekavac Funeral Home, Versailles, where
funeral services were offered by the Rev.
William D. Heaton. Interment was in Mount
Vernon Cemetery, Elizabeth Township.

Nancy Gerdich

CHESTER P. WAWRYNOVIC
Branch 7
Houtzdale, Pennsylvania

Chester P. Wawrynovic, 86, of Osceola
Mills, Pennsylvania, died Thursday, February
22,2007, at Altoona Regional Health System,
Altoona Hospital Campus.

Born March 29, 1920, in Osceola Mills, he
was a son of Anthoni and Helen (Sokolowski)
Wawrynovic.

He was an Army veteran of World War II.

He was a member of the Osceola Mills
Veterans of Foreign Wars Post 5020 and St.
Anthony Society, Osceola Mills.

Chester Wawrynovic was a member of SS.
Peter and Paul Catholic Church, Philipsburg.
He was also a member of the Sacred Heart of
Jesus Society, Branch 7 of the First Catholic
Slovak Union.

He retired from the Pennsylvania State
University in the maintenance department.

On June 4, 1945, in Plymouth Devon, Eng-
land, he married Kathleen (Caroll) Wawry-
novic, who survives in Osceola Mills.

In addition to his wife, he is survived by
a daughter, Mary Ellen Cugino of Wayne,
Pennsylvania; a son, Paul B. Wawrynovic
and his wife, Jennifer of Philipsburg; four
grandchildren, Carey Cugino, Elissa Cugino,
Ethan Carol Wawrynovic and Audrey Jean
Wawrynovic; and a brother, Stanley Wawry-
novic of Philipsburg. He was preceded in
death by his parents; a sister, Anna Hefferon;

and three brothers, Anthony Wawrynovic,
Joseph Vincer and Frank Wawrynovic.

A Christian Wake Service was held on
February 23, 2007, at the Heath Funeral
Home, Osceola Mills, followed by the reci-
tation of the Rosary. Military honors were
accorded by the Osceola Mills Honor Guard.
A Mass of Christian Burial was celebrated
on February 24, 2007, at SS. Peter and Paul
Church by the Rev. Robert Kelly. Interment
was in St. Joseph Cemetery, Osceola Mills.

To his wife, Kathleen and the entire fam-
ily deepest sympathy is extended by the
officers and members of Branch 7. May he
rest in peace.

Marie Sedlak

EMIL HANULIK
Branch 831
Tarentum, Pennsylvania

Emil Hanulik, 84, of South Daytona Beach,
Florida, formerly of Cheswick, Pennsylvania,
died Tuesday, February 20, 2007, in his
home.

He was born January 3, 1923, in Harwick,
Springdale Township, to the late Albert and
Susan (Jaros) Hanulik.

As a young man, he joined the Civil Con-
servation Corps, an organization that built
roads, parks and dams all over the United
States.

An Army veteran of World War Il, he was
stationed in the Aleutian Islands of Alaska.

He retired as a sub foreman for Allegheny
Ludlum Steel Corp, in Brackenridge, after
many years of service.

He was a member of Jednota Branch 831
in Tarentum and the Veterans of Foreign Wars
Wallace Murray Post 9764, in Cheswick.

Survivors include his wife of 60 years,
Mary Sophie (Zagurskie) Hanulik of Ches-
wick, they were married by the Rev. Beiger
at St. Alphonsus Church in Springdale in
1946; children, Emil (Dawn) Hanulik Jr.
of New Kensington, and Christina Renee
(Benjamin) Blaha of Springdale; grandsons,
Garrett (Colleen) Hanulik, Bradly Christo-
pher Walsh and Elias Nathaniel Dorinsky;
great-grandchildren, Elizabeth, Sadie and
Anna Poset and Sean Garrett Hanulik and
Serena Emily Walsh; and numerous nieces
and nephews.

He enjoyed gardening, golfing, fishing,
working on projects and making improve-
ments to his home.

In addition to his parents, he was preced-
ed in death by a son, Stephen Eric Hanulik,
and siblings, Albert Hanulik, Francis Hanulik
and Mary Haggerty.

Friends were received at the Ross G.
Walker Funeral Home, New Kensington. A
Mass of Christian Burial was held in Our Lady
of Victory Church, Harwick, with the Rev. Al
Zaph officiating. Burial was in Lakewood
Memorial Gardens.

Kathleen M. Persun

JOSEPH R. HORNEMAN
Branch 831
Tarentum, Pennsylvania

Joseph R. Horneman, 81, of Tarentum,
Pennsylvania, died peacefully at his home
on Thursday, February 1, 2007. He had been
ill since August.

Mr. Horneman was born May 18,1925, in
Tarentum, a son of the late Peter and Eliza-
beth (Erickson) Horneman and lived his entire
life in Tarentum. He was a welder for Allegh-
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eny Ludlum Steel Corp. in Brackenridge for
35 years until his retirement in 1982.

He was a World War Il veteran having
served in the U.S. Navy. He was a member
of Holy Martyrs Church in Tarentum, Jednota
Branch 831, and the Brackenridge American
Legion. He enjoyed woodworking, fishing,
bird watching and sitting on his “Hollywood
Deck.”

He is survived by his wife of 30 years,
Evelyn G. (Beatty) McBryan-Horneman;
daughters, Linda (Paul) Mriso of Buf-
falo Township, Laurie (Daniel) Prazenica
of Tarentum, and LuAnn (Daniel) Durci of
lowa; grandsons, William Hutchinson and
Scott Hutchinson; granddaughters, Michelle
Prazenica, Kimberly Prazenica, and Allison
and Katie Durci; great-granddaughter, Mi-
kala Prazenica; a brother, Edward (Esther)
Horneman of Arnold; and sisters, Alice
Smith of Harwick, and Florence Faggaini
of Slippery Rock. In addition to his parents,
he was preceded in death by his first wife,
Dorothy (Kalinowsky) Horneman, in 1976;
a brother, Herman Horneman; and four
sisters, Mary Ann and Gertrude Horneman,
Cecelia Smith, and Elizabeth Thomm.

Relatives and friends were received at the
Duster Funeral Home, Tarentum. A blessing
service was conducted at the funeral home
followed by a Mass of Christian Burial in Holy
Martyrs Church, with the Rev. Aaron J. Kriss
as celebrant. Burial was in Our Lady of Hope
Cemetery, Frazer Township.

Kathleen M. Persun

JOSEPH L. HALVONIK
Branch 831
Tarentum, Pennsylvania

Joseph L. Halvonik, 82, of Webster, New
York, formerly of Tarentum, Pennsylvania,
died Friday, January 26, 2007, in Rochester,
New York.

Born September 24, 1924, in Tarentum,
he was a son of the late John J. and Katarina
(Korpak) Halvonik, and lived the past 44 years
in New York.

He was a field accounting/office manager
for Austin Construction Co., Cleveland, for
30 years.

He was a World War Il veteran, serving in
the Navy, and a member of Holy Trinity Ro-
man Catholic Church and the VFW, both in
Webster. He was also a member of Jednota
Branch 831.

He was a graduate of Tarentum High
School and attended the University of Pitts-
burgh and Duquesne University.

He enjoyed hunting, golfing and garden-
ing. He also played baseball for the Detroit Ti-
gers farm team and the Hagerstown Owls.

Survivors include his wife of 54 years,
Florence L. (Potkanowicz) Halvonik of Web-
ster, sons, Michael (Deborah) Halvonik of
Cincinnati, Ohio, and Mark (Kelly) Halvonik
of Rochester; a daughter, Christine (Scott)
Moose of Victor, New York; six grandchildren;
a brother, John Halvonik of Maryland; and a
sister, Mary Gehenio of Tarentum.

In addition to his parents, he was preced-
ed in death by two brothers, the Rev. Rudolph
A. and Frank Halvonik, and two sisters, Ann
Lesney and Mildred Jeckovich.

Friends and relatives were received at
the Duster Funeral Home, Tarentum, where
a blessing service was conducted. A con-
celebrated Christian Funeral Mass followed
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in Holy Martyrs Church, with the Rev. Aaron
J. Kriss, pastor of Holy Martyrs Church and
the Rev. Larry J. Kulick, pastor of St. Joseph
Church, New Kensington, co-celebrant.
Entombment was in Greenwood Memo-
rial Park, Lower Burrell. Family suggests
memorial donations be made to Rochester
General Hospital Dialysis Unit, ATTN: Marie
Wade, 370 East Ridge Rd., Rochester, NY
14621.

Kathleen M. Persun

STEPHEN J. STAS
Branch 199
Hostetter, Pennsylvania

Stephen J.
Stas Sr., 81,
of Whitney,
Pennsylvania,
died Friday,
January 26,
2007, at Excela
Health Latrobe
Hospital.

He was born
July 29, 1925,
in Whitney, a
son of the late
John M. and
Mary (Menar-
check) Stas. He was a graduate of Latrobe
High School Class of 1943. Prior to retire-
ment, he worked for 34 years at the former
Vulcan Mold & Iron Co., Latrobe. He was
a member of St. Cecilia Catholic Church,
Whitney, and its Holy Name Society. He was
a member and past officer of Jednota Branch
199 and charter member and founding
officer of Vulcan Mold Employees Federal
Credit Union.

Steve was very proud of his Slovak heri-
tage and taught his grandchildren phrases
at every opportunity. He brought joy to many
people with his lively sense of humor and
beautiful harmonica music.

In addition to his parents, he was pre-
ceded in death by his wife, Anna C. (Hannak)
Stas on February 25, 1995; and a son, James
J. Stas on May 6, 1997. He is survived by four
sons, Nicholas J. and wife, Nancy of Billings,
Montana, Stephen J. “Bud” Jr., of Jeannette,
Pennsylvania, Michael R. and wife, Debra,
of Latrobe, and William E. Stas and wife,
Elaine, of Unity Township; two daughters,
Mary Ann Dunlap and husband, James, of
Hostetter, and Susan A. Truong and husband,
Minh, of Jeannette; 14 grandchildren, Jason,
Jesse, Julianne, Samantha, Elizabeth, Greg
and Jeff Stas, Cecilia Kissel, Jamie, Sherrie
and Valerie Dunlap, and Hannah, Rachel
and Emily Truong; six great-grandchildren,
Nicolette, Anthony, Isaac, Nathan, Athanasia
and Sahara; two brothers, John R. “Jumbo”
and wife Ethel and Joseph E. Stas and wife,
Theresa, all of Unity Township; two sisters,
Martha Uhring of Unity Township, and Mar-
garet Dlugos and husband, Joseph, of Mam-
moth, Pennsylvania; a sister-in-law, Mary T.
Hannak of Unity Township; and many nieces
and nephews.

Friends were received at the Gaut-Bacha
Funeral Home, Pleasant Unity. A Funeral
Mass was celebrated in St. Cecilia Church
by Rev. Aaron N. Buzzelli, OSB. Burial was
in Westmoreland County Memorial Park,
Hempfield Township.

Stephen J. Stas Sr.

Sophie Pipak

LEO M. TARHAY
Branch 831
Tarentum, Pennsylvania

Leo E. Tarhay, 81, of Tarentum, Pennsylva-
nia, died unexpectedly on Friday, December
8, 2006, in the emergency room of the Al-
legheny Valley Hospital, Natrona Heights.

Mr. Tarhay was born April 9, 1925, in Har-
rison Township, Pennsylvania, a son of the
late Stephen and Sidonia (Chizmark) Tarhay,
and lived in the area his entire life. He was
an ironworker at Local #3, Pittsburgh, for
40 years.

He was a World War Il veteran, serving in
the U.S.Army in France and Germany. He was
a member of the former St. Clement Church
(now Holy Martyrs Church), Tarentum, and
Jednota Branch 831.

He was a 1942 graduate of Tarentum
High School and enjoyed hunting, fishing,
and gardening.

Survivors include his wife of 57 years,
Simone (Pepe) Tarhay of Tarentum; sons, Leo
(Suzanna) Tarhay of Sanford, Michigan, and
Mark (Garen) Tarhay of South Buffalo Town-
ship; daughters, Lucette Frere of Roseboro,
North Carolina, Lesa (Ralph) Demharter of
Upper Burrell, and Linda (Jeffrey) Ghindea of
Port Washington, Ohio; nine grandchildren;
three great-grandchildren; and a brother,
John (Helen) Tarhay of Port St. Lucie, Florida.
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In addition to his parents, he was preceded in
death by a brother, Stephen “Terry” Tarhay;
and four sisters, Johanna Owcar, Theresa
Yeckel, Mary Kladny and Frances Oziminia.
Visitation and interment were private.
Funeral arrangements were under the
direction of the Duster Funeral Home,
Tarentum. Relatives and friends were
invited to attend a memorial Mass in Holy
Martyrs Church with the Rev. Aaron J. Kriss,
his pastor, officiating. Military honors were
accorded by the Brackenridge American

Legion and the Tarentum VFW.
Kathleen M. Persun

HELEN KNAPO GLATH
Branch 831
Tarentum, Pennsylvania

Helen Knapo Glath, 83, of Gretna, Loui-
siana, a native of Tarentum, died Tuesday,
December 16, 2006. She was the wife of
the late Andrew J. Glath.

Mrs. Glath was the daughter of the late
George and Frances Knapo. She was the
cherished mother of five children, eight grand-
children, and a great grandchild. Also surviv-
ing are a brother, Robert Knapo, and sisters,
Sally Malinsky, and Gertrude Stauffer. She was
predeceased by brothers, George and Frank
Knapo, and a sister, Clara Georgic.

Kathleen M. Persun
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By Joseph T. Senko

Certified Public Accountant
Certified Financial Planner

Personal Financial Specialist !
(AICPA

Understanding Estate Taxes and How They Affect You

If you want to leave more of your assets to your beneficiaries rather than Uncle Sam,
it’s wise to start thinking about estate planning. Don’t make the mistake of assuming that
estate planning is a task only for the wealthy. With more individuals setting aside retire-
ment and other savings earlier in life, they are likely to have larger estates, which may be
subject to estate taxes. This can be costly. For 2007, the maximum federal estate tax rate
is 45 percent.

Calculate Your Estate’s Net Value

The payment of federal estate taxes is required if your taxable estate exceeds the ex-
emption amount set by Congress (see below). Your taxable estate is determined by adding
up the fair market value of all the property you own at death, including cash, investments,
your home, and other real estate, business interests, retirement plan assets, as well as
death benefits from your life insurance that are paid to your estate because your beneficiary
designations are out-of-date.

From these total assets, your estate gets to deduct money owed, such as mortgage
balance, funeral and burial expenses, money paid to the executor and other professionals
for settling the estate, and charitable deductions that are part of your estate settlement. In
addition, your estate also gets a “marital deduction” for property passing to your surviving
spouse.

Applicable Credit Amount Reduces Estate Tax Bill

The Applicable Federal Credit offers some relief. With this credit, a certain amount of
your estate passes to your heirs free of federal estate tax.

For 2007, the federal estate tax exemption amount is $2 million per individual. That means
those who die leaving a net taxable estate of more than $2 million are subject to federal
estate tax. This exemption will increase to $3.5 million in 2009. In 2010, the estate tax is
scheduled to be repealed for one year. Under the sunset provision of the Economic Growth
and Tax Relief Reconciliation Act of 2001, the federal estate tax exemption amount reverts
back to $1 million in 2011, unless Congress enacts further legislation prior to that time.

The Unlimited Marital Deduction

A married taxpayer is allowed to pass an unlimited amount to his or her spouse free of
estate tax. (This rule does not apply if the spouse is not a U.S. citizen.)

continued on page 16
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If you leave everything to your spouse using the unlimited marital deduction, no federal
estate tax will be levied at your death. However, when your spouse dies, the assets of
the entire marriage are included in the taxable estate, but only one exemption amount is
available for your spouse to use to offset estate taxes. Even though you never used it, your
exemption amount cannot be applied to your spouse’s taxable estate.

Like income taxes, estate taxes are a graduated tax. As your estate’s value increases,
so does the tax for that portion of your estate. To help you better understand the estate
tax rules and develop a tax-smart way to distribute your estate, contact a CPA or other tax
professional.

If you have additional questions on this subject, contact Joe Senko at Manor Oak Two,
Suite 500, 1910 Cochran Road, Pittsburgh, PA 15220 or 412/531-2990 or fax 412/531-
4793 or jsenko@mvs-cpa.com

Blessing of Easter Foods is a Rich
Tradition of Our Heritage

When our Stovak ancestors arrived in this country a century ago, they
brought with them many beautiful and meaningful traditions. Among the most
popular of these was the age old tradition of blessing Easter food.

After a Lent of strict fast and abstinence, specially prepared foods to be eaten
on Easter morning would help the family celebrate the great feast of Jesus’ Res-
urrection. The foods, prepared in advance, were placed in a basket, covered with
a special hand crocheted cloth and taken to church
to be blessed by the priest on Holy Saturday. The
cloth often had an Easter emblem or the Easter words,
“Christ ts Risen” crocheted on it. Each of these foods
had a special signifi-
cance.

EGGS — Brightly decorated eggs are a symbol
of New Life,*the life Jesus gave by rising from the
dead.

PASCHA — This is a sweet, rich, yeast bread.
It is usually a round loaf baked till it has a golden
brown crust. Sometimes a cross of dough is placed
on top circled by a plait. This symbolizes the crown of
thorns encircling the cross. Other breads to be blessed
are nut and poppyseed rolls, known as “kolac” and
“makovniky.”

KLOBASA and HAM — After a Lent of fasting, this
meat is well roasted or
cooked to be used as the
main dish. It symbolizes the
great joy of Easter and to
Slovaks this dish of meat is a sign of abundance.
Some people may prefer lamb or veal.

CHEESE The Easter
cheese is known as “syrek” and v
has a rather bland, but sweet taste. It is indicative of the
moderation Christians should have in all things. Cream
cheese may also be used.

HORSERADISH
This is a tall plant with a
white, hot-tasting root.
This root is ground and
mixed with ground beets,
a mixture then called
“chren.” The taste of
chren is to remind us of how bitter life would
be without Jesus, and also of the bitter drink
given to Jesus on the cross.

BUTTER — This favorite dairy product
was shaped into the figure of a lamb because Jesus is the Lamb of God.

SALT — Salt is also blessed because salt was used to preserve food and
this symbolizes the fact that Jesus preserves us to eternal life.

Many Slovak and Slavic churches today in the United States and Canada con-

tinue to observe this custom of blessing Easter foods.

IT'S TIME YOU GET INVOLVED —
ATTEND LODGE MEETINGS!
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REV. JOHN J. SPITKOVSKY DISTRICT TWO
FOR ILLINOIS, INDIANA, AND WISCGONSIN
FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE
UNITED STATES OF AMERICA & CANADA

February 16, 2007

HEY KIDS.........

The Rev. John J. Spitkovsky District Il of the First Catholic Slovak Union is
sponsoring an “EASTER COLORING CONTEST” for all boys and girls that are members
of the Rev. John J. Spitkovsky District Two, from ages 4 thru 12. Color the picture and
you could win. Prizes will be awarded for 1st, 2nd, and 3rd places, for age groups
of 4-6,7-9, and 10-12.

Send in your coloring page and on the back side of the picture please print your
name, age, address, and Branch Number and return by April 5, 2007. Mail your
entry to District Two Vice President: Mrs. Barbara Fayta, 1544 Rokosz Lane, Dyer,
IN 46311.

The JEDNOTA Newspaper will publish the winning entries after Easter.

GOOD LUCK TO ALL

Fraternally yours,
Barbara Fayta
Easter Coloring Contest Chairman

Slovak Flag Raising Ceremony
in Perth Amboy

The Slovak American Citizens Club of the Raritan Bay area of New Jersey will once again
sponsor the Annual Slovak Flag Raising Ceremony on Saturday, March 24, 2007. We extend
a cordial invitation to each and every Slovak American to attend the ceremony and share
in the celebration of our common Slovak heritage. The raising will take place at 11:00 a.m.
at the City Hall Park, High Street, Perth Amboy.

After the ceremony we invite all to join us for light refreshments, including hot dogs
with Emil Nehila’s famous sauerkraut, which will be served at the Holy Trinity Church Hall.
Please use the Johnstone/Barclay Street entrance. For further information, please contact
Steve Topolancik at 732/721-5522.

Steve Topolancik, Chairperson



By John

Karch

In its Feb-
ruary 2007
publication,
ALL News, the
American Life
League car-
ried a short
item “Help
Celebrate
Feast of the
Annuncia-
tion,” point-
ing out that in
some coun-
tries, particularly in Latin America, “March
25 is a national holiday in honor of preborn
babies. It’s also the day the Catholic Church
celebrates the Feast of the Annunciation, the
day when the Archangel Gabriel announced
to the Virgin Mary that she’d been chosen to
be the mother of the Son of God.” ALL News
wants March 25 to be established in the U.S.
as the “Day of the Preborn.”

Celebrated this March 25" in Slovakia
will be the 7" annual “Den pocateho dietata”
(Day of the Conceived Child). For prepara-
tions for the 6™ “Day”, see my March 22,
2006 article in JEDNOTA.

In decades past, we American Slovaks
simply considered Slovakia religiously
Catholic, generally ignoring any thought of
“practicing” Catholic or abortion. Reality is
often difficult to face but let me quickly add
that some statistics and grassroots activities
give hopeful signs. According to the 2001
census, Roman Catholics were 69 percent
of the population, the Protestants 9%, Greek
Catholics 4%, Orthodox 0.9%, other 0.6%,
unknown 3.5%, and no affiliation 13%.
One sees figures as low as 15-20 percent
for “active” or “attending Mass regularly”
Catholics.

In 1989 the exuberance of the Velvet Rev-
olution was negated by the highest number
of abortions—48,097—nbut the number has
been reduced every year since then, down to
16,200 in 2003. In Slovakia, law allows abor-
tion up to 12 weeks, but efforts to increase
the time to 24 weeks, in some cases, have
been before the Constitutional Court for sev-
eral years. Now, with the full complement of
13 justices, the Court is expected to consider
the issue before the end of this year. It is this
writer’s belief that what is critically needed
in Slovakia is a constitutional amendment
banning abortion. Just now (March 12) a
pollin Poland revealed that 52% of the Poles
would support such an amendment and only
15% would oppose it.

Meanwhile, Forum Zivota (FZ), the um-
brella organization of pro-life specialists
and Non-Government Organizations (NGOs),
plus volunteers, began its mission as an
informal assemblage in 2001. It achieved
legal status in December 2003. FZ’s office
is in Bratislava, the Chairwoman RNDr. Ing.
Marcela Dobesova, Executive Director Ing.
Marek Michalcik, Members of the Board, an
Office Manager, and some dozen volunteers.
FZ has been making progress.

This is impressive in itself, considering the
West European proclivity toward secularism.
Joseph Meaney, Director of International Co-
ordination for Human Life International, said
after his “first missionary voyage” to Slova-
kia in October 2005 he found a country that
has “maintained traditional family values.”

John Karch
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Day of The Conceived Child in Slovakia

However, the well-funded domestic and
foreign pro-choice (pro-abortion) opposition
of organizations, aided by the mass media, is
relentless, and includes the European Union
and the UN.

The centerpiece of FZ's year-long impres-
sive efforts was “Den Pocateho Dietata” (Day
of the Conceived Child), including activities
associated with it.

FZ and the Campaign

March 25—The Day of the Conceived
Child--is a regular national effort of the
NGOs associated with FZ dedicated to spread
respect for every conceived, but unborn,
child. On this day sympathizers celebrate
the conceived chid, and during the period
surrounding this date, they organize various
activities emphasizing the need to protect
human life since its conception.

Individuals show support of the campaign
by wearing a white ribbon, especially during
the week of March 25. The white ribbon is a
symbol of respect for the right to life since
the moment of conception. Those who wear
it express their support to protect every
conceived child!

The year 2006 was the 6" year of the
campaign. The major part of the campaign
activities was during March 20-26.

Aim - Public Awareness

This year’s campaign was considered
successful because of its enhanced quality.
According to feedback and observation of
the mass media this campaign reached its
highest audience.

The campaign’s 41 TV spots, placed on
national public and commercial stations at
prime viewing time during March 15-25,
augmented by the campaign logo, graced
important web sites. Also, the TV spot ap-
peared about 800 times on 10 regional TV
channels. These were important achieve-
ments.

FZ published a special edition of its
magazine REPORTER, covering its mission,
information about Campaign activities, the
text of its Declaration on the Right of the
Conceived Child, and an article on the re-
quirement of extending fundamental human
rights to conceived human beings.

The campaign’s positive strategy proved
acceptable to Slovaks in its impact on public
opinion. Thus, the FZ established closer con-
tacts with several university pastoral centers
and enhanced its regional activists.

During March 17-26, the FZ logo with
information about the campaign, including
its conference, and directed at mothers and
motherhood, appeared on the most popular
and largest Slovak internet site with 300,000
clicks.

The largest Catholic weekly magazine
had a 3-page spread about the campaign,
and the Christian Weekly magazine ZRNO in-
cluded an interview with Director Michalcik,
in addition to five pages about the campaign.
Dr. Dobesova and Ing. Michalcik spoke on
Catholic Radio LUMEN. Parishioners of many
parishes distributed white ribbons, put up
campaign posters, and prayed at Cross
Roads for conceived children. The FZ sent a
letter of greetings to Pope Benedict XVI.

About 400 posters were placed through-
out Bratislava and many in Presov as well.
Some 50,000 leaflets and 2,000 small post-
ers were distributed throughout Slovakia by
FZ organizations, by youth organizations
eRko, Salesian DOMKA, Christian ZKSM, and
by the Pastoral Centers at universities. Tens

of thousands of white ribbons were distrib-
uted, 10,000 in Bratislava alone. Seven press
releases were issue to the national press
agencies and news about the Campaign
appeared on national TV and radio and in
national and regional newspapers.

All campaign activities were intended for
a wide spectrum of the public. Respect for
human life is presented to be the issue that
concerns everyone.

The Parliament

On March 16, in front of the Parliament
building, representatives of FZ together with
medical students informed the Members of
Parliament (MPs) about the campaign and
showed a special mock-up of the Parliamen-
tary session room. In the mock-up, models
of babies before birth were placed in the
Parliamentary seats. Every MP, who stopped
at the mock-up, got a present—a model of
a 12-week-old conceived child. Some MPs
showed support by putting on the white rib-
bon. Some MPs agreed to answer questions
about pre-natal development. Altogether, this
seems to have been unique in neighboring
countries as well as in Slovakia. Surprisingly,
it received very little publicity.

March of Prayers
On March 18, the March of Prayers for
Life began with a Mass at 3:00 P.M. and was
followed by a march to the “Memorial to the
Unborn.” With some 80 participants, it ended
with prayers and a Eucharistic blessing. The
“negative experience was quite similar to
last year’s. That is, the local Bishops and
priests were absent and the wide Christian
community did not show adequate interest,”
FZ admitted. The attendance was considered
too low.
University Students

During March, FZ organized two lectures
at the Bratislava University Pastoral Center.
On March 2, Mgr. Peter Stach, President
of the Anton Neuwirth Academy, lectured
on “Could it be Modern to Fight against
Abortions?” The second lecture was given
March 30 by Jozef Glasa, M.D. in bioethics,
on ”Clones Assault”. In Kosice, Marek Mi-
chalchik and Peter Lukco, gynecologist, led
a discussion with students on “Respect for
Human Life.” This educational program was
to continue at other Pastoral Centers.

Funding

The FZ conducted fund-raisers at main
squares in several towns during March 20-
26 to help “women in need, support families,
and healthy development of youths.” Also,
donors were able to contribute directly to
a bank account. The total collection was
over 57,000 crowns, mostly by high school
students in Bratislava. Sadly, expectations
were not met.

International Conference
“Choose Life” (Vyber si Zivot) was the
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theme and highlight of the April 25-26 In-
ternational Conference at Rajecke Teplice.
Organized by FZ in cooperation with NGO
member “Ano Zivotu” (Yes to Life), the
Conference was sponsored by Dr. Anna
Zaborska, Member of the European Parlia-
ment, and Mayor Peter Dobes. The theme of
the conference was “Infertility and Ways of
Its Therapy.” Speakers included Dr. Daniel
Lipsic, Minister of Justice; Lubos Javorka,
gynecologist and professor; Stanislav Vojtko,
Head, Institute for Family; Petar Kresimir
Hodzic, Chairperson of the Council for Family,
Croatian Bishops Conference.

While many of the 150 attendees were
doctors and medical practisioners from
pro-life movements, there were others as
well, Including “famous” Slovak sexologist
Prof. Jan Vrabec.

The most anticipated speaker was Dr. Phil
C. Boyle, Director of the NaProTechnology
Clinic in Galway, Ireland. He is the first doctor
to bring Natural Procreative Technology to
Ireland and Europe, including Slovakia. The
new Reproductive Science was developed
by obstetrician Dr. Thomas Hughes in Omaha,
Nebraska. This approach is claimed to be
consistent with Catholic medical ethics.

Awards for Life

FZ annually awards individuals and
organizations that through their work and
personal life support creating the culture
of life. The 2006 Anton Newwirth Protec-
tion of Life award was given to Dr. MUDr.
Alojz Rakus, Ph.D., Dean, Faculty of Medical
Specialized Studies, Slovak Health University,
and a Member of the New York Academy
of Sciences. The award to a foreign figure
went to JUDr. Ing. Jiri Karas, Member of the
Czech Chamber of Deputies for Christian
Democrats and former dissident. The award
to Civic Association DONUM VITAE focuses
on education for responsible parenthood.
The winners received the awards from Dr.
Marcela Dobesova and Dr. Anna Zaborska,
Member of the European Parliament and
daughter of humanist and diplomat Anton
Neuwirth.

Self-Evaluation

The FZ report stated that all goals were
generally reached. An idea of right solution
resonated in the society. A discussion on
artificial fertilization began, together with
an offer, of an ethically acceptable solution.
Volunteers from regions joined the campaign
and communication with the regions became
more intensive. Trips to ten Slovak towns
were made before the campaign in order
to prepare and to build personal relations
with people. However, other associations
and institutions did not join the campaign
adequately. Propagation of the campaign
through the mass media fulfilled the ex-
pectations.

fdunp

YOUTH

send in the details and a photo, if available, to our “Youth Round-Up” column. Parents,
grandparents, friends, and neighbors are all eligible to “brag” about those special youngsters
in their lives. The only stipulation is that the young person must be a member of the FCSU.
Be sure to include the Branch to which he or she belongs when you send in your write-up
to 1011 Rosedale Avenue, Middletown, PA 17057. We look forward to hearing from you!

If you know of a young Jednota
member who has recently gradu-
ated, received a special award,
been confirmed or made a First Holy
Communion, achieved a sports or
scholastic “first” or in some other
way has something to be proud of,




PAGE 18

JEDNOTA, WEDNESDAY, MARCH 21, 2007

Some Easter Traditions in Slovakia

By Michael J. Kopanic

The Easter season represents a very special time in tradi-
tional Slovak folk culture as it is the quintessential celebration
of Christian culture. It is the time when Slovaks remembered
the passion, death and triumphal resurrection of Christ.

In many senses, Slovaks could identify with the passion of
Christ, and his rising from the dead was something the Slovak
people could hope for — eternal life when they leave a world
full of uncertainty and hardships. Like the Poles, Slovaks could
identify with the sufferings of Christ and his ultimate victory
| over sin and death.

During Holy Week, Slovaks fasted and cleaned as they
prepared for the Easter feast. They prepared themselves both
physically and spiritually, and made sure to go to Confession
so that their souls would be cleansed during this holy time.

The three days before Easter, Easter itself, and Easter Monday, were all special days in
Slovak culture, and unlike here in America, Slovak businesses and offices are all closed
on Good Friday, Holy Saturday, and Easter Monday. But before the joy of Easter came the
sadness of Christ’s passion.

Zeleny Stvrtok -- Green Thursday (Maundy Thursday)

In Slovakia, what we call Holy Thursday is called Green Thursday because of the tradi-
tion of eating lots of foods made from green vegetables on that day. Greens would keep a
person strong and healthy, and as we know from more scientific studies today, the old folk
wisdom was far ahead of its time.

Green Thursday was also associated with tradition of cleansing. People would clean
themselves thoroughly that day and preferred to use running water from a spring, stream
or river, since that represented living water. Just as holy water would cleanse their souls
when they attended church services, moving water would purify their bodies.

Young girls, who desired a beautiful complexion without blemishes, took special care to
cleanse themselves very carefully early in the morning on this day, usually before the sun
rose. They typically bathed in a nearby spring to perfect their skin and ensure that they
would have long and flowing hair that would grow quickly throughout the year.

Drinking spring water on this day was also believed to help make one healthier through-
out the year. In times before fluoride toothpaste was available, Slovaks also believed that
they could head off toothaches and have a sparkling smile if they rinsed their mouths with
water on Green Thursday.

Everything that could be cleaned with this pure running water would benefit. Since most
Slovaks owned one or more cows for milk, they made sure they cleaned their milk jugs so
that the cows would produce more milk.

One of the stranger Slovak customs concerned anthill. A superstition had it that a
household could have a happy year if they would bring an anthill, complete with ants, into
its house! Those carrying the anthill only had to be careful to avoid carrying this prize over
any water, for that would nullify the magic. This seems like a very odd custom, especially
considering that the women were already so busy cleaning on this day!

Of course, the most important custom was attending Holy Mass on Green Thursday. The
entire village would empty into the church and celebrate the commemoration of the Last
Supper before Christ’s passion and death. After receiving the body and blood of Christ,
the people would head home and begin a fast for several days as they mourned Christ’s

St Florlan Cookbook

St. Florian Church of United,
Pennsylvania, is selling a cook-
book featuring 450 recipes for
main dishes, deserts, soups,
salads, breads, appetizers,
vegetables, etc. Included in the
cookbook is a special ethnic
& section featuring the recipes

" for many Slovak dishes along
with the menu for the traditional
Christmas Eve (Vilija) dinner.
Also included is the menu for
the traditional blessed Easter
Basket. Cookbooks are avail-
able for $10.00 each by mail
($12.00 from Canada).

Please send all orders to St. Florian Church, P.0. Box 187, United, PA 15689. Make
checks payable to St. Florian Church. For additional information, please call the parish
office at 724/423-4431.

Michael J. Kopanic, Jr., Ph.D.

sufferings for their sin.

Another noted custom was the tying of church bells, a tradition which many of us are
familiar with in our own churches. No church bells sounded after 10 a.m. in order symbol-
ize the dying of Christ. The silence of the bells symbolized the grieving of the people and
only a rattling of wooden sticks would come from the church tower and at Mass. The bells
remained silent until Holy Saturday.

Vel’ky Piatok -- Great Friday (Good Friday)

Good Friday was a day of strict fasting in Slovak tradition, and people spoke little and
concentrated their thoughts on Christ and his passion and death. Church attendance oc-
curred both in the afternoon, and most attended Stations of the Cross in the evening as
well. All would be in constant state of prayer, and each would kiss the Holy Cross to show
their love of our Lord.

The highlight of the day occurred when the men would carry the body of Christ around
the church and the Slovak assembly would sing their traditional hymn of sorrow as they laid
a statue of Christ in a tomb. All would leave the church in a very solemn and quiet manner
as they pondered the passion of our Lord.

Superstitions also surrounded the customs of Good Friday, for it was a sad and haunting
day. Many peasants thought that witches and warlocks could make their appearance on
this day, and everyone was advised to avoid contact with such creatures of darkness. In
addition to causing physical harm to persons, they could wreak havoc on the family garden,
attack trees, and even take milk from their cows.

In order to guard against evil spirits, peasants wore crosses and displayed them promi-
nently. They also used garlic to counter evil spirits. Any food eaten contained heavy doses
of garlic, and it was even added to the feed given to animals. Bunches of garlic were hung
at the entrances of houses and barns guarded against evil spirits.

Some peasants would also run around their fields and loudly ring bells. This was not
aimed at evil spirits, but at moles, who would threaten the productivity of the soil. By scar-
ing them off, the farmers believed they would have a better crop that year.

Biela Sobota -- White Saturday (Holy Saturday)

Holy Saturday was the final day of cleaning and preparation before the Easter holiday.
Typically the day involved preparing special foods for the Easter meal — klobasa, ham (Sunka),
syrek (a special cheese), sweet Easter bread (paska), kolace (nut rolls), kraslice (painted
eggs that symbolized new life in Christ), etc. Aromas of cooking and baking swarmed the
home, portending the special holiday.

The women of the household would carry baskets of foodstuffs to church, where the
priest would offer special prayers and bless their baskets.

Commonly on Holy Saturday, Slovaks would burn all that was considered old and po-
tentially dangerous. The custom was called the “burning of Judas,” in reference to the
traitorous apostle who betrayed Jesus. There was a need to discard all that is sinful. Some
folk believed that they could harness the protecting power of goodness by gazing into the
embers of the fire that burned the old useless materials.

Vel’ka Noc — Great Night (Easter Sunday)

Great joy embraced the household on Easter morn as all celebrated the resurrection of
Christ. The entire family attended Holy Mass in their best clothing and the solemnity of the
passion gave way to new hope. Easter was a time to show off one’s good fortunes as well
as celebrating Christ’s victory over death.

Easter Sunday was always a day for family togetherness. The family feasted on the foods
blessed the day before, and a little ham was often saved to be used to heal any injuries
throughout the year. Each family member ate heartily and each has his or her special egg
to enjoy as a symbolic new beginning.

Any crumbs from the meal were gathered and saved. They would be mixed with seeds
in the hope of helping produce a bountiful crop that year. Some crumbs also went to the
chickens in the belief that this would enable them to lay more eggs.

After the meal, much like Christmas time, extended families would gather and socialize,
sharing some good alcoholic beverages and treats for the children. There was new hope,
for Easter had dawned and life had renewed itself.

Easter Monday

The celebration of Easter continued on Monday, and the most memorable custom sur-
rounded the young men’s sprinkling of girls with water.

This was not something the girls wished to avoid, but was welcomed. The girls would
rise very early on Monday in preparation for the young men (kupaci) who would search
out the girls they liked. Oftentimes it turned into a fun game of hide-and-seek, with the
girls challenging the guys to find them. The girls might hide in the barn, shed, pantry, or
elsewhere in order to avoid a soaking. Then when found, they often would perform a ritual
whipping with a stick made from branches, then sprinkled the girls or even got a bucket
of water to pour over a favorite. It was all done in good fun, and the boys would receive
treats such as eggs or kolac as a reward for their capture.

In many places, the girls sought their guys on Tuesday morning and did their own share
of watering and whipping. Again it was all intended to be carried out in a good spirit, and
served as a mating ritual in the peasant villages. In an age before television and served-up
entertainment, these customs made for interesting times.
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VELKY TYZDEN
Vo Velkom tyZdni Rimskokatolicka cirkev sldvi tajomstvad spdsy, ktoré
uskutocnil Kristus v poslednych droch svojho Zivota. Vel'ky tyZden sa zacina
Kvetnou nedel'ou, ¢iZe Nedel'ou utrpenia Pana, v ktorej sa spdja predzvest
kralovského triumfu JeZisa Krista so zvestou o jeho umuceni. Vecernou omsou
na pamiatku Pdnovej vecere sa zac¢ina velkonocné trojdnie, ktoré pokracuje cez
Vel'ky piatok utrpenia a smrti Pdna a cez Bielu sobotu, vrcholi Vel'konocnou

vigiliou a uzatvara sa veSperami Nedele Panovho zmftvychvstania.

Kvetna nedela

Posledna pdstna nedela, zndma pod menom Kvetna nedela, alebo Nedela utrpenia
Péna, je prvym driom Velkého tyZdria. Kvetnd nedela ndm pripomina rozhodnutie
Zidovskej rady o JeZiSovej smrti a krestania si pocas nej pripominaju triumfalny vstup
Jezisa Krista do Jeruzalema. V tento den sa svitia palmové alebo olivové ratolesti, na
Slovensku najcastejsie bahniatka, tie sa potom spdlia na popolec, ktory bude pouzity pri
obradoch Popolcovej stredy budiiceho roku. Bahniatka si na posvitenie prinasaju ajl'udia,
tie si potom nosia domov ako posvitent vec a zakladaju ich za obrazy, zapichuju do tramov,
ddvajui do vazy a kedysi ich ddvali aj do pola ¢i do mastale. Svéitenie zelenych ratolesti

Pokracovanie na str. 21

spomienky, ktoré vzbudzovali.

Vela z vds sa zicastriuje spolo¢ne so svo-
jimi rodinami svétej omSe a inych velkonoc- %
nych obradov. C

Jednou z niekolko dspesnych usili komu-
nistického reZimu na Slovensku bola kampari,
ktora odpitavala mladych od ndboZenstva.
Napriek tomu v dnesnej oZivenej katolickej
cirkvi sa ndjde u mladej generdcie mnoho ta-
kych, ktori sa skuto¢ne z cirkvi “vyldcili”.

Nanestastie to isté m6Zme povedat o I'udi
v Spojenych statoch i Kanade. Kym nenapl-
nené snahy vlddy, sily materializmu, individualizmu a vlastného uspokojenia,
priniesli neblahé tcinky na katolicku cirkev. Len sa pozrite na ndvstevnost
nedeltiajSej svitej omsSe, tym viac Zeleného Stvrtka, Velkého piatka a ndbozZenskych
obradov Bielej soboty. U¢ast veriacich vietkych vekovych skupin sa dramaticky
zniZila, zvlast u dospievajuicej mlddeze a dospelych.

Nenachddzam zdzra¢né rieSenie. Je to velmi zloZitd otdzka. U niektorych Iudi
prevldda ndzor, Ze len Zivelnd pohroma, kriza v ekondmii, alebo zdravotnictve
prinavrati Iudi k cirkvi. Ale viem, Ze pre nasu mlddez mdzZe byt kazdy z nds vzornym
prikladom. Povzbudzujme ju aby sa stala pravidelnym tcastnikom svéitej omse a
zZila v duchu krestanskej nduky. Zvlast v tomto velkonoénom obdobi obraciam sa
s vyzvou na vds, aby ste neustali vo svojich zauZivanych slovenskych ako aj
rodinnych zvykoch a odovzddvali ich vasim detom a vnucatdm. Pre tych ktori
nemaju Ziadne, preco nie oZivit si niektoré velkono¢né obycaje, alebo zacat' s
nejakym novym rodinnym zvykom alebo tradiciou!

Zakladatelia nasej Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty boli slovenski
pristahovalci, verni krestansko-katolickej cirkvi, ktori si hlboko vdZili svoje
slovenské korene. Nasa organizacia bude nad’alej pokracovat v tychto vznesenych
cieloch nasich predkov.

Vsetko najlepSie Zelam vsetkym jednotdrom i v mene mojej rodiny
Veselé velkonocné sviatky
Pan JeZis Kristus vstal zmftvych, radujme sa!
Andrej M. Rajec
hlavny predseda IKS]

Andrej M. Rajec
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FOTO TASR - Jozef Durnik 13. marca 2007
LyZzovacka v lyziarskom stredisku Donovaly. Na snimke pohlad na Nizke Tatry.
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Krétke spréwy zo Slovenska

Prezident SR Ivan GaSparovi¢ sa 3. marca v rakiskom Salzburgu zicastnil na
sldvnostnom zasadani Eurdpskej akadémie vied a umeni (EAVU). Na podujati
vymenovali 44 novych ¢lenov akadémie, jednym z nich sa stal aj $éf prezidentske;
kanceldrie Milan Ci¢. Stretnutie otvoril prezident EAVU Felix Unger. Ivan
Gasparovi¢, ktory je protektorom akadémie, ndsledne vystipil s krdtkym
prihovorom v latin¢ine. Za novych ¢lenov akadémie vystipil Milan Ci¢ s
prihovorom na tému rovnost rodov. EAVU je prestiZznou u¢enou spolo¢nostou, ktord
prispieva k pokroku vo vede, umeniach a rozsiruje idey tolerancie, humanizmu a
eurdpskej integrdcie. Akadémia mad 1,300 ¢lenov, medzi nimi 15 nositelov Nobelovej
ceny. Gasparovic¢ bol v aprili 2006 inaugurovany za protektora EAVU, podobne
ako popredni predstavitelia inych eurépskych statov.

Samsung postavi zdvod v lokalite Trnava-Voderady. Vldda SR 7. marca schvalila
ndvrh Investi¢nej zmluvy medzi spolo¢nostou Samsung Electronics LCD Business
a SR zastipenou Ministerstvom hospoddrstva (MH) SR. T4 je v silade so zakonom
vyznamnou investiciou, ktorej uskutocnenie je vo verejnom zaujme. Vldda poskytne
navratnd finanénd pomoc 332 miliénov Sk zo Stdtnych finanénych aktiv na vykup
pozemkov na zabezpecenie projektu Samsung pre MH invest, s.r.o., pod
podmienkou jej vratenia do konca rok a 2011.

Deklardciu o spoluprdci prijali predsedovia archivnych spolo¢nosti krajin
Vysehradskej Stvorky (V4) na prvom stretnuti 6. marca v Poprade-SpiSskej Sobote.
Spoloc¢nost slovenskych archivarov pozvala kolegov z Pol'ska, Ceska a Mad'arska,
aby aktivovali vzdjomnu vymenu skiisenosti a spoluprdcu na priprave projektov
zameranych na c¢innost' archivov, rozvoj archivnictva a ochranu kultirneho
dedi¢stva jednotlivych krajin. Na Slovensku je mnoZstvo starych archivnych
dokumentov, takZe vSetky Stdtne archivy spravuju pisomné dokumenty od 13.
storocia. Eurépske prostriedky planuju vyuZit na ich reStaurovanie a ochranu. Chcu
zavddzat nové technoldgie. Vo svete preferuju digitalizdciu dokumentov, aby
chrénili pédvodné. Dalgou oblastou je jazykové vzdeldvanie nevyhnutné pre pracu
archivdrov.

Prvé slovenské dieta zachrdnila eSte pred narodenim unikdtna operdcia v tele
matky. Dietatu v 18. tyZdni tehotenstva diagnostikovali nevyvinutud l'avd stranu
plic, pod ktorymi chybala brdnica. Dva zdkroky v tele prvorodi¢ky Katariny
Karaffovej realizovali na belgickej gynekologickej-p6érodnickej klinike v meste
Leuven. V Eurdpe sa doteraz vykonalo 80 podobnych zdkrokov v tele matky.
Zachranu nenarodeného dietata odstartovala na sklonku minulého roka spravna
diagnostika na gynekologicko-pérodnickom oddeleni v PreSove a ndsledne
odoslanie prvorodicky na odborné vysetrenia na kliniku neonatolégie Detskej
fakultnej nemocnice Lekdrskej fakulty UPJS v Kosiciach.

Divadelny ustav Bratislava zacal od marca vyddvat novy mesac¢nik pre
divadelnikov a divadelnych priaznivcov pod ndzvom Kod. Jeho stic¢astou je priloha
Dekoder, ktord prindsa informacny servis. Poslanim ¢asopisu je dat’ priestor na
vyjadrenie nielen divadelnej kritike, ale i divadelnym tvorcom. V rubrikdch
predstavuje najnovsie inscendcie prostrednictvom recenzii, kritik, eseji ¢i
rozhovorov s tvorcami. V Kode si ¢itatelia ndjdu profily tvorcov, informdcie o
zahrani¢nej divadelnej scéne, komentdre a postrehy na tému kultdrnej politiky, ako
aj ¢lanky z divadelnej tedrie a histérie. V prilohe Dekoder su pripravené ponuky
grantov, tvorivych dielni, konkurzov a stitazi, vzdeldvacich programov, konferencii,
semindrov, divadelnych festivalov a vystav o divadle. Mesa¢nik je pristupny v
pokladniach divadiel na celom Slovensku, vo vybranych knihkupectvdch a v
predajniach distribu¢nej siete tlace Mediaprint-Kappa.

PribliZne pat milionov korin investovala doteraz do jedine¢ného projektu -
Integrovanej eurépskej skoly (IES) samosprava obce Kechnec v okrese Kosice - okolie,
zndma vysoko rozvinutym priemyselnym parkom s 13 zahrani¢nymi a domdcimi
investormi. Ambiciou projektu, do ktorého chcu v tomto roku investovat d'alSich
15 miliénov kortin z obecného rozpoctu, je reagovat pruzne na zmeny, ktoré prindsa
Zivot a vyZaduje prax a rozvoj vyroby. IES bude zariadenim, kde m6Ze mlady ¢lovek
na jednom mieste ziskat vSetky typy vzdelania - od materskej skoly aZ po univerzitu,
pricom déraz bude na jazykovej priprave a vysokej urovni technického
zabezpecenia vzdeldvania, vyskumu a vyvoja. S vystavbou IES chcd v Kechneci
zacat uz v tomto roku a podla starostu Jozefa Konkolyho by pomohla $kola riesit
aj problém nedostatku kvalifikovanej pracovnej sily, ktory uZ zahrani¢ni investori
pocitujdi na vychodnom Slovensku.

Za hospoddrsky zdzrak Eurépy oznacil Slovensko taliansky premiér Romano
Prodi na neddvnom stretnuti v Rime so slovenskym prezidentom Ivanom
Gasparovicom. Obaja politici ocenili dobrd udroveri slovensko-talianskych vztahov
a konsStatovali vel'mi blizke ndzory na zahrani¢nu politiku.

O dostatok kvalifikovanej pracovnej sily, produkciu, formy exportu a tiez
konkurencieschopnost automobilového priemyslu Eurépskej tnie (EU) sa zaujimali
2. marca poslanci Vyboru pre medzindrodny obchod Eurépskeho parlamentu (EP)
poc¢as ndvstevy automobilky Volkswagen Slovakia, a.s. v Bratislave. Delegdciu
viedol, Peter Stastny a $panielsky liberal Ignasi Guardans Cambo. V rdmci zdvodu
mali potom europoslanci moznost' navstivit montdZnu halu, kde videli findlnu ¢ast
vyrobnej linky vozidiel Audi Q7 a Volkswagen Touareg. V sticasnosti Volkswagen
na Slovensku zamestndva 10 300 I'udi v Bratislave, 700 v Martine a v Kosiciach je
to 30 I'udi. Automobilka v roku 2006 osldvila 15. vyrocie zaloZenia zdvodu v
Bratislave.
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Na vystavu dial'nic a rychlostnych ciet v PreSovskom kraji by malo ist' zo Statneho
rozpoctu v nasledujuicich Siestich rokoch 87 milidrd korun. Vyhldsil to premiér
Robert Fico po stretnuti s primdtorom Presova Pavlom Hagyarim a presovskym
Zupanom Petrom Chudikom. Prioritnou stavbou je dialni¢ny obchvat krajského
mesta, ktory PreSovcanom sltibil pred volbami aj primator Hagyari.

V Lubine (okr. Nové Mesto nad Vdhom) sa v nedel'u 18. marca uskutoc¢nilo
celostdtne otvorenie Roka Jozefa Miloslava Hurbana. Podujatie sa zacalo
sldvnostnymi spomienkovymi sluZzbami BoZimi v evanjelickom kostole. Oslavy sa
konaji na pocest’ 190. vyrocia narodenia a 120. vyroc¢ia smrti Jozef Miloslava
Hurbana, evanjelického fardra a ndrodného buditela. Zdstitu nad podujatim
prevzal prezident SR Ivan Gasparovi¢. V evanjelickom chrdme v Lubine sa z
iniciativy J. M. Hurbana a za jeho predsednictva konala 18. oktébra 1871 prva
evanjelickd postordlna konferencia - Pastordlna konferencia nitrianska, z ktorej
vzi$la vyzva cirkevnym zborom a celému ndrodu, aby sa postavili na obranu svojich
ndboZenskych, narodnych a I'udskych prav.

TASR a slovenské ¢asopisy

FOTO TASR - Martin Baumann

Spoloénost Samsung postavi vo Voderadoch pri Trnave zavod na vyrobu LCD obrazoviek, kde planuje obsadit
1,200 pracovnych miest. Juhokérejska investicia by mala pritiahnut dalSich siedmich subdodavatelov. Ti maju

firmy na vyrobu televizorov s plochou obrazovkou v Eurépe.

Minister hospodarstva SR Lubomir Jahnatek (uprostred) a prezident spolo¢nosti Samsung Electronics LCD Busi-
ness Sang Wan Lee (viavo) podpisali 13. marca 2007 v Bratislave Investiéni zmluvu medzi viadou SR a Samsungom.
Na podpise zmluvy sa zu¢astnil aj predseda vliady Robert Fico (vpravo).

Vybuch v Novakoch
si vyziadal tri obete

Novdky/Bratislava (TASR) — Novéky sa este celkom nespamadtali z tragického
banského nestastia, ku ktorému doslo v novembri minulého roku a ktoré si
vyZiadalo Styri Zivoty banikov. V piatok 2. marca popoludni mesto postihla d'alsia
tragédia - vybuchol muni¢ny sklad vo Vojenskom opravarenskom podniku (VOP),
ktory si vyzZiadal zatial tri obete a nezvestnych je d’alsich pat I'udi. 30 I'udi bolo
zranenych. Spomedzi zranenych je podla lekdrov najviac ohrozeny muz, ktorého
previezli vrtulnikom do nemocnice v Banskej Bystrici. Podrobil sa tazkej operdcii
hlavy a l'avej dolnej koncatiny.

Vybuch bol neuveritelne destruktivny a spdsobil obrovské skody nielen vo VOP,
ale aj v meste Novéky a okolitych sidlach. Podla predbeZnych informadcii vybuchla
trhavina v priestore, kde sa likviduje vojensky materidl. Opakovany vybuch a
nasledny poZiar znicil budovy vojenského podniku. Hasi¢i museli ochladzovat
asi 3,000 delostreleckych grandtov, aby nenastali dalsie explézie.

Miesto nestastia navstivili prezident SR Ivan Gasparovi¢, premiér Robert Fico,
minister vniitra Robert Kaliridk a minister obrany SR Frantisek Kasicky. Pri¢iny
nehody nie sud zatial zndme, je vSak predpoklad, Ze pri manipuldcii s municiou
neboli dodrzané vSetky bezpecnostné predpisy.

MS bude Ziadat zahrani¢nych
Slovakov o podporu mesta Martin

Bratislava (TASR) — Matica slovenska
bude Ziadat’ vplyvnych zahrani¢nych
Slovdkov o podporu mesta Martin pri
kandidatire na Eurépske hlavné mesto
kultdry v roku 2013. Informoval o tom
koncom februdra Stanislav Bajanik.
“Okrem toho sa budeme snaZit $irit' tiito
myslienku aj napriklad na bliZiacom sa
zasadnuti Matic slovanskych ndro-
dov,” povedal Bajanik na tlacovej bese-
de. Sucasne Matica vyjadri podporu
tym, Ze do Martina sustredi vsetky

vyznamné akcie, ktoré usporiada v
tomto roku pri prileZitosti 150. vyrocia
svojho vzniku. S myslienkou kandida-
tury mesta na Eurépske hlavné mesto
kultiry 2013 prisiel v minulom roku
byvaly primdtor mesta Stanislav Ber-
nart, ktory aj rozbehol prvotné aktivity.
Finan¢né moZnosti by boli urcite vicsie,
keby mesto ziskavalo urcité prostriedky
zo Stdtneho rozpoctu na zdklade zd-
kona o meste Martin ako centre narodnej
kultdry z Slovdkov z roku 1994.
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Kardindl Korec pisal a piSe svoje
knihy z ldsky. Po cely svoj Zivot si
v§ima a pozoruje ¢loveka. Stretol a
spoznal v nom hddam vsetky typy
I'udi: od laskavych rodicov, dobrych
priatel'ov, spolubratov a kolegov v
civilnych zamestnaniach cez poli-
cajnych vysetrovatelov, nespravodli-
vych sudcov, bacharov a spoluvd
zriov aZ po siputnikov v kardindlskej
sluzbe a papeZov.

Poznd ¢loveka z kazdého hl'adiska
- amad hordd. Velmi mu zaleZi na jeho
Stastnom Zivote uz tu na zemiina tom
pokracujicom vo vecnosti. Citi to aj v
jeho literdrnom diele, ktorym shiZi
¢loveku na jeho ceste k spase. Jeho bib-
liografia obsahuje takmer sto kniz-
nych titulov vratane samizdatov. Spo-
merime z nich tridsat’ zvdzkov z jeho
edicie KniZnica viery, kde ako pos-
ledné vyslo objemné dvojzvazkové

Nové knizné dielo kardinala
Jana Ch. Korca

Sloboda ako dar - ¢i zahuba?

dielo Sloboda ako dar - ¢i zahuba? V
prvom zvdzku predkladd priame
svedectvd z minulosti i pritomnosti o
stave I'udskej slobody, jej ohrozeni i
zneuZiti, o zodpovednosti a 0 svedomi
ako indikatore sprdvneho. V druhom
zvazku stanovuje Desatoro ako abso-
Iditne pravidld Zivota platné pre
kazdého c¢loveka bez rozdielu.
Nenechajme tieto vzdcne knihy za
dverami svojho Zivota. Zastavme sa,
najmd teraz v Péstnom obdobi, a
prestarime sa vyhovdrat, prec¢o neci-
tame. Vymerime aspori jeden vecer v
tyZdni sledovanie televizie za ¢itanie
dobrej knihy. Pokisme sa Zit' ako
slobodni l'udia! Oba zvidzky tohto
kniZzného diela ndm v tom chcud byt
ndpomocné.
Anna Kolkova

Katolicke noviny

Nova slovenska webova stranka
pre cestovatelov a turizmus

Portil www.dobrodruh.sk od zadiatku roka 2007

Bratislava (TASR) — Slovensku online
ponuku rozsirila novd webova strdnka
www.dobrodruh.sk, ktord sa venuje
turizmu a cestovaniu. Autorom mys-
lienky vytvorenia tohto Specializova-
ného portalu je zndmy cestovatel Jozef
Terem, ktory uverejiiuje svoje cestova-
tel'ské zazitky v najcitanejSich médiach
na Slovensku, ozndmila Bedta Havra-
novd zo spolocnosti Action Global
Communications. Terem uviedol, Ze ide
im o vytvorenie portdlu s obsahom
reportdZi z exotickych konéin sveta.
Chceme vSak dat do povedomia aj menej
zndme regiony a lokality Slovenska.
Navyse, kedZe za mnohymi cestova-
tel'skymi planmi je zdujem o histériu, na
stranke dostanu priestor aj clanky z tejto
oblasti.

Portdl www.dobrodruh.sk funguje
od zatiatku roka 2007. Start sa vydaril,
“prekvapila a potesila nds vSak najma
skutoc¢nost, Ze od spustenia stranky
patria medzi naj¢itanejsie ¢lanky spo-
jené s histériou a prirodnymi krdsami
Slovenska, a to je potesujuce,” dodal.
Struktira portdlu je prehladnd a uZiva-

reportdZe, ¢ldnky o historickych té-
mach, fotografie, diskusné férum, ob-
chod, bazdr a moZnost objedndvky. V
diskusii si méZu turisti a cestovatelia
vymenit skisenosti a rady, aby si z ciest
priniesli ¢o najhodnotnejSie dojmy.
Zazitky, skisenosti a fotografie méze
pritom na novom webe uverejnit ama-
térsky nadSenec cestovania.

V bazdri ndvstevnik ndjde mapy,
sprievodcov, fotoapardty. Neskor pri-
budnd dalsie sluzby portalu, ako kon-
takty na ubytovanie v hoteloch, linky na
webstrdnky regionov réznych destina-
cii, knizné tituly.

Mlady a populédrny cestovatel, foto-
graf a publicista Jozef Terem(33) je
roddk z Bratislavy. S cestovanim zacal
po pdde Zeleznej opony. Po strednej
skole podnikol pocas niekol'kych rokov
okruzné cesty po Eurépe. Pocas stidia
odboru histdria - etnoldgia na Filozo-
fickej fakulte UK posunul svoje obzory
za hranice Eurdépy. Blizky vychod, USA,
cez krajiny byvalého Sovietskeho zvidzu
aZ po staty Afriky a JuZnej a Strednej
Ameriky.

Tichy dopisovatel

Pre ¢loveka Zivot je na tejto zemi len
prechodné miesto a preto keby sa dalo,
najradsej by niektoré useky z neho
prediZil a niektoré by vyskrtol. My
krestania verime, Ze vecny Zivot existuje.
Tu na zemi si vytvdrame priatelstvd,
ktoré ¢asom ochladndu , alebo niektoré
pretrvavajui aZ do nasej smrti. Nastastie
tych druhych je viac, ako tych prvych.

Ked som prisla do USA po prvykrat,
moéj manzel ma zozndmil s manzelskym
pdrom s Juckou a Jozefom Smakom. Po
odstupe ¢asu som zistila, Ze akd je to
vzacna slovenska rodina, ktord oboha-
tila nejednu osobu v USA. Podobne aj
na Slovensku preukazuje svoju Stedrost
nielen radou, sebaodovzddvanim, ma-
teridlnou ¢i finanénou pomocou, ba i
poskytovanim réznych inych sluZieb.
Za ich 60 rokov Zivota v USA neviem
kolko vagonov réznych veci odislo na
Slovensko. A veru kolkej radosti spdso-
bili! Jucka nevie odpocivat. Aj ked' si
sadne, zaoberd sa réznymi ruénymi
prdcami, ktoré su opat ur¢ené niekomu
inému.

Jozef Smak, ten tichy dopisovatel
Jednoty, si iste zasliZi verejnud poch-
valu.Ved' v plnej svieZosti prekrocil
osemdesiatypiaty kriZik a teda sa
pribliZuje k devétdesiatemu. Obyc¢ajne
vo zvyku mdme o ¢loveku nieco pekné
vyjadrit aZ po jeho smrti, alebo médlo-
kedy na jeho velké vyrocie. Ako
priatel’ka a citatel'ka Jednoty povaZujem
si za svoju povinnost mu vyjadrit
verejne - DAKUJEM! Hlavne za tie
pekné bdsne, ktoré vyjadruju citlivd
dusu, ldskavé srdce ¢loveka k 'udom a

k svojej otéine. Verim, Ze ich ma viac v
svojej zasobe ako ich bolo uverejnenych
v Jednote.

Neddvno sme si pripomenuli 14.
marec, derl vzniku prvej Slovenskej
republiky. Hoci sa to stalo za drama-
tickych okolnosti, ale ako sa naplnila
tizba drvivej vac¢siny Slovadkov, tak aj
ndsho hrdého Slovdka a dlhoro¢ného
funkciondra IKS] - Jozefa Smaka. Hlboky
obdiv k prvému prezidentovi Slovenskej
republiky, Jozefovi Tisovi vyjadril bds-
riou, ktord bola zverejnend v Jednote v
r. 1997 z prileZitosti 50. vyrocia jeho
nezmyselnej popravy. Krutost prazskej
politiky a komunistickej masinérie vy-
konala svoje. Zdroveri to bola vystraha
do budicnosti pre toho, kto sa odvazil
konat' podobne. V roku 2004 vysla na
Slovensku kniha “Prvy prezident v
slovenskej poézii’” do ktorej bola pre-
bratd aj spominand bdaseri Jozefa Smaka.
Patri medzi klenoty tejto publikdcie.

V aprili sa nds tichy dopisovatel
doziva 86 rokov. Preto je na mieste tomu
Zivému bojovnikovi pera za spravod-
livost, verejne pod'akovat. Jeho osobny
ndzor a skisenost, ktoré sa spdjali s
naplnenim tiZzby po samostatnej prvej
Slovenskej republike a ktory sa aj dnes
tesi tejto skutocnosti si nemenné -
hrdost Slovaka v jeho pere to dokazuje.
A tak pdn Smak, do d'alsich rokov
hlavne toho zdravia a nevysychajiceho
pera. Aby sa naplnili vase tajné tizby.
KieZ by ste sa doZili aj rehabilitdcie
osobnosti, ktoré by si to prdvom zas-
IiZili. Ad multos annos pdan Smak!

Anna a Jozef Biros

Umysly apostolatu modlitby
na mesiac marec

Umysly apostolatu modlitby na mesiac marec 2007:
Vseobecny: Aby sme BoZie slovo ¢oraz viac poctivali, kontemplovali, milovali a prezivali.

Misijny: Aby ti, ¢o st zodpovedni za mladé cirkvi, venovali stalu pozornost vzdelavaniu
katechétov, organizatorov a laikov, ktori sa zaviazali slizit evanjeliu.

Oznamenia spolkov a okresov

Clenska schédza okresu Pribina IKS] v Los Angeles, Kalifornia

tel'sky pristupnd. Ponuika cestopisné

Poznavaci zajazd
do Washingtonu, DC

Spolok sv. Stefana ¢. 716 Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty usporiada pozndvaci
zdjazd do Wahingtonu, DC v drioch 19. - 20. mdja 2007 (sobotu a nedel'u) s ndvstevou
historickych miest (Biely dom, Kapitol, Arlington cintorin a d'alsie).

Odchod je v sobotu 19. mdja v rannych hodindch od Slovenského kostola sv.
Jana Nepomuckého v New York City, kam sa aj vratime. V nedel'u v dopoludriajsich
hodindch navstivime ‘“Basilica of the National Shrine’’, kde sa bude sluzit
slovenskd svéta omsa.

Prosime zdujemcov, aby sa urychlene prihldsili na telefénne ¢isla: Jozef Bilik
(718) 463-2084; Henrieta Daitovd (201) 641-8922. Presné informadcie o zdjazde
poddme neskér. TeSime sa na vasu ucast'.

Vybor Spolku sv. Stefana IKSJ v N.Y.C.

Oznamujeme vsetkym ¢lenom a priatelom okresu Pribina Prvej Katolickej
Slovenskej Jednoty, Ze ¢lenskd schédza sa bude konat v nedel'u 25. marca 2007.
Spolocenské posedenie zaéneme slovenskou svdtou omsou o 11:00 hodine
dopoludnia v kaplnke sv. Jdna Boscu pri St. John Bosco High School, 13640 S. Bell-
flower Bl. Bellflower, CA 90706 . Po svitej omsi sa bude poddvat chutny obed so
zdkuskom a obcerstvenim. Deti sa uZ tradi¢ne budu zabdvat hladanim
vel'kono¢nych vajicok.

Schodza bude pokracovat' v jeddlni. Na programe je plan aktivit a informdcie o
poisteni cestou Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty. Vsetky spolky v okoli srdecne
pozyvame na toto spolocenské posedenie.

Pavol Skuber, predseda

Clenska schédza Spolku sv. Stefana &. 716 IKSJ

Oznamujeme v3etkym ¢lenom Spolku sv. Stefana ¢. 716 Prvej Katolickej Slovenskej
Jednoty, Ze v nedelu dna 25. marca 2007 o 1:00 hodine odpoludnia sa uskuto¢ni
riadna ¢lenskd schddza v osadnej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého
vN.Y.C.

Program schddze bude zamerany na pripravu pldnu ¢innosti na budtice obdobie
a zdrover sa poda finan¢nd sprava. Vyzyvame vsetkych ¢lenov aby sa tejto schddze
zucastnili! Po sch6dzi sa bude podavat obcerstvenie.

Ostdvame s krestanskym pozdravom

Henrieta Daitov4, tajomnicka

Clenska schédza spolku sv. Matusa ¢. 45 IKSJ v New York City
Oznamujeme ¢lenom ndsho spolku, Ze schodza sv. Matusa ¢. 45 IKS] v New Yorku
sa uskutocni v nedel'u 15. aprila 2007 po slovenskej omsi o 12:30 hodine v osadne;
hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého na Prvej Avenue a 66. ulici. Laskavo
Ziadame naSich ¢lenov o hojnu tcast na tejto schodzi.
Jozef Jurasi, predseda
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VELKY TYZDEN
Pokracovanie zo str. 24

zaviedla cirkev eSte v 7. storoc¢i. Obrady kvetnej nedele sa skladaji z dvoch casti:
zo spomienky na Pdanov vstup do Jeruzalema a zo svitej omse zasvitenej pamiatke
Kristovho utrpenia, v ktorej sa predndsaju pasie - ¢ast’ evanjelia, v ktorom sa opisuje
Pdnovo umucenie. Pasie (lat. passio - utrpenie) - opis utrpenia a smrti JeZisa Krista
od Poslednej vecere aZ po jeho smrt na kriZi, ako ho podavaju evanjelisti.

Kvetnou nedel'ou sa za¢ina Velky tyZderi. Jeho hlavnou myslienkou je Panovo
umucenie, ktoré sa sldvilo tri dni uz od 4. storocia, z toho je ndzov Velkonocné
trojdnie. Ono je vlastne vyvrcholenim Vel'kého tyzdna. Za¢ina sa omSou Vecere Pdna
na Zeleny Stvrtok a konc¢i sa vesperami Velkonoc¢nej nedele. Vel'ky tyzZden - je
slovenské pomenovanie obdobia zndmeho v liturgii ako Hebdomada sancta (Své-
ty tyzderi).

Posledné dni Vel'kého tyZdria - tzv. (Velkonocné) posvitné trojdnie alebo triduum
- Zeleny Stvrtok, Velky piatok a Biela sobota, majui bohaty liturgicky obsah a
symboliku. Je to spolo¢né pomenovanie troch dni, v ktorych si Cirkev pripomina
udalosti nasho vykiipenia v ich historickom poradi: Kristovu smrt na Velky piatok,
Krista uloZeného v hrobe na Bielu sobotu a Kristovo zmftvychvstanie na Velkono¢nu
nedel'u.

Zeleny Stvrtok

Podstatou Zeleného Stvrtku je spomienka na ustanovenie sviatosti Oltdrnej i
sviatosti kriazstva. Na Zeleny Stvrtok predpoludnim biskupi na pamiatku
ustanovenia sviatosti kriiazstva sliZia svaté omse so vSetkymi kiiazmi svojich diecéz,
tdto sv. omsa sa nazyva Missa chrismatis. Pri tychto omsiach posvacuju aj tri druhy
oleja: krizmu, olej katechumenov a olej chorych. Olej je znamenim sily. V liturgii sa
olej pouZiva pri krste, birmovani, sviatosti pomazania chorych a pri vysviteni
kriazov.

Olej katechumenov: pomazanie katechumenov olejom md byt znamenim posily
v boji so zlym duchom.

Olej chorych: pri udelovani sviatosti pomazania chorych sa pouZiva olej
nemocnych (Oleum infirmérum). Olej ma tieZ lie¢ivé dcinky - tlmi bolest. Sviatost
pomazania chorych posilriuje chorych na dusi i na tele, mierni ich bolest a tzkost'.

Krizma: je to olej, do ktorého su primiesané voriavé prisady. U Izraelitov a inych
vtedajsich ndarodov uvddzali krdl'ov do dradov tak, Ze ich pomazali olejom. Aj slovo
“Kristus”” pochddza z gréctiny (Christos) a znamend “Pomazany”’. ( Po hebrejsky
znie toto slovo ““Mesids.) Pomazanie krizmou pri krste alebo birmovani znamena
prevzatie dlohy Zit podla JeZisa, ktory je nasim Krdlom.

Vo stvrtok vecer sldvil JeZi§ poslednu veceru so svojimi u¢enikmi. V tento vecer
ustanovil dve sviatosti: kiiazstva a eucharistie, resp. premenil chlieb a vino na svoje
telo a krv. Sticasne takto odovzdal apostolom kriazskd moc so slovami “Toto robte
na moju pamiatku’’.

V Zeleny Stvrtok sa vecernd svidtd omsa sldvi na pamiatku ustanovenia Sviatosti
Oltarnej. Tdto svdtd omsa je tieZ zndma obradom umyvania néh 12 muZom, ktory
pochddza z ¢ias svdtého Gregora Vel'kého, ktory denne hostil 12 Zobrdakov. Tymto
driom, ktory dostal svoje pomenovanie pravdepodobne podla zelene v Getsemanskej
zdhrade, kde sa JeZis Kristus modlil pred svojim zatknutim vojakmi, za¢ina
Velkonoc¢né trojdnie. Vo stvrtok prestdvaji zvonit zvony, ako znak spoluticasti s
utrpenim Krista. Ich zvuk sa ozve aZ na sldvnostnd Glériu na vigiliu vzkriesenia
na Bielu sobotu a namiesto nich sa pouZivaju rapkdce.

Po skonceni svitej omse si pripominame Pdna JeZiSa, ako v Getsemanskej
zdhrade bdie v modlitbe. Apostoli od inavy zaspali a JeZi$ zostava celkom sam
opusteny. Tito udalost symbolizuje nielen otvoreny prazdny svitostdnok, zhasnuté
vecné svetlo pred nim, ale aj obnaZovanie oltdrov a odndsanie vietkych predmetov
z nich. ObnazZené oltdre symbolizuju opustenost Krista v Getsemanskej zahrade.

Vel'ky piatok

Trojdnie pokracuje Velkym piatkom - driom utrpenia, ukriZovania a smrti JeZiSa
Krista. V rimskokatolickych chramoch sa v tento deri nesliZi svidtd omsa, oltare su
bez chramového richa. VSetci veriaci sa postia od méasitych pokrmov a najest sa
mozno za deri len raz do sytosti. Je to deri osobitne zasvateny spomienke JeZiSovho
utrpenia a smrti na krizi. Je to deri p6stu, pokdnia a jediny deri roka, kedy sa nesldvi
Eucharisticka obeta. Namiesto nej sa kond liturgia umucenia Padna, ktord pozostava
z bohosluZby slova, sldvnostnej modlitby veriacich, z poklony Svatému krizu a sv.
prijimania. JeZiSovu smrt ndm pripomina liturgicka farba - farba krvi. V tento derl
sa ¢itaju alebo spievaju pasie.

Biela sobota

Obrady Bielej soboty sa konaju po zapade slnka v ramci tzv. Velkonocnej vigilie (bdenia).
Podla pradavnej tradicie je tato noc o¢akavanim Pana, noc bdenia, zasvitena Panovi. (Ex
12, 42). Biela sobota - oslava Kristovho zmitvychvstania zac¢ina Velkono¢nou vigiliou. To
znamena na Bielu sobotu vecer, povodne v noci, ked sa za¢inala aj zidovska Pascha (sviatky
Zidov konané na pamiatku poslednej vecere v egyptskom zajati, ked anjel smrti presiel
okolo pribytkov Izraelitov a neuskodil im, lebo mali veraje dveri pomazané krvou obetného
baranka, Ex 12, 1-51), teda sviatky, pred ktorymi bol Péan JeZi$ ukrizovany. Pocas Velkonocnej
vigilie Cirkev bdie a otakava Kristovo zmitvychvstanie, Katolicka cirkev slavi vigiliu uZ
ako radostnu slavnost vzkriesenia, znovu sa rozozvucia zvony, ktoré od Stvrtka vecera
mlcali.

Velkono¢na vigilia - noc pred Velkono¢nou nedelou, bola liturgicky vel'mi bohata
bohosluZba, ktord sa zac¢inala v sobotu vecer, trvala celi noc a kondila sa v nedelu rano
krstom katechumenov. V sticasnosti st poboznosti skratené a pozostavaju z obradu svetla
(poZehnanie velkono¢ného ohria a velkonocnej sviece - paskalu). Zapalovanim
velkono¢ného ohna a svatenim vel'konocnej sviece - paskdlu, sa zacina liturgia
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vel'konocnej vigilie. Tato svieca je stredobodom vel'konoc¢nej sldvnosti. Po slovach
“Kristus, svetlo sveta - Bohu vd’'aka”” su od nej zapdlené d'alSie sviece, ktoré si
priniesli veriaci. KriZ vyryty do sviece je znakom smrti, pat otvorov so vsadenymi
zrnkami tymidnu symbolizuje Kristove rany a pismend alfa a omega s letopoctom
beZného roku hovoria, Ze Kristus je Pan ¢asu i ve¢nosti, pociatok i koniec vSetkého.
Procesia s paskalom pripomina slovd samotného Krista: ““Ja som svetlo sveta. Kto
miia nasleduje, nebude chodit v tmdch, ale bude mat svetlo Zivota”. (Jn 8, 12). Potom
nasleduje velkono¢ny chvdlospev, v ktorom sa ospevuje dnesnd sladvnostnd noc,
vzneseny spdsob ndsho vykipenia a nakoniec poprosime nebeského Otca, aby ndm
v nasom Zivote svietil svetlom, ktorym je Kristus. Velkono¢nd vigilia obsahuje aj
dalsie prvky - bohosluzbu slova, 3 a 7 ¢itani zo Starého zdkona, liturgiu krstu (ak
niet krstencov, tak sa iba posviti krstnd voda a obnovia krstné sluby), d'alej obrad
vzkriesenia a Eucharistickd liturgiu (sldvnostnd svatd omsu, kde po 40 driove;
prestdvke opdt zaznie vitazny spev Aleluja!) Obrady Vel'kého tyzZdna, ktorych
zaciatky siahaju do 4. storocia, presli v nasledujicich storo¢iach mnohymi
zmenami. Naposledy boli zjednodusené a liturgicky prispésobené stcasnym
poziadavkdm v r. 1951 a 1969.

Po Velkej noci nasleduje osemdriovd oktdva Kristovho zmftvychvstania, ktord
pozostdva z tyZzdria bezprostredne po Velkej noci a kon¢i sa Nedel'ou BoZieho
milosrdenstva (prvd nedela po Velkej noci, v minulosti sa nazyvala Biela nedela,
kedZe v roku 389 cisar Theozodius Velky (379-385) vyhldsil celotyZdenné svitenie
vel'kono¢nych sviatkov, aby novokrstenci, ktori pocas tejto oktavy nosili svoje biele
krstné richo, mohli dostavat d’alSie ponaucenie z krestanskej nduky. A prdve biele
krstné richo sa slavnostne odkladalo v posledny deri velkonoc¢nej oktdvy, ktord
potom dostala ndzov Dominica in albis deponendis ( Nedela odkladania bieleho
richa, tj. Biela nedel'a.) V Rime sa odkladanie bieleho riicha sldavnostne vykondvalo
v Laterdnskej bazilike. TyZderi trvajtice svitenie Vel'kej noci sa postupne skracovalo
na tri, neskorsie na dva dni a od roku 1951 uz ani Velkono¢ny pondelok nie je
prikdzanym sviatkom.

Vel'kono¢na nedel'a
V tento deri si rimskokatolici pripominaju ukriZovanie, smrt’ a zmftvychvstanie
JeZisa Krista. Zmftvychvstanie - najvd¢si Kristov zdzrak a zdkladnd pravda
krestanskej viery. Je to vitazné zaviSenie Kristovho vykupitel'ského diela. Jeho dusa
sa opdt spojila s osldvenym telom, na ktorom sice ostali rany ukriZovania, ale indc
nepodliehalo obmedzeniam ¢asu a priestoru.

Velkonoc¢ny pondelok

Velkono¢ny pondelok sa zvykne nazyvat aj “Pondelkom Bardnka” na pamiatku
toho, ¢o sa udialo prvého dria po sobote. Vtedy totiZ anjel doddval odvahu Zendm,
ktoré na usvite pribehli k hrobu a boli vydesené a znepokojené, ked ho nasli
prdazdny. “Nelakajte sa! povedal im. “Vstal z mftvych. Niet ho tu.” (Mk 16, 6). A
dodal: ““Ale chod'te a povedzte (to) jeho u¢enikom” (Porov. tamtieZ).

Posledny sviato¢ny deri Velkej noci je zndmy aj Sibackou a oblievanim dievcat
vodou.

Velkonoéné obdobie
Velkonoc¢né obdobie obdobie velkonocnej slavnosti, trvd 50 dni. Zac¢ina sa na
Bielu sobotu vecer a kondi sa veler na sviatok Zoslania Ducha Svidtého (Turice).
Toto obdobie sa sldvi v radosti a plesani ako jeden sviato¢ny deri, ba ako jedna ""vel'ka

nedela”. Predovsetkym v tychto drioch sa spieva radostné Aleluja.
Archiv TK KBS

Jan Motulko
POstna spoved

Klakdm na kolend v tomto péstnom

tyZdni,

spovedam sa tomu, ¢o je miesto
Pdna.

Spovedadm sa ja vam, drahi moji
bliZni.

Tu vyzndva hriechy dusa
rozorvana.

Spoveddm sa, Ze som hriesny v
svojom byti,
spoveddm sa, Ze som dennodenne
syty ...

Ty, Pane, ktory nakfmil si
hladnych
a s bozim chlebom robil divy,
odpust mi, prosim, Ze som syty nad
nich.
Bud’ méjmu blahu milostivy.

Spoveddm sa: dostatok mo6j nema
medze.
Spoveddm sa: nikdy nie som bez
odedze ...

Ty, Pane, ktory vidis vSetkych
nahych,
tych, ktorych zima neuzivi,
odpust mi, prosim, odev drahy.
Bud’ méjmu blahu milostivy.

Spoveddm sa, vyzndvam sa i z toho
hriechu,

d’alsia moja vina: nad hlavou mam
strechu ...

Ty, Pane, ktory v svete vidis biedu,
aj bezdomovcov ich svet sivy,
prosim ta, zbav ich toho vredu.
Bud’ méjmu blahu milostivy.

Kla¢im na kolendch v tomto
postnom tyZdni,
Zobranim u Pdna: ako k hriesnej
Zene
naklori sa i ku mne, hriechy moje
vyZni,
aj mne udel svoje spdsne
rozhresenie.
(Zo zbierky Havrania zima)
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Kurz slovenského jazyka
“Slovencina ako cudzi jazyk”
cez internet

Cteni krajania,

dovolujeme si Vas informovat o mozZnosti zapojit sa do kurzu distan¢nej vyucby
slovenského jazyka cez internet pod ndzvom “‘Slovencina ako cudzi jazyk”, ktory
je realizovany Metodickym centrom SAS (Studia Academica Slovaca), vyskumno-
pedagogickym pracoviskom Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v
Bratislave www.fphil.uniba.sk/sas. Kurz slovenského jazyka je umiestneny na
stranke www.e-slovak.sk. Pre uspesné spustenie programu pouZite, prosim
prehliada¢ MOZILLA Firefox, ktory si méZete bezplatne stiahnut z internetu.
Prehliada¢ Internet Explorer by mohol sp6sobit nekorektné spustenie obrdazkov.

V siucasnosti je pre vds pripravend udrover Al (dplny zaciato¢nik) a A2
(zaciato¢nik) v rozsahu 70 hodin, pri¢om v blizkej budicnosti budd na webe
doplnené aj d'alSie stupne Bl (mierne pokrocily), B2 (stredne pokrocily), C1
(pokrocily) a C2 (vyssie pokrocily). Tieto stupne sd planované v rozsahu 100 hodin
s ndslednou certifikdciou. Stupne Al a A2 prebiehaji v kontaktnej forme, ¢o
znamena priamu komunikdciu s lektorom i d'alsie moZnosti napr. chat s pracovnou
skupinou.

Prihlasovanie

Po vyplneni nového konta, sa budete moct zaregistrovat prostrednictvom svojho
mena a hesla. V pravom hornom rohu si z ponuky moéZete vybrat jazyk, v ktorom sa
chcete zaregistrovat. Ndsledne Vam titor zasle “’kldc¢” - heslo, na zdklade ktorého
sa dostanete do kurzu. Kurz je momentélne dvojjazy¢ny, v slovenskom a anglickom
jazyku. Coskoro viak budete mat moznost §tudovat slovenéinu napriklad aj v
Spaniel¢ine. Takdto forma vyucby slovenského jazyka je zatial bezplatnd, uvazuje
sa 0 jej spoplatneni pravdepodobne od septembra 2007.

Letnda Skola slovenského jazyka a kultiry Studia Academica Slovaca
VaZeni krajania, oznamujeme vam, Ze 43. ro¢nik Letnej $koly slovenského jazyka
a kultiry Studia Academica Slovaca sa uskutoéni 5. 8. - 25. 8. 2007 v Bratislave.
Vyucbu slovenciny ako cudzieho jazyka na Slovensku tieZ zabezpecuje
““Metodické centrum Univerzity Mateja Bela pre Slovdkov Zijucich v zahranici a
pre zahrani¢nych studentov v Banskej Bystrici. Viac informacii ndjdete na stranke
www.umb.sk

Ustav jazykovej a odbornej pripravy zahrani¢nych studentov (UJOP)
Dal$ou z moZnosti $tidia slovenského jazyka je ponuka ""Ustavu jazykovej a
odbornej pripravy zahrani¢nych studentov (UJOP), ktory md vo svojej ponuke
jazykovu a odbornd pripravu vysokoskolského stidia, intenzivny 10-mesac¢ny kurz
slovenského jazyka ¢i letny kurz slovenského jazyka - viac infromdcii je na stranke:
www.cdvuk.sk
V pripade akychkol'vek otdzok a nejasnosti, kontaktujte prosim jednotlivé
institicie zodpovedné za vyssie uvedené projekty.
Mgr. Alena Pastorkova, Teritoridlny odbor
Uradu pre Slovikov Zijicich v zahraniéi

Krajské urady na Slovensku
k 1. oktobru zaniknu

Bratislava (TASR) — Krajské tirady na Slovensku maju zaniknut k 1. oktébru tohto
roku a ich kompetencie sa presunt na obvodné tirady, pripadne na tstredné organy
Statnej spravy. Predpokladd to zdkon o zruseni krajskych uradov, ktory 28. februara
schvdlila vldda. Parlament by sa mal zdkonom zaoberat' na marcovej schédzi.
Zrusenie krajskych dradov md prispiet k zlacneniu a skvalitneniu vykonu stdtnej
spravy. Podla predkladatela rezortu sa uspori 151 funkénych miest. V roku 2007
sa zruSenim 151 funkénych miest nepredpokladd usetrenie finan¢nych pros-
triedkov, nakol'ko prepustenym zamestnancom vyplatia odstupné v celkovej vyske
asi 13.5 miliéna kordn. V rokoch 2008 a 2009 sa oc¢akdvaju tspory spolu 92.128
miliéna korun.

Moznost bezvizového rezimu
s USA do dvoch rokov
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Baziliku sv. Emerama
v Nitre ¢aka obnova

Nitriansku hradnd katedrdlu -
Baziliku sv. Emerdma ¢aka v najblizsich
rokoch obnova interiéru. P6jde o roz-
siahly projekt, ktory sa uskuto¢ni na
zdklade uz realizovaného restaurdtor-
ského vyskumu vytvarnej vyzdoby
timom Doc. akad. maliara Vladimira
Plekanca.

Prédce sa za¢nu uZ na buduci mesiac
a podla vyjadreni odbornikov potrvaju
pravdepodobne do roku 2013. Podla
slov nitrianskeho biskupa Mons. Vilia-
ma Juddka, financované budu predov-
Setkym zo zdrojov miestnej cirkvi,
ambiciou je ziskat prostriedky aj z eu-
répskych fondov, od mesta i od

sponzorov.

Kolektiv autorov, ktory uskuto¢nil v
biskupskom chrdme minuly rok res-
taurdtorsky vyskum charakterizoval
sucasny stav vytvarnej vyzdoby kate-
drdly ako havarijny.

Hradnd katedrdla v Nitre bude pre
verejnost’ pristupnd aj pocas obnovy -
tak pre prehliadky ako aj pre boho-
sluzby. Naposledy sa v tomto staro-
bylom chrame uskuto¢nili rozsiahlejsie
opravy umeleckych diel pred Pribi-
novymi oslavami v roku 1933 a po
druhej svetovej vojne.

TK KBS

Priemyselny park Senica laka
d’alSich zahrani¢nych investorov

Senica (TASR) — Do konca oktdbra
tohto roku by mala byt v Priemyselnom
parku Senica pripravena infrastruktira
a prijazdové cesty na uZivanie firmami,
ktoré sa v riom rozhodli etablovat. Po
vybudovani daZdovej kanalizdcie, vo-
dovodu, plynovodu s regula¢nou sta-
nicou sa dostala v siicasnosti na rad
vystavba elektrickych rozvodov. Na
realizdciu parku, ktory sa nachddza v
severnej Casti mesta, sa vlani podarilo
Senici ziskat' vyse 213 miliénov Sk zo
strukturdlnych fondov Eurépskej tinie.
Dalsich priblizne 11 miliénov Sk
vyclenilo mesto zo svojho rozpoc¢tu. Ako
prvd zacala na jar 2006 poésobit v
priemyselnom parku firma Arcelor
Slovakia SSC. Je to dcérska spolo¢nost
nadndrodnej Arcelor Steel Service Cen-
tres so sidlom v Luxemburgu. Specia-

lizuje sa na delenie plochych oceliar-
skych vyrobkov na pdsky a tabule.
Spolo¢nost uz do vystavby svojho
oceliarskeho zdvodu investovala vyse
15 miliénov EUR, v prepocte 520.6
miliéna SKK. Viac ako 40% produkcie
orientuje na automobilovy priemysel,
13% na bielu techniku. Svoje vyrobky
vyvdZa na Slovensko, do Ceskej
republiky a Mad'arska. Do vystavby
senického zdvodu sa pustila aj dcérska
spolo¢nost’ nadndrodnej spolo¢nosti
Arcelor Mittal Constuction - Haironville
Slovensko, s.r.o. Bude sa zaoberat
vyrobou trapézovych plechov stri-
hanim a ohybanim, bez povrchovych
tiprav. Mesto rokuje s d'alsimi poten-
cidlnymi investormi z Mexika, Fran-
cizska, Talianska a Spanielska.

Cula polemika o budicnosti
vzacneho organu v Bratislave

Bratislava (TASR) — Unia profesio-
nalnych hudobnikov Slovenska je proti
vymene historického organu na chére
Domu svédtého Martina v Bratislave a
vyjadruje podporu jeho zachovaniu na
poévodnom mieste. Tdto podpora nevy-
luc¢uje umiestnenie nového organu na
inom vhodnom mieste v dolnej ¢asti
chramu. Tymto rieSenim sa zachovd
nielen historicky organ, ale aj jedine¢ny
priestor empory, ktord svojou velkostou
spolu s pdvodnym organom patria me-
dzi historické skvosty eurdpskeho
kultirneho a duchovného dedic¢stva. O
budicnosti vzdcneho organu sa vedie
¢ula verejna polemika. Neddvno Vybor
Ndrodnej rady SR vykonal prostred-
nictvom poslancov jeho obhliadku,
kedZe podla platného rozhodnutia
Pamiatkového turadu organ by mal
nahradit novy v hodnote pribliZne 40

miliénov Sk. Na obhliadke sa zicast-
nili aj zdstupcovia rimskokatolickej
cirkvi, autor podnetu dirigent Pavol
Selecky a d'alsi odbornici. Poslanci NR
SR dospeli k zdveru, Ze Pamiatkovy
irad SR postupoval sprdavne. Podla
neho vlastnik pamiatky predtym, ako
pristipi k demontaZi ndstroja, poZiada
o vydanie rozhodnutia, v ktorom sa
sformuluju podmienky a pravidld de-
montdZe pamiatky. Poslanec DuSan
Jarjabek nespochybnil potrebu nového
hudobného ndstroja vyssej kvality,
avSak otdzne zostdva, ¢o so starym
organom, ktory sa rozobratim méZe
znicit. Podla Seleckého aZ ¢as ukdze, ¢i
je rozhodnutie o vymene organu sprav-
ne, avSak on stdle trvd na rieSeni
zreStaurovat’ historicky organ. Novy
organ md byt nainstalovany v priebehu
tohto roka.

Bratislava (TASR) — Minister zahra-
ni¢nych veci Jan Kubi$ diifa, Ze ak bude
proces tykajuci sa vizového reZimu
pokracovat’ v rovnakej dynamike ako
doteraz, Slovdci by v priebehu roka az
dvoch mohli do USA cestovat bez
povolenia na vstup. ““Pre nds je d6leZita
skutocnost, Ze Senat Kongresu USA sa
touto otdzkou intenzivne zaoberd a je
evidentné, Ze je velmi dobrd dynamika
tohto procesu,” vysvetlil Kubis. O tejto
problematike bude eSte rokovat ame-
ricky kongres a jeho dolnd komora. "My
chceme len difat, Ze pri tejto dynamike
sa v priebehu roka dvoch, podari do-

siahnut dohodu o tom, Ze sa dostaneme
do bezvizového rezimu,” uviedol min-
ister. Delegdcia ministerstva zahra-
ni¢nych veci spolu so stdtnou tajom-
ni¢kou MZV Dianou Strofovou absolvo-
vala uZ niekolko stretnuti s predstavi-
tel'mi americkej administrativy o pripra-
vovanych zmendch bezvizového pro-
gramu. Na brifingoch sa hovorilo aj o
biometrickych pasoch, vymene informa-
cii o stratenych a odcudzenych cestov-
nych dokladoch a kontrole hranic.
Kubis vyslovil uspokojenie nad tym, Ze
aj vd'aka iniciative slovenskej diploma-
cie sa rozbehli tieto rokovania.

Slovensko vlani ziskalo devizové
prijmy 44.985 mld. Sk

Bratislava (TASR) — Slovensko ziskalo v roku 2006 z aktivneho zahrani¢ného cestovného
ruchu (AZCR) devizové prijmy v sume 44.985 miliardy Sk, ¢o bol medzirotny rast 0 19.9%.
Devizové vydavky Slovakov sa zaroveri zvysili 0 19.5% na 31.349 miliardy Sk. Podiel
individudlnej turistiky na celkovom objeme devizovych prijmov predstavoval 93.9%,
organizovana turistika 5.4% a mimobankové zmenarne 0.7%. Najvacsia Cast devizovych
vydavkov pripadla tradi¢ne na individudlnu turistiku a jej podiel tvoril 80.7%. Nasledovala
organizovana turistika a pracovné cesty s podielmi 14.6% a 4.7%. Aktudlne informacie o
vlariajsom AZCR na zdklade predbeznych tdajov Narodnej banky Slovenska (NBS)
zverejnilo Ministerstvo hospodarstva (MH) SR.
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Velkono¢ny pribeh

Na kraji lesa stdl stary kostol,
postaveny z cervenych tehdl. Ked ho
misiondri na zaciatku 19. storocia
stavali, bola tdto oblast husto osidlend
a okolité kopce boli posiate domcami a
stidami dobytka. Dnes uZ to tak nie je.
L'udia sa pre ob¢iansku vojnu odst'a-
hovali a zostalo tu len niekolko rodin.
Kostol je opusteny. Tandike, milé
desatrocné dievcatko, sa so svojim o tri
roky mlad$im bratom Tayarim zvykli
hrdavat v tieni obrovskych majestatnych
mangovnikov pri kostole. Nielen preto,
lebo v istom obdobi stromy Stedro
prindsali Stavnaté a sladké plody, ale
aj preto, lebo ich fascinoval chrdm. Na
dverach kostola chybali niektoré dosky
a pre deti nebolo ni¢ lahsie, ako vkiznut
dnu. Vniitri bol kostol tiplne prdzdny.
Vsade bol prach a pavudiny. Jediné, ¢o
zostalo, bol kriZ v Zivotnej velkosti,
zaveseny na mieste, kde bol kedysi oltdr.
Cely bol pokryty pavucinami, ale
postava, ktord na fiom visela, vyzerala
ako skutocnd. Ked' Tandike a Tayari
objavili kriZ, usilovali sa na1i nepozerat'.
Napriek tomu im zrak zakazdym skizol
k postave plnej bolesti. KriZ ich
odpudzoval i fascinoval. Tvdr muZza
bola taka skrivena od bolesti a utrpenia,
Ze na nej nezostali nijaké stopy ldsky,
neZnosti ani l'udskosti. Uzke, predfiené
o¢i mal zatvorené, ale chvilami sa zdalo,
Ze sa otvorili a prosili vybrat hrubé
klince, ktorymi boli bezduché ruky a
nohy pribité na tmavé drevo kriZza. Ked'
deti prechddzali cez prdzdny kostol,
dlho pozerali na kriz, ako keby poculi z
neho volanie. Stali v tichu pred nim a
Tayari sa drZal Tandike za ruku, aby
nabral odvahu. Postava akoby plakala
od strasnej bolesti. Tayari tuZil srat’
trpiaceho z kriZza a darovat mu pokoj v
nddeji, Ze v dokrvavenej a bolestiplnej
tvdri uvidi cokol'vek iné, len nie
utrpenie. Jedného dria, ked' deti zbierali
drevo, spustila sa silnd burka. Prsalo,
blyskalo sa a hrmelo, preto sa skryli do
kostola. Vo chvilach, ked' sa zablyskalo,
vyzerala postava na kriZzi eSte
hrozostrasnejsie ako inokedy. Dve deti,
chiliace sa v tmavom kiite za dverami,
¢akali kedy birka pominie. Trvalo to
dlho, aZ napokon =zaspali, pricom
Tandike objimala braceka okolo pliec.
Muz ziSiel z kriZa a sadol si vedla nich.
Ako sa na nich pozeral, jeho tvdr bola
¢oraz pokojnejsia. Hoci na nej bolo stédle
badat’ stopy utrpenia, preZarovala riou
neha a ldska. Prehovoril hlasom, ktory
neprerusil ich spdnok: ‘““Nebojte sa,
malic¢ki. Som skuto¢nd I'udskd bytost
ako vy. Tak ako vy som sa hrdval s
kamardtmi na plariach Nazareta, plakal
som a utekal k mame, ked’ som si ublizil.
Tak ako vy som sa bdl, ked' sa zotmelo a
vSade navékol boli duchovia. Avsak
najviac som sa bdl vtedy, ked som
mohol nahliadnut do temnoty I'udského
srdca. Inokedy bolo moje srdce plné
ohria, ked som pocival rabbiho hldsat
staré prisltibenia nasich predkov, alebo
plné radosti, ked sme s priatel'mi
pomohli jednému starému muZovi
pozbierat jeho skromnd drodu. Celé dni
som snival o krdlovstve pokoja a lasky,
kde nebude diabla a jedinym zakonom
bude spravodlivost. Ludia vdm povedia

o mne mnohé veci. O kazdom slove,
ktoré som vyslovil, napisali celé kniZice.
Nie vsetko z toho je vSak spravne. Podla
niektorych si ma méj Otec vybral ako
obetu, aby upokojil svoj hnev a napravil
hriechy l'udi. DokdZete si predstavit
otca, ktory obetuje vlastného syna, aby
upokojil svoju zranend pychu? Bol by
som len bdbkou v jeho rukdch, spu-
tanym pesiakom vo vopred urcenej hre.
Zdstancovia tejto tedrie zaiste nepoz-
naji méjho milujiceho Otca. M6j Otec
ma poslal hldsat’ cestu pokoja, aby som
svojim Zivotom ukazal, Ze je lepsie trpiet
za inych, neZ im sp6sobovat’ utrpenie,
a aby som daval priklad, Ze pravd laska
byva casto tichd a neviditelnd, ale moze
naplno uzdravit' vsetky konflikty. Dal
mi silu, aby som napriek strachu a
utrpeniu zostal aZz do poslednej mintty
verny svojim slovdm. Mohol som ho z
najvacésej hibky srdca prosit, Otce,
odpust im ..., lebo m&j Otec stal pri mne,
bol so mnou na kriZi. Zomrel som, lebo
ma povazovali za zlo¢inca, burica a
beznddejného rojka.” Tvdr spiacich
deti zaplavil pokojny uismev. Poculi a
pochopili, ¢o im ich priatel hovoril?
MozZno to nepovedal presne takto, ale
jeho slovdm deti porozumeli. MuZ
pokracoval: “Malicki, chcel by som, aby
vSetci zaZili skisenost uzdravujucej
BoZej lasky. Neustupil som, ked' sa voci
mne postavili nendvist, falos, klamstvo
anasilie. V hibke svojej bolesti som videl
odpornost a biedu hriechu, ale aj
volanie liec¢it' a oslobodit' Iudstvo. Nie
som bdbkou, obetnym bardnkom,
ktorého si vybrali ini. Som vd$§ starsi
brat, ktory vdm chce ukdzat jedinu
cestu, ako porazit diabla. Som ZzZivd
pritomnost’ medzi vSetkymi I'ud'mi.
Septal som v srdciach vasich predkov,
skér ako prisli do vaSej krajiny
misiondri, a Sepcem vo vasich srdciach
aj teraz. ESte stdle ohrozuje I'udstvo
dtlak, 1Zi a ndsilnosti. ESte stdle je pre
mnohych vychodiskom pomsta a
pohifdanie. Od chvile, ked som odpustil
svojim nepriatel'om, otvoril som novu
cestu na porazenie hriechu, rozkolu a
ndsilia. Krd¢am pred vami po ceste
pokoja, wuzdravenia a zmierenia.
Sl'ubujem vdm, Ze tiito cestu nechdm
otvorend. Nasledujte ma. Je to tuzka
cesta, ale je jedind, ktord vds privedie k
nasmu Otcovi.”” MuZ vstal a po spickach
odchddzal. Nespravil vSak ani tri kroky,
ked Tandike dosiroka otvorila oc¢i. Aj
Tayari bol zrazu hore. ““Poculi sme ta!
Neodchddzaj, zostann s nami,”” zakri-
¢ala Tandike. Tayari vstal a nadSene
volal: “Péjdeme s tebou!” Ked sa muZ
otocil, v jeho ociach bola bolest: “Teraz
uZ chdpete, preco je moje miesto tu na
kriZi. Raz pride vo vasom Zivote cas, ked’
budete chciet byt so mnou zjednoteni,
preto sa budete musiet’ spojit so mnou
na kriZi. Avsak este je pre vas priskoro.
Vyzdvihnuty na kriZi bude ¢akat, kym
na svet nesvitne konecné vel'konoc¢né
rano.” Burka sa utisila. Syn ¢loveka opa
t zaujal svoje miesto na kriZi. Ticha a
neudstupcivd strdZz ldsky v temnote
starého kostolika.
Renato Kizito Sesana PreloZila
Martina Grochdlovd (redakéne skrdtené)
Katolicke noviny
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Snimka zo zaéatych prac stavby buduceho klastora benediktinov “Premenenia Pana” v Sampore na Slovensku
v decembri 2006. V popredi cela benediktinska komunita, treti sprava otec Jozef Brodriansky, OSB.

Slovenski benediktini dakuju
vsetkym darcom

Zaciatok kazdého roku je v kazdej dobrej krestanskej rodine zvykom pldnovat,
ale aj hodnotit to najdoleZitejsie. Takto silepsie uvedomime potrebu vd’acnosti Bohu
a I'ud'om.

Vzdcni citatelia a benediktinski priatelia!

Radi by sme sa s vami podelili o to, ¢o je najhlavnejsou udalostou nasej
Benediktinskej komunity na Slovensku v uplynulom roku 2006 a zarover vyzvou
prerok 2007. S vd'a¢nostou v srdci vam mdZeme ozndmit, Ze historicky krok navratu
Benediktinskej tradicie na Slovensko sa podaril. Uprimne chceme vyslovit vel'ké
Pan Boh zaplat' vSetkym Vam ktori ste nam akymkolvek spésobom v uplynulom
roku pomohli. Vasa pomoc v modlitbach, ale aj v Stedrych finan¢nych daroch ndm
bola velkou pomocou v tazkostiach, ktoré ku kazdému BoZiemu dielu patria. Chceme
vds uistit o nasej oddanej modlitbe za kazdého z vds. Pravidelne za vas sliZime
sv. om$e a modlitba za dobrodincov je ndm ““Chlebom’” na kazdy derl.

Dovolte, aby som vds krdtko poinformoval o nasich vysledkoch aj d'alsich
planoch na rok 2007. V septembri minulého roka sme zacali realizdciu budovania
klastora “Premenenia Pdna”” v Sampore.

Do konca uplynulého roka 2006 sa ndim nepodarilo zrealizovat' celd prvi etapu
prac v budove kldstora a zakladoch kostola. Prace vSak pokracuju a budd skoncené
v aprili tohto roku. Na dokoncenie tejto etapy uZ finan¢nu hotovost' s BoZou
pomocou mame. Je to aj vd'aka vasej Stedrosti.

V tomto novom roku 2007 potrebujeme znova pokracovat v pracach na stavbe
budovy kldstora a zdkladoch kostola. Chceme dobudovat hrubu stavbu (dva
poschodia a strecha) a k tomu budeme znova potrebovat’ aj vasu pomoc o ktoru
znova prosime. Ak sa ndm podari ziskat' dostatok finanénych prostriedkov a
sponzorov chceli by sme zrealizovat’ aj nasledujtice préce:

- zapojenie nizkeho napaétia, vnitorného osvetlenia, vodovodu a kanalizdcie.

- dokoncit vnitornd instaldciu (elektrina, voda, centrdlne vykurovanie, vnitornd
kanalizdcia).

Préce, ktoré sme uviedli v druhej etape pldnujeme zrealizovat' podla mnozZstva
ziskanych finanénych prostriedkov od nasich dobrodincov.

Verime, Ze duchovny a historicky vyznam prvého Benediktinskeho kldstora na
Slovensku po pade komunizmu presved¢i sponzorov, ktori ndim pomoéZzu toto dielo
zrealizovat' aZ do konca.

Prijmite nase uprimné Pan Boh zaplat za prejavenu stedrost v roku 2006. Zaroven
vas prosime, aby ste ndm ostali verni a podporili nds svojimi darmi aj v roku 2007.

Svoje dary pre projekt: “Ndavratu Benediktinov na Slovensko”, m&Zete aj nad’alej
posielat' na zndmu adresu:

Saint Andrew Abbey, 10510 Buckeye Road, Cleveland, OH 44104-3725.

Uprimné Pan Boh zaplat vietkym stedrym darcom

0. Jozef Brodnansky, OSB
mnich z domu sv. Benedikta v Bacuirove, Slovakia

Rekonstrukcia expozicie o Zivote
a diele Andreja Hlinku

RuZomberok (TASR) - Cielom rekonStrukcie expozicie Andreja Hlinku v
Liptovskom muzeu (LM) v RuZomberku je pribliZit I'udsky odkaz tejto osobnosti.
"“Zamerom revitalizdcie je pokusit sa o stvdrnenie Hlinku nie v rdmci Sablén, ktoré
su zaZité, ale pribliZit jeho posolstvo ako kriaza, politika a najmé ¢loveka,” uviedol
historik LM Jozef Karika, ktory je zodpovedny za koordindciu rekonstrukcie. Celkové
naklady na projekt predstavuju vyse 350-tisic korun. ““Chceme lepS$ie spracovat
grafické a textové prevedenie materidlov o Andrejovi Hlinkovi a aktualizovat
vitrinové vybavenie,” povedal Karika. Podla jeho slov pri zriadeni expozicie pred
15 rokmi nebolo mozZné pouZit dnesnu techniku, a preto je potrebnd jej
rekonstrukcia.

Andreja Hlinku povazuje Karika za jednu z najvacsich postav slovenskej historie.
Spristupnenie novej expozicie by malo byt zaroveri darom k 100. vyrociu tragédie
v Cernovej, ktord si pripomenieme 27. oktébra. Expozicia o Zivote a diele Andreja
Hlinku sa venuje osobnosti modernych slovenskych dejin.



